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مج قار نين لوج فر رك ! 
کراپ وسنت ڈا كام رد تیاب تتام یرای ككتب 5556 
م عام قاری کے عطاك کے لیے ہیں۔ ۱ 
2ه مجلس التحقيق الاسلامى کے علا ۓےگرا مکی یاضر إن واجازت کے بعدآپ لوڈ (1020م1]) 
كجالائل- 
رون تاس دک نار وان لوڈ پرنثہ فوٹوکاپی اور اليك راك ڈرال سے کش مت رر چات نشرواشاع تک مل 


اہازٹے۔ 


٦ تنبیه‎ 7 


ته کی کی تا ب وال یزاین حصو لك نا راستوا لک ےکی ممانفت ہے۔ 
ے ا کت بكوتها لى در با وی متنا صر کے لے استتعا لكرناغطاقء قافو لم وش رگ جم ے۔ 
اسلا تلہات ی ”ت لکتب متعاقہ ناش رب سے خی دک کین دہ نکیکاوشوں یں بج ربو ر کت اخقی کریں 4> 


س نواعت بک بک خریروفروخت او رکب کے استعوال سے متو کی کی مکی معلومات کے لیے ارلا فراگیں۔ 
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کاب کے صقو ن غل دنش روا شاع کن 
مک انان 
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1۱ھ ل ۲۰۱۰ء 


خلا ڈیر 43911224381155 لآ 4385991 
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5 
مشد مه 


زین رتا بعر اور لش إولنا گے“ نش حدصت ے۔ اس ےےل مول فک 
تی لايل "پر يرع فى الج ہو لئ“ خطوط نوی عل ا رآ ار 
ج ری واقعات دع لی زین کےطلہہ کے لی يب كل جا کی ہیں جن نكوقار من نے بے حد 
سراب اورم ول فك حوصل فا - 

رز زان جرت عالی طور پر اهام شی مکی زبان ہے اس ا أو بے مد امیت 
تمل اک ایت کے کیل ر ر کل دار عر بیہ کے يلك ال زپ نز یشک 
رقان تتيزى سے بور با ے اوروه ایی تابو ںکی تلاش میں ر ے ہیں جو سان انراز يل 
لش زبان کھانے میس ان کے لیے معاون خابت ہوں د عرص سے قا رين کے ایک 
بڑے علق ہکا اصرارتھا لک ”جد رل ای ہو لے کے طرز ایک اس کناب قاری با 2 
جر بول پال مکھانے کے اتی سات لکش بول پال مکھانے میں بھی ان کے لیے 
معاون بت ہو۔ اس فر كش کے تولف گز شیر سال اس تت لکش س 
تر ےکا کام اهام ديا- الى دوران جن لی اربق مس مولا جد قل این مولا اوران 
کی اکتا بک ای تک وکو نکر 7 22 ب الاش ع 
تج کیا کہ ا كو وبال کے ولوس کے ليع رلى اور لکش یس شال کیا جا کے ملف 
نے ا کے ت ج کا بخورمطالہکیا ے اوربتض ول استفادہگھ کیا ہے۔ 

ا تاب میں على يا لاش تاش با ے گے ہی کول كناب اب لوكو كو 
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6 
ذ لق یش دک تيار یکی ہے جوع لى او رگ یوی زان سک قزر وتف ٹیں اور انہوں 
نے الن دول زیان سك قواع کو پا ے يكن ال کو بات چی تک نے يبل پ یال ون 
ا ۱ 

ا کناب مل تراک موتو ل عنوانات قالش ہیں بول يال 
4 ال 1 7 میں ارد و جم موچور ےنس سے دولول زبالو لاون 7 يال 
موک کرش ےگا ہ هك دوذ مر بول ال سے تان تام موضوعا کو ٹا ل کر ل يا ۶ 
EEC‏ نکی ام طور 
تیادہ رہ دت ثيل آل ہے۔ ال قا رین نے ا كنا وقوه سے اود بار بار رذحا ان 
دلول اال عل با کے كشلل ہو جا ۓےگی اور وو رموقع ددا ساق تقار 
0 1 

تنام قا رسن کرام سے ددخواست سیک مول کو اتی دعاؤل بی یا درطل اراس 
كناب تاق ان کے لول مشودہ موق الى سے ضرددآ مكيل ان شاء اهر 
ال سل لكآ تنروق جارى رکھا جا 6- 
را ماں تقل یکیرانی 
ذاکرنگر مق دٹی ۲۵ 


۵ یلم 
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Page No Topic الموضوع موضورع‎ 


قران الْكرِیٔمم 

الْلْقَاءِ 

اه 

ھا 7 

الم فى الْمَدُرَسَةٍ 
لدب ای الْمَدْرْسَةٍ 
العو نها 


مو2 وج 


التلميد 
القراء ة 
لمََرَسَة 


سو ی موم مر ور 
مُحَادَثة بين صديقين 


ماه له 
مهن وَطَائِفُ 


تعارف 


وپ تنه 
درس رجانا اوروپال سے 
واب 

ابم 


مطالیر 

ول 

روروستول ‏ درمیان 
ملازمت کے لیے ( ۸ 
9 

ای ككاروبارى لاقاك 


ام رات 


The Holy Quran 
Meeting 

Introducing each other 
. 7 

Learning in the school 
Going to and returning 
from school 

The student 

Reading 

The school 

A conversation between 
two friends 

Job interview 

In the office 
Professions/occupations 


A business meeting 
Some commonly used 


expressions 
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خاد فى ار 1 

فطل السّيارَ 

لاط له سیر 
مه 

فى السَقَارَة 

لسر بالطَائرَة 


اسف بالقطار 
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8 
عا مطور بر استعال ہونے 
واد گے 
کامآ نے وا لسوالات 
روزم واستعال میں 
آ نے وا یتحیرات 
اكز کے يال 
وا ںکا كر 
انیا ثم سكت 


تال ش 

سک پیب عادظ 
كارك ا ی 

کار ے تلق الفا 
سم 

سفارت جا ل 
وال چا زک سفر 
ری كا سثر 


70 Commonly used 
sentences 

75 Useful questions 

77 Familiar expressions 

83 With a doctor 

91 A denntist 

96 Parts of human body 

102 Diseases 

106 Defects 


108 Good attributes 


110 Bad attributes 


111 In the hospital 


116 An accident on the road 


118 Breakdown of car 


122 Words related to the car 


125 Travel 


127 At the embassy 


130 Travel by air 


136 Travelling by train 
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أمظ وَمَعَازْهَا 
2 ک7 بالاتوبييس 


ا َلفاظ 44 مه 


فی مکتب الْجَمَارِكِ 
مع ساب سيار 
لْأجرَةٍ 

9 


اظ وَمَعَانِيْهَا 


پھر سر رم 


ا لالقاظ وَمَعانيها 


سے ۶و 7 


القانون 
ااطْفَاية وَالْحْنَمَتُ 


خر مین هگ 


لب 
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الفاظ اوران کے ی 
یں کاسفر 

زیی سفرےتحلق 
الفاظ 

ررق سر 

الفاظ اوران کے ی 
کم نیس 
سی زرا تیور کے 
اکر 

بول 

الفاط اوران کے ن 


شہرمیں 
الفاظ اوران کے 


انون 
ام ریز اوٹی 


رات 


141 Words and their meanings 

145 Bus journey 

147 Words related to the 
travelling by road 

148 Travelling by sea 

150 Words and their meanings 

152 In the custorns office 


154 With the taxi driver 


157 The hotel! 

162 Related words and their 
meanings 

164 Renting a flat 

167 The restaurant 

171 In the city 

179 Related words amd their 
و‎ 

182 The Law 

184 Fire brigade and medical 


services 


.سے سو REDD‏ 
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ناخ فى ال 4 8 1 
لفاغ الط 
ماد البنَاءِ 

گر ی گر 
اذَوَات النجار 
لیف 

الب له 


72 1 وب کے ۳ 
الشات 


مابس الايا 


لا او پا 
والنسائية 


الجلی وَالْمُْجَرْهُرَاث 


ییالال 
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تالا وارژ 

زی رفا 
قرو وزریاان 
يق کے اوز ار 
يفون 

ژاک غات ل 

بک 
کےاورتھارلی 
اصطلا مات 

یک لفن کے پارے 
می ای کو 
پازادتل 

کتابو ںکی دکان ے 
يرارق 

اسیشری کی دكان ر 
کپٹرو لكت ريدارى 


عرداشراورز نا لبوساتك 


زلورات اور گیل 


رل اورمردوں کے 
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185 A hospital ۵ 

186 National defence 

188 Building material 

189 Carpenter's tools 

191 The telephone 

195 At the post office 

203 The bank 

206 0 and commercial 
terms 

211 A discussion about bank 
robbery 

213 In the market 


215 Shopping at a book shop 


217 At the stationary shop 

222 Purchasing of cloth 

225 Clothes 101 men and 
women 

229 Ornaments and jewellery 


232 Accessories used by men 
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واه 

فی صَالُوْنِ الجَلاقَةِ 
فى الْملْعَمَةِ 

فى مج الأحذِیَة 
فى الَفْسَلهِ 


فى مَحَلِ الاعات 


فی‌محل ارات 


فى مَحَلِ الحضروات 
الاك وَالْحَضَارٌ 
الأزقاز 


وکا البقَال 


مساکولاث را 


اخری 
ابل 


ماب إلى الْفِرَاشُ 
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استعال كل اشیاء 

درز ی کی دکان يه 
سلا 

تالک دکان پر 

وش تک دکان پر 
جولو ں کی دکان يه 
لات ری س 

کی لک دکان ب 
الیک ر ویک اورک سے 
اما نکی دكالن بيه 
اگریزی ددائ لك 
اني 

ب بولگ دکان بر 
پل اورسيزر یال 
يمول 

ب تون فرشل دکان 
کھانے پٹ کا جزل 
اوردوماسابانی 
مالا جات 


نسرپ جات 
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and women 
234 At the tallor's shop 
236 Sewing 
237 At the barber's shop 
239 At the meat shop 
241 At the shoe shop 
242 At the laundry 
245 At the watchmaker's shop 
249 At the shop of electrical 
appliances and electronics 
252 At the chemist's shop 


(Drugstore) 


256 At the shop of a 


greengrocer 
258 Fruits and vegetables 
262 Flowers 
263 The grocer's shop 


268 Eatables and other things 


273 Spices 


275 Going.to bed 
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ا لإفْطَارٌ ناش 
اَلْعَذَاءُ دوہ رکا كراج 


شا السَاعة الْحامِسَے با بک چاۓ 


هري 3 

قرب 7ھ 

1 وَحَيَانَةُ انان اورا یکی زیر 
موک اج لك اورشادی 


ان زارات کر اور رازان 
الْمنْزَليّة 


درا الْمَائِدَةِ والمَطبخ 


باد ب عاشکا سامان 
الأكواث ان كريوساءان 
7 سامان رسكت والى جزل 
َشج یل ی تاکن پاک مقاما تکا سر 
قاط وَمَعَانِيْهَا ‏ الفاظاوران کے 
واف الْمُوْسِيْقَى مويق ےآ لات 
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277 Getting up 

279 Breakfast 

281 Lunch 

284 Tea at 5 O'clock 

286 A conversation at home 

288 The hobby 

289 Relations/Relatives 

292 The man and his Hfe 

294 Engagement and the 
marriage 

294 The house and the 
household items 

304 Table and kitchenware 

308 Household items 

310 Containers 


312 Sightseeing 


314 Words and their meanings 
316 Cinema (movies) 


320 Musical instruments 
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- 2و 3 7 
| لتسلية وَالهِوَايَاتٌ 


کرة القَدم 


خفراث واجف 


م ف 3 
الا سمالف وَالْحَيوَاناتُ 


الأخرَى 
فى اقرب 
لاشجَار وَأَجْرَاءُمَا 


مَوَارِدُ الهیاه 
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پا پرندے 

کر سے لورد کے وا ہے 
الور 

يال اورووسرے 


جاور 


11 
درشت اور ال کے تھے 


5 


13 
321 Recreation and hobbies 
322 Football 
324 Cricket 
325 Tennis 
326 Boxing 
326 Fishing 
326 Photography 
327 The zoo 
328 Wild animals 
330 Wild birds 
331 Domestic animals: 
333 Domestic birds 


334 Insects and reptiles 


336 Fish and other animals 


338 In the village 
` 339 The village 
341 Trees and their parts 


343 Sources of water 
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ال ور 

انواع الهیاه 

کے و و چ ی ا 
2 و 

المعادن 

3 وا ھت ورگ 
احجار كريمة 
ل و رش و 
الجو وتقلباته 

موه بر واه 
الفصول 
برع المشاعر 
لی ع وی و 
المجاملاتث 


ارات 

ل و وه 
ام اسب 

اَشْهَر السَنَة 

آلاشازاث وَالتَحَذِيْرَاتُ 


خحومَاث وَإِذَارَاتُ 


مرو عدار 
۱ لاغذاد 
7 جر و 
الالوان 


للم 
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14 
344 Kinds of water ۰ إلى یمیس‎ 


345 Fire and energy sources كاورتؤانالٌ ےڈ را‎ 1 


346 The minerals محر یات‎ 
348 Precious stones ۳4 3 


349 Weather and its changes موم اورال کیج يليان‎ 


357 The season و‎ 
358 Expression of feelings جذباءت كا اظہار‎ 
360 Compliments تور ورن طروک کے لے‎ 
بو ےہا نوس تمل‎ 
363 The times اوقات‎ 
366 How do we know the ونت اكب معلو مر یں‎ 
time 
369 Days of the week ہف کے دن‎ 
371 Months of the year سال کے مین‎ 
373 Signs and notices علامات اور‎ 
376 Governments and ويل اورشے‎ 
Departments 
379 Numbers ۱ تی‎ 
385 Colours 57 
387 The 0 دی‎ 
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انزل الْقُرْآنٌ عَلَى خاتم ا ا 
۲ وو مد حم و ۳۹ ر 
فى القرآن الکریم مائة واربع 
3 25 ور ہ۔ 


5 


عشرة سورة 


7 و‎ ٤ 
فى البلدَة الى نشا فیها مکة‎ 


القرآن الكريم 


The Holy Quran 


15 


Muslims recite the words 


of Allah: the Holy Quran 
لان ای کےکظا ترآ کرک مکی تلاو کر ے‎ 
بل‎ 


The Quran was revealed to 
the last of the prophets: 


Mohammad(é) 
ترآ نکر ۲ ی نی هر م ع ازل‎ 
وات‎ 
In the Holy Quran there are 
one hunderd and fourteen 
Suras. 
رآ رم س ایک سو چود ہورم ہیں۔‎ 
A number of suras were 
revealed to the Prophet in 
the town where he grew 
up: Makkah. 
خض سورتیں ب یریم یتقو پش رک مل نازل‎ 
و یل جها لآب سيك بڑھے۔‎ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


ر و 24 ہس 21 ری ا و 
وانزلت عليه بِقية السور في 


بل التي مَاجْر إِلَيْهَا الْمَلِيَة, 


۳ رع ی مد و 7 دمم ور 
وفی مَكة بَيتٌ الله الکعبة. 


و يم و 8 * رو 
وفی الْمَدِيْنَةِ مسج النبي حَيّتُ 
دُفِنَ. 


ق وري توم __ م د رورم 
السورّة الاولی في القرآن سورّة 
مور ۶ 2 وا پت و ا لیے 
تقرا السورة الاولی سورة الفاتحة 
ر ور و ” زر و رور ار ہے #8 
يدعو المسلمون الله في کل 
صَلاةٍ قَائلِيْنَ 


16 
The rest of the suras were 
revealed to him in the town 
to which he emigrated: 


Madinah. 
با سورت شرم ہی يل اذل مول جبال آپ‎ 
را‎ 


In Makkah there is the 


House of God: the Ka'bah. 
کک کرم ٹیل اک كملعي سے۔‎ 


In Madinah there is the 
Prophet's mosque where he 


was buried. 
ھ ند نورہ سج نوک ہے جہا ںآ پک رن‎ 
مول‎ 


The first sura in the Quran 


is the Preface. 
راك 31 1 يبل سورج سور فاق ے۔‎ 
The first sura: the Preface 


is recited in every prayer. 
یم رت سورع فاك راز یش يك 7 ے۔‎ 


Muslim implore God in 

every prayer saying: 

ملران مرئماز میں كت ہہوے اش تال سے 
دع ارت ہیں۔ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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هدنا الصَرَاط الْمُسَْقِيُم صراط 
تر الغفت هايا لتر 
المَغصّوْب عَلَيْهم ولا الضالَينَ. 


2 وی 6 سے رق“ 
نجد هذا الدّعَا ء في آخر سورة 


الفاتحة. 


2 


17 


"Guide us in the right path, 
the path of those Thou art 
gracious to; not of those 
Thou art worth with; nor of 


those who err." 


وو »ان لوكو ںکی راو ن 
رن نے انی مک ان کی تن پفض ب کیا 


0۳ امول 
We find this prayer at the‏ 


end of the Preface. 


ننفت 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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0 


برهي 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


کیت خال وَالِدكَ؟ 
وَالِدِىُ بخیر 


م و 9 


نهارك سَعیدٌ 
ما 
إلى اللَقَاء 
طابَ رمک 


CS 


الاو سَهُلا مَرْحَبًا! 
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Meeting 
Good morning. 
3 
How are you? 
کیا حال ج؟ گیا مراع ے؟‎ 
Iam fine, thanks. 
یش ترت ےول‎ 


How is your health? 

0 85 میت وی ؟ 
My health is good‏ 

یری بيت ت فیک ےب 


How is your father? 


آپ ےوالرصاح ب اکا حال 


My father is all right. 
مرت وال صاحب كر ہیں۔‎ 
Have a good day 
پک دن ارک ے۔‎ 007 
Good evening 


Good -bye 
Have a pleasant day 
Good night 


Welcome! 
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إنى سید جا بلقاِلكث 


عم و 


انا ابضا سَعي 42 بر 2 


ام و ور رگج ریز ۹2 
يا لها من مفاجاة سارة! 
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1 welcome you. 
ب لآ پک اتتا لکرتا مول‎ 
I am very pleased to meet 
you. 
_ یآ پ ےل کر ہت خو ہوں‎ 
1 am also happy to see you. 
مد لآ پ سے لک رخو ہوں۔‎ 
What a wonderful 
co- incidence! 
کیا خوب اتا ے!‎ 
How pleased I am to see 
you! 
آل تونق ہوئی!‎ 
I haven't seen you since a 


long time. 
يل نے آ پکو يبت عرسے ےکس دیا‎ 
1 have missed you a great 


deal. 
- م ےآ پک کی بتک لك‎ 
I really had a desire to see 
you. 1 
5 وا قآ پ ہے نل ےکی بذ خاش‎ 
Convey my regards to all 
the members of your 
family. 
آ پ تا م مرا ںکومیراسلا م چيه‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزین» متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


اشکر لت 

ر رو 02 

شکرا 

و۳ سے و20 

شکرا جزیلا 
عفر 

عد دو 

فی رعَاية اللو 

هر سر مر 7 مر بير 
رافقث السلامة 
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21 
thank you‏ 1 
ںآ پکاشگر ماد كرتا ہوں 
Thanks‏ 
رر 
Many thanks‏ 


You are welcome(in reply 


to thank you) 
) كول باس ( شر ہے کے جواب شس‎ 


My apology 
معاف کے‎ 
(Go) in Allah's protection 
خداحافظ‎ 
May Allah's protection be 
with you 
خراحافظ‎ 


88 
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مااسملت؟ 
إسهى رَاشِدٌ 
مَااسُمُ وَالِدَكَ؟ 


و ر 2 م g7‏ 
۰ 


اسم والدی 


ین نکر 
سکن فى وهی 


کے اف ار ور 2 سر 
ما هو عنوانلت؟ 


کم مرت ؟ 
چ کس 


رو و 4 ان 
7 7 3 22 7 


التعارف 


Introducing each other 


What is your name? 
آپکاکیا ام ے؟‎ 
My name is Rashid. 
رام داشر سب‎ 
What is your father's name? 
آ پ کے وال صاح ب کان م کیا ے؟‎ 
My father's name is Haneef. 
رست وال صاح ب كا نام یف ے۔‎ 
Where do you live? 
آ پکہاں دست ہیں؟‎ 
1 live in Delhi. 
عل دای شی ہتا مول‎ 
Whar is your address? 


My address 1 


What is your 7 
1 آپ 1 رک‎ 
My age is twenty years. 
مر ريل سال ہے۔‎ 
What is your nationality? 


۱ 5 5 5 کے دس له یچوم 5 
محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت أن لائن مکتبہ 
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کے ہے د ھی و گے 
اقڈم للك صدیقی خالدًا. 


اجب أن تُقَابلَ صَدِيْقَا لی 
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Tam an Indian. 
ہنروتائی ول‎ 2 
What is your religion? 
ب 3 7 ے؟‎ 0 
I am a muslim 
مان ہوں_‎ 
What is your occupation 
Iam a student 
- ٹس طالب م مول‎ 
I introduce my friend 
Khalid to you. 
ہے یل میرے دوست حاله-‎ 


1 would like you to meet 8 
friend of mine 
سآ يواسي ایک دوست سے لا چاتاہوں۔‎ 
For how long have you 
been here? 
آپ يبا ں لب سے ہیں؟‎ 
I have been here for a week. 
میس ما ل ایک بفتدست مول د‎ 
Is this your first visit? 
ليا آي ييل رت ہآ إل؟‎ 
No, 1 عصدء‎ last year also. 


یں می لخد سا لبھ یآ یا تھا۔ 


Are you happy here 
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(enjoying yourself)‏ 
کیا آپ يهال مه ل ہیں؟ 
نعم: هذ الْمَدِينةَ تعجبیی جدًا.  Yes, 1 like this city very‏ 
much.‏ 
پال !بيش رك بہت بند ے۔ 1 
هَل ات لو خدلت؟ Are you alone?‏ 
٣‏ کیا آ پ تھا ہیں؟ 
3 ااه No, 1 am with my wife.‏ 
ز وجتی. ; ۱ ی ۱ 
مج در ی یں !ل اپ وی کے ساتھ ہوں۔ 
۵ گے اداع here have you come?‏ ۲ 
من این اتِيْتَ؟ 6 rom where hav‏ 
آ پکہاں ےآ ہیں؟ 
7 اکم پر رخ 
تيب من حدر آبّاد. I have come from‏ 
Hayderabad‏ 
۲ عل حر رآ پا ےآیا ہوں۔- 
لماذا اتيت هُنا؟ Why have you come here?‏ 
آب مہا لکد ںآ ۓ ل؟ 
ات شتا ل ۴ I have come here for some‏ 
work.‏ 
و میں بیہاں اي کا م ےآ پا ہوں۔- 
هل تعر فنی؟ Do you know me?‏ 
کیا آ پ نك بات ں؟ 
نعم: أن اغرفلت. yes. 1 know you.‏ 
بال !لآ پک چانتاہوں 
ا و و Do you remember my‏ 
تتذ كر اسمی؟ 
هل اكرام name?‏ 
گیا آ كوم رانام یادے؟ 
مر ۶ I think your name is Kamal‏ 
آظن ان إِسْمَكَ کمال. مراخيال ےآ پکا :کال 
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لمات کر الاضم جَيّداً. 


ro 


لكنى ات کر اِسُممےث. 
إشمك وَيِيْم یس كذيك 
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Isn't it so? 
کیااییاکیش ے؟‎ 
No, my name is Jamal 
كبل ممرانام جمال ہے۔‎ 
1 am sorry, Jamal, I forgot 
your name. 
معا پاتا مول جمال ! ےآ پ کا نام یال‎ 
را‎ 
In fact, I have seen your 
after a long time 
درائصل میں ےآ پکو بہت غر سے کے بعد یم‎ 
- 


I did not remember your 
name well. 
اور تك نام الل رح یال رہا۔‎ 
But Iremember your name. 
Your name is Wasim, isn't 
it so? 
آ پکا نام دم سج لیا یبال ے؟‎ 


This is correct 
ا‎ 


How is your new flat? 
پ کانیا فلی ٹکیا ے؟‎ 1 
It is a reasonably good flat. 
ييل متا سب فلیٹ ہے۔‎ 
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اواس 2ه و 


و 


ہے E‏ رو ارس 6 
هل آنٹ متزوج؟ 


هَل عندلت اُڑناڈہ 


مر و 7 ہے عق ون 
نعم: عندی ثلاثة او لاد. 


2 


5 ےہ 
.خم 

٠ 3 

‫َ 


ابنان و 


يعمو ال الأكبر؟ 


و ووو 7و 


عمرة عشر سنوات. 
سر غمر الو لد الاصة ¢ 
کی و 
عمرة ربع سنوات. 
کم مر البنت؟ 


تر وو 
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On which floor do you live? 
آ پکو نکیا زل پر ے یں؟‎ 
[ 1:۷6 on the second floor. 
- ٹس دوس ری مضزل ر يننا مول‎ 
Are you married? 
کیا آ پ شاد شره یں؟‎ 
Yes, 1 am married 
_ گی ہاں !میس شاوی شره موں‎ 
Do you have children? 
کیا آپ کے جج یں؟‎ 
Yes, Ihave three children. 
ال »رس تن سي ہیں۔‎ 
Two sons and a daughter 
دوخ اوداك ی‎ 
What is the age of the 
eldest child? 
بس سك یکیاعھرے؟‎ 
He is ten years old 
ا کی عمردں سال ے۔‎ 
What is the age of your 
youngest child? 
چو نے لٹ ک ےک کیا ر ؟‎ 
He is four years old 
ا لیگ رچارسال ے۔‎ 
What is the daughter's age? 
بن یک کیا رج‎ 


She is seven years old 
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ايْنَ يدرس اولادلک؟ 


۳ 
7 


و مر و و ور ی مق ع کہ 
إنهميدرسون فى مدرسة 


اين یلع اولادلت؟ 


1 


هذه مُشکلد. 


ان لا اجب ان يَلْعَبَ الأولادٌ فى 


وھ 02۰ھ ۳ 4 2 
هناك خر کهة شَدِیْدَة للمرور فی 


الشارع. 


ره ٤وو‏ 2 2 
هذا امر خطر. 


ر ري بر 


7 گج رت روم 9 
انا افضل ان یلعب اولادی میدان. 
۶و مد ھ ۳ سر 
استاذناث الآنّ. 
گر و و 7 


ارجوّ ان اراك فریا إِنْ شاء 


الله. 


27 
ا کی مرسات سال ے۔ 
Where do your children study?‏ 
آپ سأبال شعت ل 5 
They study in an Islamic‏ 
school.‏ 
دہ ایک اسلاٹی ددست ل پڑت ہیں_ 
Where do your children‏ 
play?‏ 
آپ ےہا ں كيلة ہیں؟ 
This is a problem‏ 
بای لہ ج- 


1 don't like that children 
play in the street. 
_ تيو لكا رک کیان نرکا‎ 
There is too much traffic 
on the street. 
. زک پیک بت وتا ے۔‎ 
This is a dangerous thing. 
بو خطرناک بات سکاب‎ 
I prefer that my children 
play in the playground. 
عل ينكرتا ہو ںکہیرے ست میران می لت‎ 
I take leave of you now 
_ اب ل اجات چا تا مول‎ 
I hope to see you shortly if 
Allah wills. 
_ ان شا انش جل ی ہی پر لا نات موی‎ 
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م وا مي 


مَتى بَدَأتَ حَيّائلك الِرَاسِيّة؟ 


کان سنی سِتّ سنوات آنذاك . 


کروی ےھ ورف ل مه 
او لا بت إلى رَوضة الاطفالِ. 


کے 
رم دم مر و 1 2 


وَبَعْدَ رَوْضْةٍ الاطفال دُمَبتٌ ال 
لمَذَرَسَة الابتدائيّة 


۰ 
هو مر 


2 7 م و رو 


ٹم درست فى المدرستین 


When did your start your 
life of learning? | 

Ta‏ مر 
I was six years old at that‏ 


time. 
- ال ونت هرک مر وسال ی‎ 
First I went to the 


kindergarlen. 
یلم كنز ركان کی‎ 
After 1.0. I went to the 


primary school. 
او كر رگارش کے بعد میں پاتری اسکول میں‎ 
كياد‎ 


Then I studied in the 
middle and secondary 
schools. 

يرل نے رل اور پائی ا کول یس با - 
What colleges are there in‏ 


the university? 
یر وان س ےکا ل ؟‎ 
College of Arts. 
کان‎ 1 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


که الررَاعَةٍ 


ری سار 


یه لاد 


مَا هی الْمَعَاهِدٌ فى الجامعة؟ 


ےر هر 222 2 
مَعَْهَدٌ الملوم الاقتصادیة؟ 


محکم دلائل وبراپین سے مزین» متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 1 


29 
Faculty (school) of Sciences. 
مان ںاخ‎ 
College (faculty)of 
Commerce. 
5 كامرل‎ 
Medical College. 
میڈ یکا‎ 
Engineering College. 
بتر کا‎ 
Faculty of Law, law 
school. 


لاک 


Faculty(college) of 


375 
Faculty of Journalism 
کا فم‎ 


Which insitutes are there in 


Agriculture. 


the university? 
- اوور مم ل لون سے ادارے بل‎ 
Institute of Economic 


Studies. 
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مه اَم ار 


ما هی الدَّرَجَاتٌ فى الجَامعَة 


م3 يم 


البكالوريوؤس 


30 
Institute of Oriental Studies 
ادر علوم مر ہے‎ 
What are the degrees in the 
university? 
- دی کون ی یالب‎ 
B.A. (Bachelor of Arts) 
ا۔اے‎ 
M.A. (Master of Arts) 
اس‎ 
Ph. D.(Doctorate). 


Diploma 


Certificate 
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التعلم في المذرسة 
Learning in the school‏ 


درس يب ركيم ما کرم 


کے سو Where do you study?‏ 
سن تتعلم! 5 
غ مکہاں باع ہو؟ 
اتعلم فى الْمَدْرَسَة. I study in the school.‏ 
یس دس كل پڑھتا مول 
م 
ماذاتتعلم؟ What are you studying?‏ 
مکاح ہو؟ 
سم راف ہم و 
اتتعلم اللغة الْعَرَبيّة. I1 am studying the Arabic‏ 
language.‏ 
كل ترف باك دحتا موں - 
مَتیٰ تَذَْهَبُ إلى الْمَدُرَسَة؟ When do you go to the‏ 
school?‏ 
تم داس لب چا ہو؟ 


گے و 2ر ل و ل I go to the school in the‏ 
اث السی المدرسةافنى 5 5 
morning.‏ 


الصبًاج. ٹیں برسي کو اتا “ول 


٠١ Where do you sit in the 


ين تَجْلِسُ فى الفْضلٍ؟ 


class? 


م درسگاہ می کہاں تح ہو؟ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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َه ۰ َه 
اجلس فى الصف الاول. 


موم وم اعم 
هل تشتمع إلى استاذلت؟ 


رو ۶و 1 ل 
نعم استمع إلى استاذی. 


۳۶ 7- ۳ ۶ ر 
كيف یعلمك الاستاذ؟ 


5 7 و 52 
الاستاذ نطق كلمةوانا 
أرَدّدُهًا. 


و 2 4 وم رشاو ری ٠‏ 
من کم مدة تتعلم فى هد ه 


المَدْرَمْة؟ 
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I sit in the first ۰‏ 
میس يبل صف يبل بت ہوں _ 


Do you listen to your 
teacher? 
کیام اس استادگ بات عف2 و؟‎ 


Yes! I listen to my teacher. 
- پال! یں اپنے استادکی بات ستا #ول‎ 
How does your teacher 
teach you? 1 
ہیں استا كيت بز ما نے ہیں؟‎ 
My teacher pronounces a 
work and I repeat it. 
استاد ایک لفظ کا تلفي اکر نے ہیں اور میں ا کو‎ 
ا یں۔‎ 
Then the teacher goes 
forward and explains the 
new words. 
پھر اتا وک می ںآ کے بشع ہیں اور ۓ الفا‎ 
یتر کے ہیں۔‎ 
For how long have you 
been studying in this 


school? 
ثم الل یدرت کپ سے بے تو؟‎ 
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3 1+,43+ ق 2 درو 7 4 3 
ان‌اتغل‌فی هذه الْمَذرَسَة I have been studying in this‏ 
رہ ۰ school for two‏ 
رو ہےر ر 
مندسنتین . ٹس ال برس عل شير وو ال سے پڑھ دا 
ہوں- 
اف 35 22 ير مس سم ۹ مر و 7 0 
هل تذاكر دَرَسَلْث یومیا! Do you learn your lesson‏ 
daily?‏ 
۲ كيام ایا کک روزات یا وکر ہے ہُو؟ 
کرو اس رہد مر د 
نعم : اذاكر الڈرس یومیا. 
Yes! I learn the lesson‏ 
daily.‏ 
7 7 گی پال ام لآل روڑانہ یادگرتا مول- 
متی تذاكر الذرس؟ 
When do you learn your‏ 
lesson?‏ 
۱ مج كب یادکرتے ہو؟ 
اذاكرٌ الڈزس فى الليّل. ۱ 
کر رس ی لليلٍ I learn the lesson in the‏ 
night.‏ 
0 مسج رات مل یادکرتا مول- 
این تذاکر الدرية ؟ 
ین تذا كر الدرس Where do you learn the‏ 
lesson?‏ 
تم مج قکہاں یا دک ہے ہو؟ 
سا رو 4 7 
اذاكرة فى ا لا I learn it in the house.‏ 


كيل پاوکرتا ہوں۔ 
هَل ترا الكتَبَ فى الْمَسَاءِ؟ 


Do you read books in the 


evening? 


اال سمس ,سس 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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رم 6م م كور 4 ویو و ور رم کم شام تابو لكا مطال گر نت ہو؟ 
لا : انا لا ار ا الكعبٌ فی المساء. شا 
No, I do not read the books‏ 


in the evening. 


۲ ہیں بل شام وکتابو لكا ملع کر _ 
لماذا؟ ۱ 
Why?‏ 
33 3 بر و ۳ 
لانى العب فى المساء مع 4 
اُصیِقَائی Because, I play with my‏ 


friends in the evening. 


گرگ شا مکو میں اپے دوستوں کے سات دكين 


آلدْهَابْ إلى الْمَدْرَسَة والعؤدة منضا 


Going to and returning from school 


رہ چاتا اور وبال ے وا چی 


راق وغر کے از ت e‏ مول 
How do you go to the‏ 
school.‏ 
اذهب إلىّ الْمَذرَمَة فى تم داس کسے جاسة ہو؟ 
الباص to the school by bus.‏ مع I‏ 
یں بسكل سے اتا #ول - 
ES‏ ا MEM‏ 
1 ب إلى المدرسة فى Why do you go to the‏ 
البّاص ؟ school by bus?‏ 
1 رسال کول جاتے ہو؟ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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رو 


اذب فی البّاص لان مَدْرَسَتَى 
ا 


رم لور 


د رد مرک ہے کے و 
کم یبعد بيتك عن المذرسة؟ 


مد بارخ 5 کاو اق و سو ا 2 
یی بعد عن المدرسة حَوَالى 


لق کی رهق 


حَمْسَةِ یلو مِتراتٍ. 


کم یہ یکلف كُوْبُ الباص؟ 


إن روت الب اص مکل 


و وا و نی رو و 
روبیتین فقط. 
ہو ہج 


د و كع وير ےر رو یں 
متی تعود من المدرسة؟ 


ود من الْمَُرْسَة فِى السّاعةٍ 


2 _ و 2 
الثانية ظهرا. 


35 


1 go by bus because my 
school is far off. 
سے جات مول کون مرا درس ودرک بے‎ 30 
وان جب‎ 
How far is your house 
from the school? 
اا ی اسر سے موا‎ 
My house is about five kilo 
meters away from the 
school. 


مراك یدرس سے تقر ما ا کلومیٹردور ےر 


How much is the bus fare. 
سر کی سوارى میک 7ج۲:1ے؟‎ 

The bus fare is only two 

rupees. 

ب سی سواری صرف دورو ےکا ج61 - 

When do you return from 


the 17 


درس ةلب واب لآ ۓ ہو؟ 


I return from the school at 
2 o'clock in the 


afternoon. 
بل ووچ رگورو س۶ ررےے وام ل ۲1 ہوں۔‎ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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Do your offer Zohar prayer 


in 17 


المَدْرَسَة؟ كيام تہ رک نماز رر می ار اکر ہے ہو؟ 


6 


۳9 


No, I offer it after I return علا ! و 2 ولاه ار و‎ 


froma the school. 
قاط یں میس يرك نماز درست وا ٹچھی کے بجر ارا‎ 


جا ہوں۔ 


ام رز فو ا ررے ر27 
مَتى تعنَاوَلُ الْعَدَاءَ When do you have lunch?‏ 


تم دو پپ رکا كان کب كما ے ۳ 
۳ ی فى السََاعَة الثَالئة. Ihave lunch at 3 0 clock.‏ 
یس دوپ رک کانمن بك كما الات 
کت A‏ ا What do you do after‏ 
lunch?‏ 


اوردو پر کےکھا نے کے بحر مكيا كرت ہو؟ 


اشتر ا حتىٌ الساعة الخامسة. I take a rest till 5 o' clock.‏ 
یت 000 ٹیش يات بت کآرا مكرتا ہوں- 

Then I go to the playground. یں ال ال‎ a 
اذهب لملعب‎ 

ثم اذهب إلى 2 یھر لحيل کے میران يل جا تا مول - 


Which is your favourite  ؟كلُبَدَل ما هی اللَعبَةَ الْمُقَضْلَةُ‎ 


game? 
قباد لين یر وکیل کیا ے؟‎ 
ا وا و‎ 
I like football/ soccer. احب لعبّة كرة القدّم.‎ 
تنك بال يند>-‎ ١ 


| ۱ 1 8 
محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


هر استاذى. 


قر ل رہ اس في سم م 


هُو یلم فى مَدُرَسَينًا. 


د ۶و۶ ٤‏ 
کیف استاذلت؟ 


0 
استاذى شفیق. 
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The student ط بم‎ 


Are you a student? 


کیا طالب م ہو؟ 


Yes, I am a student. 


بھی بال !میس ایک طا بم ہوں۔ 


Where do you study? 
كبال يكت ہو؟‎ 


I study in-the school. 
ڑھتا تول‎ ۱ 


Who is he? 
وولون ے؟‎ 


He is my teacher. 
- وه جرت استاد یں‎ 


Where does he teach? 
ومكبال بپڑھاۓ ں؟‎ 


He teaches in our school. 
1 دہ جمارے رس كل پڑھاتے ہیں-‎ 


How is your teacher? 
تبات اتا دك پل؟‎ 


My teacher is a kind person. 
یرت استادہرہان ہیں-‎ 


محکم دلائل وبراپین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن ثن 
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و عد 

كيف مدْرسدلك؟ 

مر سے وس گے 
مَذرَسّتی كبيْرَةٌ وَمَُسْهُوْرَةٌ. 
2 وه مم وم 

هل الاستاذ یحبلت؟ 

رھ و م ړو 

نعم : استاذى یحبنی. 


0 02> مو 
لماذا يُحبلك الاسُتاذ؟ 


38 
How is your school? 
مارا در ےسا سے؟‎ 


My school is big and famous. 
- بھرامدرسہ ور اد سک‎ 


Does the teacher like you? 


کیا استا ميل پئ کر ہے ؟ 


Yes, my teacher likes me. 
گیا پال !مرت استاذ نك يترا ے ہیں۔‎ 
Why does the teacher like 
you? 
استا مب ںکیوں پٹ رک ے ہیں؟‎ 
Because 1 am a hard working 
student. 
کیرک میس ای ےق طا بم ہوں۔‎ 
Does the teacher like a lazy 
student. 
کیا استادكام جود طال یع٦ مکو پئ کر ے ہیں؟‎ 
No, the teacher does not 
like a lazy student. 
یں : اتا دکا م چو طالب مکو پگ نکر‎ 
Do you respect your 


teacher? 


کیام اپنے استادکا ات را کر ے ہو؟ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


و رو ثؤررے و 


هل ترا کتبا اكلِيزِيّة؟ 
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Yes, Irespect my teacher. 
گی ہاں !ںا کے اتا وکا ا تر ام کر ہوں_‎ 


What do you learn? 


Ilearn Arabic books. 
میس عر یکنائیں ستا مول-‎ 
Do you read English 
books? 
کیان اکر یز کنیل بذعت ہو؟‎ 
Yes, I read English books 


also. 


كى ہاں !میس اریز یکا بی کی بذ هنا ہوں # 


Reading مطالم‎ 


۳9 


هَل تجب قرَاءة لقعص؟ 


What afte you reading 


Kamal? 


کال مکی ry‏ 


1 am reading a story. 


س ای كمال يذه دبا #ول- 


Do you like reading stories? 
کا “قم كبائيال يهنا ييند ے۔‎ 


0 ِِِِِِ سه 


محکم دلائل وبرابین سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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ما اسم لْقِضَّةٍ التي تَقرَأهَا؟ 


۳ 


۳ َضّة الْحَرْبِ وَالسّلام. 


اد یم 
هل قراتها. 


عم # 


انا حب السّلام و رَه الْحَرْبٌ. 


0 إِنْسَان یب 
الْحَربَ. 


يحب السام ۲ یکره 


40 


Yes, in my free time. 


بال :ای وشت مل - 


What is the name of the 


story you are reading. 
کہا تم ڑھد ہے »وا کا نام ے۔‎ 


A stoy of war and peace. 


ات 52 اورا نک کہا ہے۔ 


Have you read it? 
کیام نے ا یکو یڈ ےی ؟‎ 


Yes, 1 have read it and 


liked it very much. 
إل شل نے ا یکو یڑ لیا ے اور کے بہت پہنر‎ 
آ لا‎ 


I love peace and hate ۰ 


نك الکن ند ہے اور جک ےافرت ے۔ 


Every human being loves 
peace and hates war. 
رانان امن پٹ دکرتا ے اور جک ے فرت‎ 


تا ے۔ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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لو كان لام حل ۱ كلما lf the matter were so, there‏ 
would have been no ۰ ES‏ 
کا 2 متاك رورو و ۔ ورور 
تب حروب و جيوش ies and fleets.‏ 
َأُسَاطِيْلُ كر ايها موا نو جگییں یہ ہوتیں ء فو میں اور * 
e‏ چرس ہو ے۔ 
هدا د _مم مرو ےڈ This is correct. You are‏ 
right.‏ 
ب یکچ ہو 


The school سل‎ 


َوْضَةٌ الأطْمَالٍ کنز رشن (نرسرىا سكول Kindergarten‏ 
378 کول School‏ 
مدرسة 1 سة إبتدائيّة. 77 ی سول Primary school‏ 
مَدُرَسِةٌ ! إِعَدَادِية رل ا کول Middle school‏ 
7 و يه بلول High school‏ 
و 27 College‏ 
ا اوور University‏ 
مَعْهَدٌ اش يوك Institute‏ 
Class 201 0‏ 
مُعَلمْ استاژ Tutor/ Teacher‏ 
مُذَرْس 7 E‏ 
59 7 وم Professor‏ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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طالب الب لم Student‏ 
27 رو < Pupil‏ 
مدير 7 یداس زر کم ور ييز Headmaster‏ 
رئيس اسر Chancellor‏ 
عَمِيدٌ 8 نابل Dean/principal‏ 
فش 4 Inspector‏ 
مسجل رچ زار Registrar‏ 
ابعدایی رال ار ی( Primary‏ 
اغدادی اعراری Preparatory‏ 
انو ی نا وی Secondary‏ 
مَكُتَبَةَ الْمَدرسة اكول اجررى School library‏ 
مَعْمَلُ لیپار ےی Laboratory‏ 
مَعْد فی كي ادارہ Technical institute‏ 
مَجْمَعٌ علي ایڑق Academy‏ 
سجل رجز Register‏ 
رس نو ٹ بك / کا Note book‏ 
قلم حبر سائل فا وین جن Fountain pen‏ 
قلم حبر ناشف بل بات چن Ball Point pen‏ 
لم رصاص 1 Pencil‏ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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مسطرةً ۱ طيل Scale‏ 
كتابٌ كاب Book‏ 
قاموس وشرى Dictionary‏ 
معا / مايه 7 Rubber/ Eraser‏ 
بَوَايَة ترش Pencil Sharpener‏ 
2 : بر دواتك Inkpot‏ 
حبر روشا Ink‏ 
نَشَاقَةٌ انی ول » جاب Blotter- Blqtting paper‏ 
رح خجرٍ سلیٹ Slate‏ 
سَيُورَة تخ سیاہ Black board‏ 
شور (طْبَاشِيْرُ) پاک Chalk‏ 
مَقْعَد 3 Bench‏ 
خر يط لتۓ Map‏ 
الْكرَه الَرْضِيّةَ كرب Globe‏ 
ف شيلف Shelf‏ 
وَرقة كاغز Paper‏ 
۴ سر Line‏ 

امش تما ب کا ماش Margin‏ 
تمر ن Practice- exercise‏ 
ُحلد ناا لر Volume‏ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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44 
و : بر مقرم 
فهرس رست 
نامج 08 
ع بان 
اهل ال 
۳ از 
ناخ كاعيالي 
رسب اکا می (امتان بش ) 
رس ۲۶ 
تی حرف کم لفط رف 
قَوَاعَدُ گرام 
قراء ةّ مطالعہ 
٤‏ 4 
اذب ادب 
ارح دق 
رَسمْ ڈرائنگ 
شعر شاعرى 


Preface 

Index/ contents 
Programhe 
Language 
111166 
Uneducated 
Success 

Failure (in examination) 
Lesson 

Sentence 

Letter, Preposition 
Grammar 

Reading 
Literature 

History 

Drawing 

Poetry 

Music 

Science of law 


Mathematics 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


علم الْحَیوَان 


ِل طبقَاتِ الأرْضٍ 


علم الاجتماع 
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علم جات ( اش ) 


چان ورش 
ال / نات 


رڈ ( پا کاغذات) آ رک جوز 
رتاو يرانك 
چ 


اطاء 


Physics 
Chemistry 
Geography 
Philosophy 
Gymnastics 


Botany 


. Mineralogy 


Biology 
Zoology 
Geology 
Sociology 
Addition 
Subtraction 
Multiplication 
Division 
Science 
Records/Archives 
Documents 
Translation 


Dictation 


-- 


i 

ار ۳۹۹ 
محافاة 
2۳ 

عفاب 
لاع ف 
ورس 


و 


و بات مَنزليّة 
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انشاء 

امات 

قف رام 

زیاده سے زبادہ 
ےکم 

زا 

تريى 

ابتری 

زین 

طالب مکار يرست 
ریاراک 

رجي اثرايات 


ابر ےن 


نی 
گم رکا کام(ہوم ورک ) 


Diction 
Permission 
Interval/Break 
Maximum 
Minimum 

Viva (Oral) 
Written 
Punctuality 
Discipline 
Guardian 

Record book 
Expenditure book 
Librarian 

Holiday 

Marks 

Reward/ prize 
Punishment/penalty 
Bell 


Homework 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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2 دمن و 
ي صد تشن 
فد 6 


A conversation betwen two friends 


روووستوں کے درميان و 


السام عَلَيْكُم با سَالم! 


ا رار 5 

1 
كيف خالك؟ 
۳3 5 ۶ ید 2۶ 


اصابتبی الْحمَى وَالَزلَة الوَافِدةٌ 


Assalamu Alaekum Salim. 


ام صاحب ! السلا م م 


How are you? 
کیسے ماج ہیں؟‎ 


I am fine, thanks 


يكيل ہوں شک ربا 


I have not seen you since a 


long time. 


میں كان عم سے ےآ ثيل دیص 


I was sick since a month. 
یس ایک اہ ہے ارا ۔‎ 


I pray for your recovery 
(May Allah give you cure) 
ا پلوخفادے۔‎ 


۱ What illness did you have? 
آي وكيا ییار لان موی ی ؟‎ 


1 ۱20 fever and flu. 
۱ بت با او رویز موكيا تا‎ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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2 2 2+7 7 © سوام 9 ٠‏ 
كيف صحتك آلان؟ ک0 How is your health‏ 
ابآ پک بیع تک ی ے؟ 


Thank God, I have recovered عاّث صحختی الان بحمد الله.‎ 


110۷ 


شک ہے اب مير طبعيت حال ہوگئی ہے۔ 


I am pleased with your سُررث بعَودَة الضّحةِ الاك‎ 
recovery. 

وق س کہا کت ياب ہو گے ول - 
دادمو هد د I will visit you at home‏ 

سَازُورك فى البیتِ قَرِيبا ال 
soon.‏ 

بل جلدء ىآ ب کحم بان م کرو یکت 

3 9 ار مر 

I take leave of you (Good bye) استاذنلت‎ 


اجازت چابتاوں- 


المتانله ےم د + مه 
لمتابله لمو امه 


Job Interview 
ملا مت کے لیے اشثرولو‎ 


عقون قاو مر وو امرض و Candidate: Good morning,‏ 

المرشح: صباح الخیر . پاسیدی. ۱ 
ا Sir‏ 

۲ امير وار: ن ر جناب! 

سرت و > ما م 2 

Manager: Good morning. المدیر:صباح النور.‎ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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از ده و و 
المدير: اجلس من فضللك 
و رد 


لْمرَشْحٌ: شکرا یا سید 


ی شك 
رشح إشمئ علی 


امد ير كم عُمْرك؟ 


سو زر مام م و رو و م 
المرشح: عمری خمس و 
71 


و و 0 1[ 


عشرون سنة 
کڑو ور ر ر لومم اس 
المدير: ماهی مهندلك؟ 


المزشخ: 0 / طَبِيبٌ | 
ميكانيكي | کانب/ 5 مترجم جم. 


3 ۳ 8 5 مر سير اس 
المدیر: ماهی مَرّهْلا تلك 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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Manager: Sit down, please 
Candidate: Thank you sir. 


امیروار :کے جناب 


Manager:What is your name? 


جآ پک نا مکی ہے؟ 


Cnadidate:My name is Ali. 
امیردار: میرانا مكل ے۔‎ 


Manager: What is your age? 
1 پ 1 ريا‎ ۳03 
Candidate: I am twenty 


five years old. 


امیدداد : یرک عم ول سال چ ۔ 


Manager: What is your 


profession? 


Candidate" I am an engineer/ 
a doctor/ a mechanic/ a 


clerk/a translator 


امیرواد: بل اتر تول ۳1 ہیں میک 
#ول رک ہوں ارجم ہوں _ 


Manager: What are your 


educational qualifications? 


4 آ پک مک بلي تكاج 
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1 حك ۶7 تا اما ر على شا ۳ شَهَادَة Candidate: I have the‏ 
degree of M.A‏ 
الماجستير. اعييروار: یل نے )اس ليا ہے۔ 


Manager: From where did 


you graduate? 


شیر :اپ کہاں سے فراخت ماگل کی ے۔ 


رو ۳ 7 مر اس م و 
الْمَرٌ شح: تخر جت من جامعة Candidate: 1 have graduated‏ 


کے from Lucknow University.‏ 
لكناؤ. امیروار: 7۰ سے انور ے راغت 
ای ی ہے۔ 

Manager: Can you speak المَُدِيرٌ: هَل موی 2 کلم‎ 
English? ۳ 

إلانجلِيزِيّة؟ ھر :کیا آ پ اریز ی بول کت ہیں؟ 
اس شم ۱ 7 با استطیع Candidate: Yes sir, I can‏ 
ف ا و ہے speak English.‏ 
ان اتکلم اللغة الانجليزية. امیردار: بی بال جتاب مس اریز بل بول - 


ده ور 5 Manager: How many‏ 
لْمَدِيْرٌ: خِبْرَةٌ کم سَنَةِ عندلت؟ تا 
of experience do you 7۶‏ 


5 7 آپ کے يال كت سا لک رب ے؟ 
ع و ر : ر 2 ۳ وم 2 ۳ 3 ۴ 
المرشح: عندی خبرةخمس Candidate: Sir, I have the‏ 
لس ات. شود experience of five‏ 
امیروار : جرس يال بار سا لکا گر ہہ ے۔ 


Manager: Did you bring ۲ 2 دو‎ 
لْمَدِيْرٌ هَل جۂ جنت بشهاةاباك‎ 
your certificates? 


تج :کیا آ پ اين یلیٹ لا سے پل - 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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لیا 

ورت و ور شھےر ے۔ سے 
المرشح: اعمل لذی شر كاة 
عَبْدِالكريم رازلاده 


هنال ؟ 


7 فاك غا 


4 
رو م۳ - 


الا رَوْبِيّة شهری. 


هم 
َ‫ 


مر ال مر 


الم عنتنا؟ 


ورت و ر 2 ۳ 
المرّشح. بَعَدَ شهر واجد. 
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Candidate: Yes ۰‏ 
اميروار : کیال جاب! 


Manager: Where are you 


working these days? 


ر نک لآ پکہا كا کررے ہیں؟ 


Candidate: Sir 1 am 
working in a firm called 


"Abdul Kareem & Sons" 
اپروار: یس عب راکم از مز کے يتبال كا مکر‎ 
الا‎ 


Manager:How much salary 


do you get there? 
جر آي وبال تق واه یار ہے ول ؟‎ 


Candidate: 1 get there five 


thousand rupees monthly. 
اهيروار: 3 71 زار رو په انل دب‎ 
دا‎ 


Manager: When can you 


start the work here? 
ٹیر آپ اس با كب سے کام رو كر‎ 


کے ہیں؟ 


Candidate: After one month. 
اعيروار: ایک ماہ کے بحر‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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7 
مس هر م 


و دور 8 2 بے 72 7 ۶ 
المدیر: هل عنداك جَواز سُفر؟ 


ای 7 او ۳ 57 7 
المرشح: نعم بامیّدی: 
مر و ور و و 
مو جود. 

مر رو 


دور وو رموه 5 ۱ 

المدیر : منخبرك فى الاسبوع 
27 ل المي ر و 145 و 
القادم. وَالآنَ يمكن للك ان 
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Manager: Do you have the 
passport? 
ی نکیا آپ کے يال پاسچورٹ ے؟‎ 
Candidate:Yes sir, I have it. 
امیروار: .گی پال جناب : و جود ے۔‎ 


Manager: We will inform 
you the next week , now 


you can £0.‏ 
جر مآ يكوا ده بغت اطلار ديل كاب 
آب ہا إل 
Candidate: Thank you very‏ 
much, sir:‏ 
امیروار: ہت بہت کر ہے جناب ! 


as, 2 ۳‏ هه 

هاتف تلفون. يليفون 

ف ره 

الة كاتبة ذا راز 
4 

ألة حَاسِبَة کیل یز 


ر مرو و 


نشافة للحب 


ے‫ 


ایبول 


ور رک 3 
كرة (يإدواشت ) ارق 
ور 9 ۱ 


Table 


Telephone 
Typewriter 
Calculator 
Blotting- Pad 
Diary 

Punch 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


وق كربون 
دَفْترُ ملا خظات 
سلة رال 


ری و مرت 
2 ۳ 
سلة مهملات 
2 


عامل بل التلفون 


کو 2 
8 
تقريم 
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لبس رک کی الباری 
كار .نبیر 

وٹ بک 

کاغزات دك ےکی ڑرے 


رو ىك ؤكرى 


Stapler 

Staple 

Paper clip 

Sheet / Paper 

File 

File-cabinet 
Carbon- paper 
Note- book 

Paper tray 
Wastepaper basket 
Fan 

| Telephone Operator 


Calendar 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


54 


مهن / وظائف 


Professions/Occupations 


: سأ ۲ 72 4 فى ال 
و یں 
كاتبٌ متا رادار 
مُوْلِفُ مص مر لف 
3 د 6 5 
مترجم سر 


محکم دلائل وبراپین سے مزین» متنوع ومنفرد موضوعات 


Engineer 

Civil Engineer 
Mechanical Engineer 
Electrical Engineer 
Chief Editor 
Editor 
Correspondent 
Journalist 

Clerk 

Author/ Writer 
Author/ Compiler 


Translator/ Interpreter 
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واؤ ںکا ار 
جزل فزن 
و كا ڈاک 
مویتیو ںکا وال 


ریس 
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Teacher 
Lady Teacher 
Tutor 
Lecturer 
Professor 
Doctor 
Surgeon 
Dentist 
Physician 


Eye- specialist 


Veterinary Doctor 


Nurse 
Specialist 
Accountant 

. Book- Keeper 


Auditor 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


سا و ہہ 
ےو 


شاع 
مُوَظفٌ فى الْمَصُرّف 
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Judge 

Chief justice 
Advocate/ Lawyer 
Draftsman 
Actor 
Actress 
Photographer 
Producer 
Cameraman 
Soldier 
Policeman 
Announcer 
Businessman 
Magician 
Poet 


Bank clerk 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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جلرساز 

دوافروخ ےکر نے والا 
ارال 

زمیثرار 


ناول كار 


اخباد یچ والا 
صرق والا 
خدهفروش 


مور 


Contractor 

Book binder 
Pharmacist/ Chemist 
Politician 

Landlord 

Novelist / Story Writer 
Builder 
Greengrocer 
Gardener 

3 

Salesman 

Sailor/ Seaman 
Newspaper vendor 
Hawker 

Retailer 


Shoe maker / cobbler 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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۳ لوپار Blacksmith‏ 
خبار ان Baker‏ 
خلاق 11 Hairdresser/Barber‏ 
لو ۳ حلوالٌ Confectioner‏ 
خضر بر یفرش Greengrocer‏ 
حراط رارے Turner‏ 
حارس چوکیرار Watchman/ Guard‏ 
جار قان Butcher‏ 
خائلك Weaver/ knitter a‏ 
ا جا ہیا ل والا Shoemaker‏ 
جَوَهر ۳ ۱ برق Jeweller‏ 
خادم اردل»چرای Servant/ Waiter‏ 
خاز 9 2 7 Treasurer‏ 
حرفی وسار Craftsman/Artisan‏ 
نوراف ہار Potter‏ 
سو 7 کوچوان Coachman‏ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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حَلَابٌ ‏ بَا الْعلیْب گر Milkman‏ 
2 ۳ درژی Tailor‏ 
حَمَالُ 1 Porter‏ 
ريات 1 Oil dealer / Oil man‏ 
دهان ی Painter‏ 
لل ولال Auctioneer‏ 
مسار ولال Broker/ agent‏ 
سَاعَاتَىٌ 21 ساز Watchmaker‏ 
هری شر Tinsmith/ Plumber‏ 
سَمَانَ کیرش Butter merchant‏ 
سَائو ڈراتٌور Driver‏ 
7 3 ریگ رہ Dyer‏ 
صابعأخذِیة. موق ۰ Cobbler‏ 
سال تی Porter‏ 
مالک ھی را Fisherman‏ 
صانع اقفال اسل بنائے وال Locksmith‏ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


عامل رَصِيْفٍ الْمِيْناءٍ 


و رو 
عامل فى منجم 
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قزر راز 


بش6 نے وال 


يل وال 

عزرور 

عط رفرول 
سفير یکر نے والا 
ماسح دالا 

باود پک 


ول 


كورى مزوور 
کا نگن 


Shopkeeper 
Postman 
Goldsmith 
Glassmaker 
Fisherman 


Typist 


Miller 

Labourer 

Seller of perfume 
White Washer 
Pressman/Printer 
Cook 


Washerman/ 
Laundryman 


Docker 


Coal miner 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


لام 
اطع اد کر 
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Welder 

Conductor 

Midwife 

Dramatist/ Playwright 


T.T.E 


Farmer 
Sweeper 
Electrician 
Artist 
Waiter 
Carpenter 
Upholsterer 


Vaccinator 


Stableman 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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9 کے 
رال 
عامل میکانیکی ...ینآ 
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Sculptor/ Carver 
Mechanic/ Operator 
Sailor/ Seaman 


Clown/ Joker 


ای ککا رویاری لا قات 


کس ھ سے كاي هی ی و ھ 
لقد حضرت لمقابلة المدير. 


02 8 


هَل للك مَوَعِدٌ مسبق مَعَةُ؟ 


تھے 2 2r‏ ممم کت م gar‏ 
32 و یں 
من قبل ” عذنان و شر كاف“ 


Good morning 
Ihave come to meet the 
manager. 

ٹس یج رصاحب سے سے کے یآ یا ہوں۔ 
Do you have an‏ 
appointment with him?‏ 

کیا آ پکا ان کےساتھ پیل ے وقت کے ؟ 
Yes, Ihave an appointment‏ 
with him and 1 am from‏ 
"Adnan & Co."‏ 

گیا بال ! راان سسا وفت ہے ے اور 

بل عدنان ایژ یکی طرف ےآ یا مول د 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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هاهی بطاقتی. 


هذا لك منلت ا تستقبلیی. 


۳ ها و ر ھ و رو 
مل تشمح لے ان اربلك 


عم 2 ا 


كاوج الْبِضَاعَة وَأسْعَارَهَاوَ 


پر رہ عم رھ ۶2ھ م 


شر کتنا تضنع اقمشة مُحبو د 
کے ایم بح عن الوكلاءِ. 
00ھ 


ا 


بة فى هذه الْقَائِمَة. 


م ۶ ور و مد وم سای كه 4 
إننا نقطى حسما خاصاإذا 


کے روہ دش ك _ ست و سیم 
اشتریتم كمياتٍ كبيرة من 


2 
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۲۱6۲۵ s my visiting card. 
بر پامیراکارڈ۔‎ 


It 5 kind of you to welcome 

me. 

يآ پک را 3 سج ےک آپ نے مرا اتال 
كياد 


Will you allow me to show 
you the catalogue, prices 
and the samples of the 


(our) products. 


کی نل آ پکوساما ن کا یلاگ ا کی میں 
اورنھونے وکیا کا ہوں؟ 


Our company manufactures 


the kintting wears. 


مار كي بے ہو ۓےکیٹڑے تا رل ہے۔ 


We are looking for agents. 
یں ایینٹو نك علا ہے۔‎ 
Our wholesale and retail 
prices are mentioned in 
this Hist. 
عارى مول کیل ( تھوک فروئی ) اور رتیل ( خورره‎ 
روش ) تيل اس ف رست ل دد بلس‎ 
We' II give you special 
discount if you buy our 


products in bulk. 
پ دی مقرار يبل اما نخ ید ی قم‎ 72 
يصو ود ديل گے۔‎ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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ل بامگا نکم إجُرَاءُتَعِْياتِ 
سرس مه م 7 

على هذا النموذج؟ 

هل کیان اشن 


الْعَیْنَاتِ؟ 
لیف سک 5 
الْبَضَائْع؟ 
لَايُوْجَدُ عندنا مب نم 


64 
Delivery of goods is done 
after a month of placing 


the order. 
سابان ی لور ی رژردیۓ يداك باه کے بعد‎ 


لا سکب 
I would like to see your‏ 


products. 
لپ کی وتات ات ءل‎ 


Do you have a showroom 
for your products in the 
city? 
کیا آي كا شي رم كول شوروم ے؟‎ 
What are your conditions? 
آ پک شرا نکیا نيل ؟‎ 


Can you make some 
alterations in this model? 
کیا آ پ ال ءال میس تد ییا ںکر کے ہیں؟‎ 
Can I take some of the 
samples? 
کیا ل هون نے سکم ہولں؟‎ 
Can you arrange the 
packing of goods. 
ب ساءا نال بیان کر ا کے ہیں؟‎ 
There is not big demand 


for these goods. 
»ام یہاں ای ساما نکی ذياده ا ىال ے_‎ 


A 00 ۳ 1‏ سو ۰ ۰ اه 
محکم دلائل وبرابین سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبم 
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عبارات شانحه 


Some commonly used expressions 


بيدا ميهرت 


712 ۳ کیم Do you speak Arabic?‏ 
۱ 2 کیا آ يعر ا ذبان بوك ہیں؟ 
نع تر بها ا Yes, I speak it well.‏ 
سق گی ہاں: میں ابل رع بوتا ہوں۔ 
معد 7 هَل م عن ای ۳ Excuse me, are you‏ 


looking for someone? 


معاف کے :کیا آ پ اوتا کر ر سے ہیں؟ 


24 ٤و‏ و رو 
نعم: ابحث عن اخى سالم Yes, I am looking for my‏ 


brother, Saalim. 


کی بال : مس اپنے بعال سال ماوتلا کر ر مول 


It 's pleasure for me to تی ان اسَاعدَكَ فى الو , ماعط‎ 
you locate him. 


عَليه. خرش موك اکر میں ا لک شلکمر نے وا لا پ 
مدکروں 
Thank you, 1 ' Il be really ITC‏ 
grateful.‏ 
ر میں يقبن منون مول كا- 


www.KitaboSunnat.coOm 
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7 
12 


سے م ٦‏ 2 
آنا رَاشِدٌ صَاحِبٌ هدا الڈکان. 


7 م ت زر لاس 7 ۳ 
ب مقابلحلت . 


66 
Who are you and what's 


your name? 
آ پان ول اددآ پکا نا مکی ے؟‎ 
1 am Rashid, the owner of 
this shop. 
شی راش مول ء ال وکا ن کا ا کک‎ 
[ am pleased to meet you. 
Came with me, 11 
introduce YOU tO....... 
مر سے سات ھآ سے ںآ پکا تار فکراؤں‎ 
Thank you, this is 


غر 0 
يس ب بات ہے۔ 


I have something to say tO 


wonderful, 


you. 
What do you mean, I don't 
know. 
گیا مطلب ے» میس چا اکل‎ 

What do you want, will 
this please you? 

آ پکیا پات ہیں کیا ےیک رےگا؟ 
1s there any way Ican‏ 


serve you? 


کیا ںآ پک کوئی ضرم تکرسکتا ہوں؟ 


A 00 ۳ 1‏ سو ۰ ۰ اه 
محکم دلائل وبرابین سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبم 
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هل تتکرّم ببَغض الْمَعْلْوْمَاتِ؟ 
27 7 کچھ 

هل تؤذّى لی خدمة؟ 
EE‏ عَلَيْل٭ 0 

لب منلت تَعذِرَنِى. 
ررك ر , برو 

سافعل ما فى وسعى. 


3 7 ۶ 5 
انا تخت تصرفلت. 
ماللت؟ 
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Can you please give me 


some information? 


كياآب برا مرا وضعل بات فراجع مکر بی 
گے 


Will you do me a favour? 
کیا آ پ میرای ککا مک یی ؟‎ 


Can I depend on you? 
کیا 70 ب روك رس مول؟‎ 


1 am sorry to bother you. 
پک شا نکمرن کا سول ہے‎ 2 


I beg your pardon. 


لآب ے معز ریت تاه لاب 


T' 11 do whatever I can. 


یس بقن ور یوس کرو ںا 


تام پ 


Trust me. 
برس کے‎ 2 
1 


I1 am under your disposal. 


می سآ پک خدست بل ہوں 


What 15 the matter with 


you? 
كيابات ے؟‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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عن 2 ۳2 ا جي عه 
مادا اتخد من إجراء تِ؟ 
سر عي 

بماذا تتصحنی؟ 


19 
ما ظطلے؟ 


” کر عاتن > 
هَل انت وَائِقٌّ تَمَاماً؟ 


ل سس لو 


68 


The matter does not 


concern ۰‏ 
ارس مج ےکوی سر وکا رکال _ 
The matter does not‏ 
depend on you.‏ 
ات1 پ سك ادي موقو ف یں - 


It is impossible. 
بھنا 3 اب‎ 


This has nothing to do 
with me/ This doesn't 
concern 2. 

سس سے۔ 
Believe me, I have made‏ 


all my efforts/ I tried my 


best. 
میرایین حي بل نے پور ی سكل‎ 
What steps should 1 take? 
من ليا کار روا ی کروں؟‎ 
What did you advise me? 
آپ ےکی ورم دس ل؟‎ 
What do you think? 
آ پکا کیا ال ے؟‎ 
Are you quite sure? 
کیا آ پا لقن ے؟‎ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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فلا فكُرَتك و ور 8 Really, your idea is‏ 
excellent.‏ 
ولآ پکاخال ايها سه 
ورف د م مين I assure you about that.‏ 
او کل للك هذا می سآ پکوا كا لذن ولاتا 58 
لیس فى الامکان أبْدَحٌ من هَذا Nothing is possible better‏ 
than this. 1‏ 
اس رون ركيب 
انی الامر علی غير ماکنتك The matter is not as I Was‏ 
رم 1 expecting.‏ 
الوقع. بات ری تج سے خلاف تح ی- 
EL‏ تی It is difficult for me to trust‏ 
you.‏ 
آپ کے اوم يقي نکر یرت مکل ہے۔ 
مَاالْعَجَبُ فى ذلك؟ What is the matter of‏ 
surprise in it?‏ 
ال یں تر تک کیا بات ے؟ 
اخ وت 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


نا مرف 


۹ 
ع ) 
ها 
جم 
جع Û‏ 
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جانا ہوں 
میں پاتا 


ل تا مدن 

لآ پک بات تا ہوں 
لپ تب تکرتا مول 
ل ادا كنا چاہتا بول 
ل الى ىول جا تا بول 


کے اشول ےک یی نے 
آ پک پیا نکیا 

میں جلرى عل بول 

س تل عیب ہوں 

مس نو ہوں 

می یار مول 

کے و گی ے۔ 


جمل شَابَعۂً 
Commonly used sentences‏ 
مام طور پر استعال ہونے وا لے ل 


7 
1 know 


I don't know till now 


[ understand it 
Tunderstand you 
Ilove you 

I want to pay 

I want something 
like this 

T1 am sorry to disturb 
you 

1am in a hurry 

I am lucky 

[ am happy 

1 am sick 


Iam hungry 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


5 
3 


انا غاضِبٔ 


انا طشان 
انْانْعْسَانٌ 

انا تَعبَانٌ 

۳1 دو 2 
انا مشغول 
ےا م 7 

انا تائة 


ا وتي 


انا متاخو 


ا يََالُ اف باكرا 


5 
ي2 


و 6 


ع لے کے 
هکل الى مَعى 
هَذَا مَاأرِيْدُةُ فلا 
قد انهم اقطاز 
کا جج 
۱ 


رك 
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س نے میں بول 

س پیاساہوں 

نك نن دآ ری > 

ل تک ہوا مول 

ہیں معروف »ول 

ٹس ب گیا ہوں 

کے دی ہوگئی ے 


میرے پاک عل سب به سے 
عل می جابتا مول 

انکیٹ نوکت - 
لآ پک کر اداکرتا بول 


1 am angry 


I am thirsty 


1 am sleepy (drowsy) 


Iam tired 

I am busy 

[ am lost 

Tam late . 
1should مع‎ 

Leave me alone 
Let us go 

It's still early 

It's not my mistake 


It is an imprtant 


matter 


It's an accidental 


0001111611 


This is all what I have 


This is what I want. 


They missed the train 


Ithank you 
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من فضللت ام Please‏ 
َعْحَذِرُ الیل معزرت چا تا ءدل I apologize‏ 
مش یس ے Okay‏ 00 
حَسَناً ر ے Well/ All right‏ 
امه بلك لایر You are welcome‏ 
آسفٰ ال ے I am sorry‏ 
۳ شاي Perhaps‏ 
ااا غر ا معا چابتاہوں I beg your pardon‏ 
آمل ذلك هالک امیر سے I hope so‏ 
با 1 56 Of course/ No doubt‏ 
بالتا کید تی Definitely‏ 
1۳ ای ای وتت Immediately‏ 
کالمعتاد حب مول As usual‏ 


عَلى الْعُمُوُم موی Generally‏ 
ون لاه 
على الاقل 3 ازم At least‏ 


Absolutely not, not إِطُلاقاً 1 لس‎ 
عق‎ 7” 

لفترة ما بعلت کے لیے For some time‏ 
فى ای خال مال مہرطور Any way , in any case‏ 
دم وَاحِدَةٌ مس ایک مت Just a minute‏ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبم 


الطرَارٌ السَّائْدُ 
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تھوڑاسا 

اکر رور ہوا 

ای جلد یں 

زی دوعر ص ال ہوا 


زیاده-ت‌زیاده 
ارو اس 
براور وه 


رت ای برا 


7 کار 

ارات میں 

واجی میں 
نس2 
کس 

كراة کے لیے 

برا فروشت 

کول نان یکی باس 
م رۇچ راشای 


A little (rarely) 
If necessary 


Not so fast 


Not since a ع100‎ time 


Side by side 
More and more 
No one else 
This and that 
Very bad 
(Extremely bad) 
At last (finally) 
On his way 

On his way from 
For each other 
Per person 

To let 

. For sale 

No problem 


In fashion 
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کتا چب فيز سب! 


ټرواررمو 
عاط رمو 

مت بھولو 

اا كا کرو 
ريف دي 
مرک رد کے 
هرا نار 
جلرى کے 
بر بآ ے 
REL‏ 
اندرا ہاو 

عل ار 

کے رو 

ھ سے بار کرو 

شك وکیا و 


اماد ےک 


How surprising is 
this? 

Take notice 
Beware 

Don't forget 

Do good 

Sit down, please 
Help me 

Wait for me 
Hurry up 
Follow me 
Guide me 

Come in 

Go ! / proceed ! 
Give me 

Talk to me 
Show me 


This will be fine 
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سد عي د د هن 


Useful questions 
کاس واے الات‎ 


ماذا کی What‏ 
مُتی یت When‏ 
ک5 کہاں ۱ Where‏ 
من کون Who‏ 
لمَادا کوں Why‏ 
ای ند Which‏ 
کیت چ How‏ 
کم کت How much (How many)‏ 
مَاهَذًَا؟ کا ے؟ What is this?‏ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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ما ذللك؟ 


ےط 5 عي 


ماذا يَحَدَّتْ؟ 


27 5 ۶در و 2 ۳ 1 
ماذا افعل من اجللك؟ 
ما الَذِى سَتَفْعَلَهُ الیْوُم؟ 
و وي لا عم 

ماذا افعل الان؟ 


مَاذًا تفعل به؟ 
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What is that? 


ومكيا سے؟ 


What 's happening? 


zfl 


3 


What ۲ و‎ the matter? 
گیا بات ے؟‎ 


What does it mean? 
الک مطل ب کیا ے؟‎ 


what do you want? 
کاچ ے ہو؟‎ 


What can i do for you? 


What will you do today? 
آنآ يكنا ارب و‎ 
What do I do now? 
اب ںکیاکروں؟‎ 
What مل‎ you do with it? 
آپ اک لیا رت ہیں؟‎ 
Where' 5 your office? 
آپکا وٹ ٌکہاں ہے؟‎ 
Where are you staying? 


آي بال ثم ڑں؟ 


From where are you? 
آپہاںںۓے بن؟‎ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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سے ا ا در وق 
مَنْ هی تلك المراة؟ 


لا مِرْيَة فى ذلك 
لا حِیْلَة لی فی ذللت. 


e‏ ”وو ور 


مهو - درو دة 
تعابیر مالوفه 


Familiar Expressions 


روز مہ اسقعمال میں٦‏ ے وا یرات 
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Who is that woman? 
حور کون سے؟‎ 1 


Why not? 
كلل‎ 


Do you understand me? 


کا آ پ مرک بات مت زل؟ 


Can you help me? 


کاپ میرک دوکر علق U؟‏ 


Can you speak more 


slowly? 
کیا آ پ زیا ہت بول کے ہیں؟‎ 


No doubt about it. 
- اس می كول جک یں‎ 


[ can't do anything about it. 


یس اس ل بوث ں کر 


It 's an indisputable matter. 


بات مشره سے 
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انه تحاف من خبالہ 


الامر سواء بالنسبة ای 


أنْ الاوانٌ لعسويّة ما بَیننا من 


78 
It 15 all the same for me. 
میرے سك ابر سے‎ 
He is afraid of his own 
shadow. 


دہ ا ساس سے رت ہے۔ 


It is all the same for me. 
رت پات راهچ‎ 


It is time to settle our 
accounts. 
e 
He has a heart of adament. 
ا کا دل ی رکا بنا ے۔‎ 


Ican' t tolerate this. 


شس ا سکو بروا شی یں رک _ 


He did it again and again. 
ال نے ایماباد باركيا‎ 


was wrong about ۰‏ [ 
ل ےآ پکوخل ط ما - 
The matter is still pending.‏ 
معام لرا بک محر التو ال ے۔ 


It will cause a lot of trouble 
ال میس بہت پر يشال ہوگی‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


79 
Do something instead of 
looking about. 
ا با ررر مت شيك راو‎ 
I dont 't know what 1 
happen. 
تلو مک ںکیا ہگا_‎ 


He was busy in conversation 


_ وو ووت‎ 
Ihave no money. ۰ 
مرت پاک يل ہیں۔‎ 
Don't talk about me. 


یر ے بارے کل بارت م تکرو- 


I have another point of 
view. 
جيرا چگ رفظ رس‎ 


It does not make any sense. 
ا كالول مطل بگہیں۔‎ 


It serves the purpose. 
ال مقر اوراہوتا ے_‎ 


Any service for me? 
یم ےل 11۳ غرست؟‎ 


What 's the matter? 


کیا بات ے؟ 
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ض م پل کر ۶ Don 't do anything in a‏ 
لا تسر ع ابدا. 
hurry.‏ 
ی ی بر پازی مر کرو 
مَذا لا بل فی شیٰء. It has nothing to do with‏ 
YOU.‏ 
ال تما راکو ۳ 
لا تحكم بظواهرا لامُور. Don't judge the things by‏ 
their appearance.‏ 
تلا رک امو رک بنياد یر فيصلرمي کرو _ 
إا و She is the apple of my eye.‏ 
دہ میرکی 1 گ ےکا اراس 
ما كانه 5 : َال Whatever the case may be.‏ 
مهما كانت 
7 ھی ہو۔ 
فى جَمِيْع انخاء الْعَالُم In all parts of the world.‏ 
لْمَوْ ضٌ 3 9 1 "صوعمل The matter‏ 
concern YOU.‏ 
با تآپ ے 8 غلاب ` 
لیس هَذَا من شغلي This is not my business.‏ 
ہکا مرا کال سهد 
هنا ۳ This is enough for me.‏ 
0 بعر کان کے 
50 0 9 ضوح 1 ای This is what is under‏ 
consideration‏ 
ی موضورع كلك 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


اترف بأنى كنت مُخطنا 
مادا تَعْنِىٌ 
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Thank you in anticipation 
آ پ گا 7 ہے۔‎ 
He paid no attention to 
hım. 
ال نے ا ولول انميت ال دی‎ 
Be nice as much as you 
can. 
تا ہو کے نرم خو جو‎ 
Get away form me. 


مھ سے دور رہو_ 


I can't tolerate that. 


ِِ جس ا کو برواش ےکرک‎ 
I admit that I was wrong. 
بے اعتراف ےک سی برتھا۔‎ 
What do you mean? 
What do they mean by 
that? 
الى سهان کک مرادرے؟‎ 
Everything is all tight 


Do you understand what I 


want? 


کی تددج یں کہ سکیا چا جتنا مول ؟ 
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هذا قضاء الله و قَذَره. 


ضع دك فى الْحسْبَان. 


]3-0 2 
إنى اوَافِقُ علی اقتراحلت. 


ارڈ كالتلج. 


م د 


ري كابرق. 


سی سے می 


َاضِعٌ کل الصُبٔح. 


ر سے 


مود كالفحم. 


- 
2و 


82 


God forbid. 


رار اس 


Itis an act of God. 
ی فصل غداون دک بے‎ 


Keep it in your mind. 


اس با وڈان میں رکے 


1 agree to your proposal. 


سآ پک رائۓ ےن بول 


As cold as ice. 
بر فگ‌طر یا‎ 


As quick as lightning 
بل کی طرح جیز‎ 


As clear as daylight. 


شک 


As black as coal. 


کوک کی رح کال 


As white as snow 
بر فک طررح سفير‎ 


Cheaper than clay. 
صلی سےستا‎ 
As yellow as saffron 


زعفرا نکی طر زرد 
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With a doctor 
ڈاکڑ کے بای‎ 


و لی How is your health?‏ 
سد ۱ آ پل یری ے؟ 
صحتی لس جَيَدَة. My health is not good.‏ 
م مرک طبع تھی کال 

مَاذا الف What is wrong with you?‏ 
آ پکوکیا ا پگوگیا امت ے؟ 

Ihave a cold کات‎ 

ببی بر ۰۳ ۲ 

یمرو ككل ے۔ 

اصَاببی يكال : 0 .0118© ۵ Ihave‏ 
کی ی 

I have a fever / high عع ق‎ 

خرارتى هروه 1 ط: 


أعَانِى مِنَ الصا ع الشديد. 


الد 2 رو رس 
نصحنی ! سب بطبیب جید . 
م سے ۳ 


temperature. 
مرا مرج بڑھا ہوا ہےء کے بخاد ے۔‎ 


1 have as severe headache. 


کے شر یر درد شكابيت ے۔ 


Recommend me to a good 


doctor. 
حول اما کاس‎ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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َه 7 ٤و‏ 2 7 
انصحاث بان تهب إلى 


۳ ۳ 3 2 
ماالمشکلن؟ 
2 
روم > 


أضابتى برد شَدِيْةُ. 


۶ و 5 9 گو 71 
اعندلك صداع ایضا؟ 


و 5 و تراس 9و > وه 


84 


Isuggest you to 80 tO 


Dr. Mohammed ۰‏ 
هرا مشورہ 09+" کے پا 


جایۓ- 
Where is his clinic?‏ 
ا نكا مط بكهال ے؟ 
His clinic is near Our‏ 
house.‏ 
ا نک مطب جار ےک رکےقریب سهد 
Please wait for your turn in‏ 
the waiting room.‏ 
آ پ ویک روم شل پار یکا انار كيك _ 
Sit down, please.‏ 
بكرم بد جا ے 
What is the problem?‏ 
کیا یف سے؟ 
Ihave a severe cold.‏ 
ند لل یگب 
Do you have a headache as‏ 


well? 
گیا آپ کےس میں وروی سے‎ 
Yes, Ihave a severe 
headache. 
گیا ہال :می رےسرمیں شد یر ورد ے۔‎ 
Let me examine you. 


اسهم لآ پکودیکھوں_ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


r reg 


هَل تغانی من سوه الْهُضم؟ 


۳4 مش 8 و اق مرج 
نعم : اعانى من سوء الهضم. 


7 
1 


1 
ےم ب 


هل قات ایض 


2 
5 ر 
ام 5 کر 2 


کو م2 
م سے ہر سے 
اها 


مرة تقیات. 
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Are you suffering from 
indigestion? 
کیا آ پک ہرک یک غکامت ے؟‎ 
Yes, I am suffering from 
indigestion and severe pain 


in the stomach. 


کی بال: ۳3 ہرک اور پیٹ بل شرير در وی 


ايت ے۔ 


Have you vomited? 


گیا آپ الى مول ؟ 
Yes, I have vomited‏ 
بی بال :أل مول 
How many times did you‏ 
vomit?‏ 


کت مر لی ہوئی ؟ 


1 vomited twice. 
کے وومر رال مول‎ 
Are you complaining of 
constipation? 
گیا آ پل لک غامت ے؟‎ 
Yes, I am suffering from 


constipation. 


گی بال : مشک غات ے۔ 
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22 ر کر 2 و س 
منذ مُتی انت تغانی الامسالت؟ 


مُنذ متی انت تمانی من الم فى 
البطن. 


‫َ 


اعغانی من مدا الالم من السّباح. 


هَل تشْعُرٌبِمَرَارَةٍ فى القَم؟ 


7 5 
م + 7-7 4 


7 


ع گید و ماس ما مر ص ہے ہے 
فیس كرجه حرَارتِكَ. 
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Since when have you been 
suffering from constipation? 
آپ ان 1 ايت ۳ سے سے؟‎ 
I have been suffering from 
it for two days. 
ا کا شکایت نگ رودن ے ے۔‎ 
Since when have you been 
complaining of pain in the 
stomach? 
آ پا پیٹ کے درد شای تكب ے ے؟‎ 
I have been complaining of 
this pain since mornig. 
یدرد ےس سے ہوداے‎ 
Do you feel bitterness in 
the mouth? 
كبا پک کات کول ہوردی ے؟‎ 
Yes, 1 feel slight bitterness 


in the mouth. 


گی ال ھن ین بل ےکر وااہ ٹنحسوں ہو ری 


سے 
3 


Please lift your shirt. 
ذدا ايا كرتا اوي اشاسيك-‎ 
T' 11 check your temperature 


لآ پک ترچ کو لک 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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عندی اِلْتَهَابُ فى اللوَرّة. 


وت لا 9ا تھے لے و 
عندي إلتهاب في المثانة. 


انا مُضصَابٌ بمُرض القلب. 
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Put the thermometer under 
your tongue. 


تھرمامیٹرزبان کے یچ کے 


Yor have a high temperature 
آ پکا برچ بڑھا واج پک بغار چ‎ 


1' 11 check your blood 


pressure. 
ع لآ پ کا بلك م يش رجي کرو ںگا۔‎ 


Your blood pressure is 


normal. 

آ پک بل پر يثرنارل ہے۔ 
I will give you an injection‏ 

مشپ تشن لكاو ںگا۔ 
Ihave allergy.‏ 

کے ارک > ( غاس ہے) 


I have infection in the 


throat. 
هرب كل میں سونش د‎ 


Ihave infection in the 
bladder. 
3 مر ے شاد شوش‎ 


I am a heart patient. 


میں د لکا مرش مول - 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتب 
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۳ 1 ای ا ین ا 

جب ان تذهَبّ إلى المستشفى 
ہر و 0 

لاجراء کشف عام. 


كل مع دع ر مر 
سماصف لت ذَوَاءً. 


ليك ان تشتری هذا الْدَّوَاءً 


7 کے مس ںےم 2ء و 
ما الدَّوَاءٌ الذى تاخذينة؟ 
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You should go to the 
١ hospital for a general 
' check up. 
آپ پل بالكل چیک ا بکما ے‎ 
There is no cause for 
concern. 
راز کل پا کل‎ 
] Il prescribe a medicine 


for yOu. 


لآ كدو اكه وو لگا_ 
You should buy this‏ 
medicince from the‏ 


chemist shop. 
رده بیس فک کان سے نر يد نهر‎ ٍِ 1 
1 am pregnant. 
ل حال بمول‎ 
Can I travel? 
گیا یں مفک رق مول؟‎ 
When are you expecting 


the delivery? 
ولا د تک شون ے؟‎ 
You should not travel. 
آ کسر كرناجا پے۔‎ 
What medicine are you 
taking? 
آ پ کیا دوا سل ری ہیں؟‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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٤‏ ڑھھ 


اكتبٌ للك دَوَاء. 


مر رر 


خذی هد الدَّوَّاءً يُوميا. 


وم وه و قر گے تی لے 
لا استطيع أن اخرلك یدی. 


یھ مي و تا رماع 
من فضلث اكتب لي دواء 
مویق گنا۔ 


۳ 


£ 
ر 
۱ 


انی مِنْإجُهادٍ عَصبِيّ. 


ي ووا 
انت محتاج إلى راحة. 
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I prescribe a medicine for 
you. 


سآ اراک 7 مول 


Take this medicine daily. 


.دوا روزاد سے 


1 ٥ص‎ ' ] move my hand. 


ل اپنا رن بسا مول 


It's 8۰‏ 
ال ل دررہوتا ے۔ 


You should take X- rays. 
E N پ‎ 1 


1 have nervous problem. 


کے اعصالی ےکی ے۔ 


I want sleeping pills 
میس تین رآ ورگولیاں چابتاہوں-‎ 


Please prescribe for me a 


tranquilizer. 


برا یم رس هن رو اكور کي _ 


1 have nervous tension. 
بے اعصالی تا ہے۔‎ 


You need a rest. 
آ لآ را مکی ضرورت ہےے۔‎ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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افرص ای تالا 
کم قرصًا تتناول فى الْيُوْم؟ 


ماوع هذا الڈُوَای؟ 


كم مَرة فى الیوم يجب ان 
اتناو لَه 


2 ی و سے و 
خذملعقة شای من هذه الشربة. 
2 


ع ساس 
ہج ہے 5 5 سر 7 


و رو 


5# عد 
وخل فرصين مع کوب ماو. 


50 


What tablets are you 
taking? 

آ پکو ن یگولیاں لت يل ؟ 
How many tablets do you‏ 


take in a day? 


دن مت یکولیاں لیے یں؟ 

What kind of medicine is 
7 ۲ 

ین کت مک ددا جا 


How many times should 1 


take it in the day? ۰ 
دن بت مرت لو ؟‎ 


Should 1 swallow it whole? 
کیا نكو پا تل لون؟‎ 


I prescribe a syrup for you. 


Take one teaspoon of this 


syrup after every three - 


hours. 
رمن کر کے إعددال شربت میں سے ایک‎ 
جا كاب نے وم‎ 


۸3 take two tablets with a 


glass of water. 


اور ورگولیاں ای کگلاس يال کے ساتھ جے_ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


5 


3 


1 


| 
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خذ هَذًا الفُرْص مَوَة فى اليوم. 


قبل الطعام. 
بَعَدَ الطغام. 
ردي فى مرت وی 
اكتب للث ملينا. 


دقع 


ادا آخذ فى الأكل. 
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Take this tablet once in a 


day before meal. 
كول دن یش ایک مرج کھانے سے ييل کے‎ 
After meal. 


کھانے کے اعد 


I prescribe for you 5 


laxative. 
Take this laxative at night. 


ین را تکو نے کے 


What should I take for 
meals? 
کھانے می ليا لول ؟‎ 
Take whatever you desire. 
جو پ أو بست ہووہ کون‎ 


گی 
اسنان. 


Please recommend me to a 


good dentist. 
كول اج داق لک اکتا ہے ۔‎ 


1 want an appointment with 


a dentist. 
میں واشتوں کے ڈاکھٹر کے ساتھ وفت لینا عابنا‎ 


ہیوں- 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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آلا يمن الُحْصُوْل على المرْعِدِ 
قبل دلك؟ 

ام مر و ر ووو 

مساء الخير یا د كتور! 


مَسَاء الْخَیْر یا سَیّدِیٰ! 


مَاذًا بلك؟ 
قدا منه شير 53 
900 


دنو ي 2۔۔ دثش م 
ابولمث عند ما تاکل؟ 


۳ 2 ۳ وو سے بو 2 ۳ 2 
لا فقط عند مایلمسه الماء 


البارد. 


۹ 
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Is it not possible to get the 
appointment earlier? 


کیا اک سے يكيل وت بن كنبل ؟ 


Good evening, doctor. 

شام من رڈاک صاحب! 
Good evening, 511‏ 
What's wrong with you?‏ 
I have a bad molar tooth‏ 
that is troubling me.‏ 
مرک ایک قراب ڈاڑھ مھ ب يثا نکرری ے۔ 
have been suffering from‏ 1 
it for a whole week.‏ 
مس ال سے لود أي كف تک پر ینان دبا مول 


It hurts me very much. 
_ الاست تك شر یدرد مور راب‎ 
Does it hurt you when you 
eat? 
کیا یا 2 دنت ب وتيف مول سکب‎ 
No, only when the cold 


water touches it. 
كل ءصرف ال وقت جب ا سکوٹھٹڑا إلى گتا‎ 


تهب 
3 


محکم دلائل وبرابين سے مزینء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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هل ملع مَذا الضرْسً؟ 


لا اصت للك وَوَاءَ لهذا 
الانيهاب. 


عندكت ایضا یاب الق 


لک لباب وَالْقَوَاطِعَ 


مادا یشک هَذَا الضرس؟ 


8 و رم 2و 5 ر 
اه تالف لد اخدّت التسوس 


2 ص وم 
فيه ثقبا کبیرا. 
xz‏ 

2 
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There is infection in the 
nerve. 
Will you extract this molar 
tooth? 

کیا آپ ال داڑ وا الال گے؟ 
No, I will prescribe a‏ 


medicine for this infection. 
یہ میس اس سوزشل کے لی ےک پکو ووا کے دیا‎ 

_ تول‎ 
You also have infection in 


the gums. 
پ كمسو وول مس ھی درم ے۔‎ 1 


But the top and front teeth 


are all right. 
مین ادير کے داخت اورسما لئے وال دات فیک‎ 
ہیں۔‎ 


What 15 the problem with 


this molar tooth? 
ال ڈاڑھ م ليا ذكايت ے؟‎ 


It is decayed, bacteria has 

caused a huge cavity in it. 

ياب می سپ یڑا لك وب سے اس نل 
ایگ با مورا اليا ے۔ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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27 
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1" 11 fill it. 
ٹیس اوعدو ںار‎ 
Do you want the filling to 
be of gold or platinum? 
آپ ا سکوسونے سے گھمروانا پیش دك ريل کے یا‎ 
ا کے‎ 3 
I want platinum ۰ 


_ منم سح مھردانا چابتا مول‎ 5 
Don't eat anything for two 
hours. 
رو عن تيك يوم تكبا ہے‎ 
Come back after three 
days. 
عن روز کے بعددوپار ہآ ہے ۔‎ 
This tooth is loose. 
پرداغت أل رماے۔‎ 
It is not possible to save it. 
اكد ہاتی رک کن نہیں کد‎ 
I will take it out. 
_ ںا كو کال دبا مول‎ 
7 11 give you an injection 
and assure you that you 
will not feel anything 
(pain). 
ہو للم‎ Js لآ پکو اشن زكاول اور لقن‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزینء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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من فضلت آغطبی مُحَيَرًا. 
ألم يَسْبِقْ لك الْجَلُوْسُ على 
كُرْسِيَ طَبيْبٍ الْأَسْنَان؟ 
:أجلم علی هذا الکرسي 
لاول مَرَةِ. 

هذا الضرس یلم 

2 0 

ارِيدُ خلق هَذِهِ السِن. 


وي رهم 
ارید حَشْوَ هذا الضرس. 


رز 3 5 لل مر و2 9 #2 
هَل یمکناك اصلاح الحشوة. 


قد انکرث قاعدة طاقم 
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Please make it numb. 
- ان يرد عه‎ 27 ۳ 


Have you never sit on a 


dentist's chair earlier? 
کیا آ پ اس سے ييل دندان سا کرک پل‎ 
نش ؟‎ 


No, I am sitting on this 
chair for the first time. 
یں تلا ںکری پ کی باد بطو دبا مولت‎ 
This molar tooth is paining. 
ال داز ه کل درد ے۔‎ 
1 want to get this tooth 
extracted. 
یں ال داش آووان چ بت ہولں-‎ 
I want to fill this molar 


tooth. 
میں ال ڈاڑ لو روات چاہتا ہوں۔‎ 


Can you correct the filling? 
کیا آ پبجرا فيلك عة میں؟‎ 


It seems that I have an 


abscess. 
گت سے هر يكور اممو لیا‎ 
The support of my 


dentures has broken. 
می رےمصنوگی ران لكا وکا لوٹ بيجب‎ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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أَجْرَاءُ جسم الائسان 


Parts of Human Body 


انال م ے ىت 


7 si 

الصدع 

الححاجبٌُ (الْحَاجبّان) 
مرج 2 


ا ف 
رو 


اهب 


لعن (الْعَيَْان) 


4 2 


1 


قبة العین 


Body 

Head 

Hair 
Forehead/brow 
Temple 
Eyebrow 
Eyelid 

Eyelash 

Eye 

Eyeball 

Pupil of the eye 
Cheek 


Cheek 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


الشفة (الۃ لشفتان) 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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Nose ال‎ 
091 نین‎ 
Mouth هثم‎ 
Lip (Lips) تورف‎ 
Tooth(teeth) وات‎ 
Tongue 22 
Chin تھوڑی‎ 
Ear كان‎ 
Shoulder كرت‎ 
Arm باژو‎ 
Forearm باهم‎ 
Hand ہاتھ‎ 
Finger 1 
Forefinger وگ ت شارت‎ 
Middle Finger درعيالى ال‎ 
Ring 7 تیسری ال‎ 
Little Finger "2 
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هام كوا 
الظفر 2 


> و و 
2 وري 
ہے و 


الركبّة کش 
21 4 1 
الساق یڑل 
مس بھی 

القدم پاکں 
عو ع سار 1 
العضلة چ 
2 

الذم ضرن 
العَصَبٌ اعصاب ‏ يك 
ہے وھ 

الخاصرة كر 
۳ 7 

اللعاب رال 
الب 
المع نت 


Thumb 
Nail 
Chest 
Stomach 
Heart 
Lung 
Back 
Knee 
Calf 
Foot 
Muscle 
Blood 
Nerve 
Waist 
Saliva 


Heel 


Intestine 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


ا ۳ 
العقب 
ی 


الندى رالندیان) 


حلمة الغذی 
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Heel 


Breast / Mamma 


Nipple 


Abdomen 


Pericardiumn 


Rib 
Checke 
Palate 
Spleen 
Ankle 
Skin 
Jaw 


Liver 


Joint 
Face 
Throat 


Molar tooth 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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100 
ڈاڑشی 
ديار 
ران 
2 
ناما رش كاد 


Beard 
Brain 
Thigh 
Uterus 
Vulva 
Penis 
Vein 
Penis 
Artery 
Wisdom tooth 
Eardrum 
Wrist 
Elbow 
Skull 
Armpit 
Neck 


Kidney 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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لمان ماشہ 

الَشَارِبُ هو یج 

لن اسان موز سا 

الْمَنْخْرٌ انا 

لظم 7 

رَاحَة اليد 

ار نل 


سم الجلد مابات 
و ۳ 
كعكة الث بالو لک جورا 
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محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبم 


Urinary bladder 
Moustache 
Gum, gingiva 
Nostril 

Bone 

Palm (of the hand) 
Collarbone 
Pulse 

Navel 

Lap 

Lock of the hair 
Pore 


Bun 
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Diseases 


Inflammation 
Muscular pain 
Abdominal pain 
Constipation 
Diarrhoea 
Pneumonia 
Bronchitis 

Pain/ ache 
Hepatitis 

Cold 

Piles 

Phlegm/ sputum 
Pimples 


Urine 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


راز 

مقر رامع 

البَدَانَةٌ 

وار 

یل 

و و و 

الخرح 

39 ا سو 
لا كریْمَا رض جِنْدِىٌ 
وڈ 

لْبْصَاقُ 

570 2 و 

التتاو بت 

عو جو 
الجذری 


خاش 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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Stool 

Obesity 

Wart 

Injury/ wound 
Eczema 
Insanity 

Spit, saliva 
Yawning 
Smallpox 
Abortion 
scabies/ itching 
Vomiting 
Leprosy 
Sunstroke 
Burn 


Fever 
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1 کال( ماس ش اکرو ے مس ) ۴۲ Stones in the‏ 


رامیت 
سوزاک 
کالما بخار 
کی ناش 
چات 


مول بچھارا۔ ٹاعیفا کڑ 
پچھوڑا نی 

ررش 

بادك ڈگ ری /درجرزارت 
موزل 

آ لو 

اسشقاءء پیا كنا 


ارا 
۷ 


or kidney 
Acidity 
00100108 
Spotted fever 
Itching 


Acne 


Typhoid fever 
Abscess 
Scratch 
Temperature 
Furuncle/ boil 
Tears 

Dropsy, edema 
Dizziness 


Diabetes 


A 00 ۳ 1‏ سو ۰ ۰ اه 
محکم دلائل وبرابین سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبم 


سُوْءُ الْمَضْم 
الل 
انسیا ابص 
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Worm/ worms کیا )کیڑے)‎ 
Mental anxiety دا 0 ال‎ 
Asthma دمہ‎ 
Nosebleed, nasal كير‎ 
hemorrhage 

Cold زکام‎ 
Dysentery یں‎ 
Syphilis ككل‎ ٢ 
Indigestion بای‎ 
Tuberculosis يرن‎ 
سيلا الم و‎ 
Vaginal discharge 

Cough 1 ما‎ 
Cancer کنر‎ 
Cataract موتيايئر‎ 
Headache دردسم‎ 
Health مت /تتدرق‎ 
Epilepsy 7 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


و 


الظما 

Ao As 

فر الام 
القَوَبَاءٌ ال ان 
وى 
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Indigestion 
Sweat 
Sneezing 
Loss of appetite 
Sunstroke 
Ulcer 
Bruise 
Cut 
Hernia 
Influenza 
Pus 
Thirst 
Anemia 
Bleeding 
Ringworm 
7 


Belching 


Delivery 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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Respiration النفس ء التنفس ساس لیا‎ 
Plague ' الَطَاعُوٌ 9 طا مون‎ 


المخص 7 وڑء ان Colic/ gripe‏ 


الوَنَاءَ 3 : ی الْمَفْصِلٍ مرج جر هنا Sprain‏ 
وَالْتَوَاءةُ 

Sleep, slumber ار یر‎ 

ا يحور Fistula‏ 

لور 2 Swelling‏ 
اراق 1 Hiccup‏ : 
الْمِيِضَةٌ الکو لیر ١‏ کر Cholera‏ 
فان يقان ابيليا ۱ Jaundice‏ 


Defects ۳ 


Blind اغمی ا‎ 
One- eyed 11 اور‎ 
Lame, Cripple 2 ارم‎ 
Deaf اض کر‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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غبی ولوف Stupid, foolish‏ 
ریش يجار Sick‏ 
ضعیّف کر ور Weak‏ 
اخول Cross- eyed ef‏ 
نات كيزا Humpbacked‏ 
ازم كو Mute, dumb‏ 
ارم گي Bald‏ 


Sick, ill علیل بار‎ 


Good attributes تمیاں‎ 


شجاع ببادر Courageous‏ 
2 مش لك 

خساس حابن Sensitive‏ 
رد“ وه ل 8 

مجتهد Hardworking‏ 
1 قحا لام Efficient‏ 
نشيط ٹور ر چت Active‏ 
7 باه ۲ 

Honest, sincere صادق کچ‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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ا دیانت دار Trustworthy.‏ 
مُخْلِصٌ خلس روفادار Sincere‏ 
مُسَاعذ 2 Assistant‏ 
عاقل لمر Wise‏ 
مُطِيْعٌ كرما نبردار Obedient‏ 
معدل معتزل امیادرد Moderate‏ 
لَطِيْفُ ماك Kind‏ 
مُهَذْبٌ مبذب Well- mannered‏ 
صدوق Reliable, truthful‏ 
05 جچائے والا Loving / affectionate‏ 
مخترم کم Respected‏ 
مسرور 3 Happy‏ 
عي نو سی ول Lucky, fortunate‏ 
مُبُتهجٌ خوش باش Glad, Cheerful‏ 
3 يم تراغرل Kind, Good‏ 
تفائل خو می کان کم نے وال Opitmistic‏ 
ززین رہ ۱ Sober‏ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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عادة حَسَنَة ای عادت Good habit‏ 
رو 4 

Sober, dignified وقور باوثار‎ 


Bad attributes 


جَبَانٌ بزول Coward‏ 
ہس وف و و 0 

عدیم الشعور را لل Senseless‏ 
کسلان سرت Lazy, idle‏ 

7 

خام گام Unknown, nameless‏ 
کذات حون Liar‏ 
غير امین بدديانت Dishonest‏ 
غير مُخلص ہے وفا Faithless‏ 
عَدِيْمِ المسَاعَدَةٍ ‏ ران Non cooperative‏ 
أَحَمَق رف Stupid, foolish‏ 
اص ]فان 01:066 
متکبر مخرور Proud, Arrogant‏ 
غي لطيفٍ نابربان Unkind‏ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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قاس تک رل Cruel, merciless‏ 
َيل سس ۱ Miser‏ 
مکروه قاع ل لفرت Hateful‏ 
عدیم الاخترام نا قال احترامء نے وقعت Unrespected‏ 
عدیم امد ۲ بے مگیت Unhonoured‏ 
تعیس و رقمت Miserable‏ 
ممل لا واہ Negligent‏ 
عب كن تدان Dull/ unintelligent‏ 
مت م امیر قوی شون Pessimist‏ 
عا او یعادت Bad habit‏ 


In the Hospital 
مہپتال ش‎ 


Mr. Nabil has met a car لقد وقع خادث سَيارَةٍ لذسيد‎ 


7 7 


م2 ۳ 
سو مد 


نبیل. accident‏ 
يلصا حب وكارك عاوش یش 1 گیا ہے۔ 


Is he injured? قل اصیب؟‎ 


كي وو زی مو ع؟ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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أل قد إرْتطمْ برْجَاجٍ السَیًا سيارة 


الامامی 
هَل 0 السمیارَة ب به بعد 
الحادث؟ 


ان لخادت حَطِيْرًا إلى دا 


الْحَدّ؟ 


ها بنا إلى ال 22 فور 
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Yes, he hit against the 


windshield. 


ی بال: وه گاڑی سك وترشلز (ساث وا لے 
)سرا گے _ 


Did you see the car after 
the accident? 

کیا آ پ نے عاد ے کے بع گا ڑ یکو کی ؟ 
Yes,it's difficult to imagine‏ 
anyone present inside‏ 
without having sustained‏ 


serious injuries. 
كا بال ( 26 یکو وک یکر ) تقو رکرن بھی مشک‎ 
هلال کے انر ركولى مل موجود مواور ا كوز بر‎ 


05 ۳ دست يوك‎ 
Was the accident 0 
serious? 

کیا ادخ ایا خط ناک تھا؟ 

Yes, unfortunately. , 

کال :بد ا 
Let's go to the hospital‏ 
immediately.‏ 
You can now inquire from‏ 
the nurse present at the‏ 
enquiry office.‏ 


ابآ پ اگواتزی 1 ف م و 
ع ہیں۔ 


محكم دلائل وتراييق سۓ مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبہ 
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ل یکناب أن تين 
ہم و وشات عن السْیْد تبیل 
از افخل 2۰ھ002 


هذا الْمَسَا؟ 


7 لقَذ أجل إلى غرقة 


کرت و د 
العملیات قبل ساغتین. 
اع ا + 

۳ 


استلرّم الامُرٌ إِجْرَاءَ عَمَلِية 


ا ماؤزّال : على طاولة 
الْعَمَلِيّاتِ؟ 

2 2 5 ۶اه ۶و 
لااظن ذللف ء مكلك ان 


مَل الم نيل على مَايُرَام 
5 بش دم 
ياد کتور؟ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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Can you give us any 
information abut Mr. Nabil 
who was admitted to the 


hospital this evening. 

کیا آپ كن کن صاحب حك پادسه عن ا 

كق ہیں نکو ہج شام تال میس دائ کی 
گی؟ 


Of course; he has been 
taken to the operation 


theater two hours 0‏ 
شا ا نکر ووگنڑ پیل آ برع تبث يل ے ابا 
گی 


He had to be operated ۰ 
ا نکا آ نک پڑا۔‎ 


Is he still on the operation 
table? 


کیادہ اب کیش نک مز پرہیں؟ 
I don't think so, you can‏ 


ask the doctor. 


یش ایا مق ءآ پ ڈاکٹر سے پچ ھت ہیں۔ 


Doctor! Is Mr. Nabil alright. 
اک صاح بكي سل كل ں؟‎ 


کے ري چ چ مل و 
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عِنْدَهُ صلع مَعسوروَجُرم 
ےہ و و 7و 


میق نع مافی الْوَجْه. 


لد اضطرزث إفلى اجراء تشع 


> ص بر دس سمس 


قد تخلخل مَفصل قَدّبه 
والرَتْ ده قلي 


کان یمک ادن يَكُوْنَ الْعَالُ 


114 


He has a broken rib and 
somewhat a deep wound 


on his face. 


ا نک ایک يتل ٹون مول ہے اور چرس کی 


تد گرام ے۔ 


[ had to give him nine 
stitches to close the wound. 
زم بن کے کے لے کے نو ٹا کے ائ پڑے‎ 
ڑیں۔‎ 
He has a dislocated leg 
joint and his arm has 
twisted. 
ان کے پا لک جوڑ سر گیا سے اور پات ھتھوڑا سما‎ 
- زا‎ 
The condition could have 


been worse. 


ات ال ےکی برى ہو قتی۔ 


Doctor!Can we see him 
now? 

ڈاکڑصاح بكيااب تم ا کو وک کے يل ؟ 
Sure, but only for a few‏ 


minutes. 


یتین کن صرف چنرمٹ کے لیے 


محكم دلائل وبرابين سے مزینء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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۶و ر لے پک 7 ۳ 
اخسن شىء الان هُوَ الراحة 


نرق فى الم 
959 ۷ 

الْجِبْس؟ 

لأسْبُوْعَیْن علی الأقل. 
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The best thing for him now 
is The rest. ۱ 
ان ل ل الال سب سے مہت رآ رام ے۔‎ 
He is in the men's ۰ 
وه عردات وار سل ولا‎ 
Room 5 
٦۵ر کیل‎ 
Don't disturb him, please. 
- برا كم ا نكو بیان ند تج‎ 
He is fast asleep 
- د هر نینس بل‎ 
For how long the plaster on 
his leg will remain? 
ا نکی ٹا نگ ب كباتك يلاس رج ار 6؟‎ 
At least for two weeks. 


کم ازکم دو تفخ کے لیے 


2999 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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خادثة في الطريق 


An accident’ on the road 


مرک یک حاو 


کم ع مكدع رم مف پر کی 
رقعت حادئة على بعد ثلائة 


یال من هن 


۳ 


هل بامکانات ء ۱4 سمخت. ان 
929 و 
نت 2 ل بالشر طة؟ 


An accident has taken 
place at the distance of 


three miles from here. 
يبال سے تی نیل کے فا صل پاک حادظہ يل‎ 
اسهد‎ 


اسم 


Can you, please, contact the 


police? 


کیا آ پ مبان کر کے بولا سكوف نکر کے ون ؟ 


م٦‎ ۷۲,1 haven' t seen the 


accident. 


کی :یس نے ماد و یلم 


1 don't think that anyone is 


injured. 


کی کت لول ا آ دی نی ہواے_ 


There is an injured in a 


serious condition. 


ایک زی خطرناك عالت یں ہے۔ 


5 ۲ 5 ہی ۱ دع له یچوم 5 
محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبم 
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3 2۶ 
هَل انت عَلى مَایْرام؟ 


رکاپ سیارتی یسوا مصَابین 


عن تا میزلث؟ 
اسملت وغنواناك مِن فضللی؟ 


ہہ 6 ۶و تسیر 


عفواء هَل انت مُسْتَعڈ نت هن 


شَامها؟ 
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Are you all right? 
کیا آ ب فيك فاك ؤں؟‎ 


The passengers of my car 


are not injured. 


مر ىكاذى اكاسداديال یں ل - 


The car has got minor 


damages. 
كاز یکو مو ل تقصانات کے من‎ 


Can you give me the 


details of you insurance? 
کیا آپ نك ا سے جلك فصبلات بنا کے ہیں؟‎ 
Your name and address, 


please? 


ذا راا چا نام ادر يع ما سے 


Can you fill in this form? 


I think that the police 


should be called. 
میراخیال ہک يوش ارجا پا‎ 


Excuse me, are you 
prepared to be a witness? 


معا ف کی هکیا پگواہ نے کے لیے ار ہیں؟ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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و و ور د 
کان بخاول ان خر ج من طرِيْقٍ 


ما ىام تھے اج رر 


س سر عام و ر مر ئ0 
كان یخاول الجَاوٴرٌ فى طریّق 


7 


ضيتي. 
و 2 و و 0 مر ج 5 
دار من غير ان يخطر بذاللاك 
ع مام 


ےر و و سر ۶ ۶و 9۶ ر ET‏ 
هل یمکنیی انْ اشرّح الامر لِمَنْ 
مهم الإنْكلِيرِية؟ 
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The accident occurred 
because he braked his car 


suddenly. 
عادشال کج ں7 یا کاس نے ایکا یکو‎ 
اما کب يديك لگادیا-‎ 


He was trying to come out 
from the side street without 
indicating first. 
وذ لى سك سے اشاره دهي اخ کیشر‎ 
راتا‎ 
He was trying to overtake 
on 7 road. 
وہ ایک کل راۓ سآ ےک یکو کر ر تياد‎ 
He turned wihout giving an 
indication. 
وم يعد ے اشارہ د کے خر ڑگیا۔‎ 
Can I explain the incident 
to someone who 


understands English. 
گیا ع اي ادق ح عاد گی وضاح کر‎ 
ہوں جواظر ےک تا ہو؟‎ 


GORG 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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تعطل الستا: ۵ 
تعطل السیارة 


Breakdown of car 


کا رک فا ی 


میارتی قد تعطلث 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبم 


Thanks for stopping, I am 


in a big problem. 
آپ کے رک ےکا ری » یں بای یال س‎ 
: ټول‎ 


Whaft' s the matter? Do you 


need my help. 

کیا بات ہے :کیا آ پکو میرک مدکی ضرورت 
ان 

Yes, I need your help 


because my car has stalled. 
بال: هآ پک مدکی ضرورت کول‎ 11 
هر یکا ڑ ی قاب موی ے۔‎ 


Can you inform the first 

garage you see on the 

road? 

راسے میں جوبھی بل گر نظ رآ ے کیا آپ 
وبال اطلا كر گے ون ؟ 


۳۴ 


سوہ 
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ہے 5 2 2 کے ھپ 5 
هل یمکناث ان تأخذنی إلىّ 
قرب کشلب لِلْهَاتِقٍ؟ 


7 و 2 م مر ۳ 5 ر و 
مل یم کنات استَدُعَاء الونش 
(الرفعة) لعسحب میَارتی. 


متراب من الم 
نالف عُطُلافى 


الْمُحَرَّكَ. 


م‫ 


قبط ین 
و و 4 51 تر بر ۳ 
هناك صَوْتٌ يخر من 
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Can you take me the 


nearest telephone booth? 
کیا آپ هک تریب تین بل فون بت کی‎ 
سا ی؟‎ 


Can you, please, call a 


winch to tow my car. 
کیا آر پک یی نک بلا کے ولج کروه مرق گار یکو‎ 


دبا 2 


I am ten kilometers away 


from the city. 


میں شرت و لكلو صرق ورگ يمول - 


How long will it take for 


your return? 


آ پکودا یی می سکتتا وت کے ؟ 


It seems that there is some 
problem in 


The engine. 


The clutch is slipping. 
لیر اے۔‎ 
There is a sound coming 


from the engine. 
یں سے آوازآ ری ب-‎ 5 


A 00 ۳ 1‏ سو ۰ ۰ اه 
محکم دلائل وبرابین سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبم 
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کاب لاتغمل 
۳ 3 ور برد فرر 9 
حزام المروحة مقطو ع 


کت نظوْمَة له باه لا تعمل 


لك يَحْمَى کییرا 
و ا رر 

السيارّة لا تنطلق. 

7 دم 

ما الامر؟ 

هَل هناف شیء م 


هَل هناك شیء قد اخترق؟ 


منالت ی قد انهل 


هَل هناك تَسَرَّبُ؟ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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The brakes are not working 


بھی ککا مکی کے ہیں۔ 


The fan belt is broken. 
هل یات ٹون مول ہے۔‎ 


The electrical system is not 


working 


الیک ر کا مکی ںک رر ے۔ 


The engine is heating up. ۱ 
ایی مب تكرم عونا ے۔‎ 


The car does not start. 


گاڑی اطارس شال مون _ 


What is the matter? 
کیابات ے؟‎ 


Is there anything broken? 
کیاکوئی جزثول ہوئی ے؟‎ 


Is there any thing burnt? 


کیا يش لكي ے؟ 


Is there anything loose? 
کیا كاك موكيا ے؟‎ 
Is there a leakage? 
کیا برس دباسه؟‎ 
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هَل هتاك دارة قَصيْرة؟ 

هل تتا ج إلى قطعة غیار؟ 
کمیلزّم من الْوَقْتِلِإِجَرَاءٍ 
المصْلِيُح؟ 

47 میکلف ذللك؟ 


مرو 7 


رین 


کہ 4 0 و 50 
القابض جَهَازَالتعْشِيْقٍ 3 


قَضِيْبٌ العمق ڈپ اتل 
ج06 کے 2 ره 

الحاشِذة (البَطارِيّة) رى 

2و ع 7 
المولد ؤاتمو 


الالفاظ الَمتعلقة بالستا: خ 
طناك ا ساره 


Words related to the car 


کار تلق الفایز 
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Is there any short circuit?‏ 
کیا شارٹ رکٹ ہوگیا ے؟ 
Do you need any spare‏ 
part?‏ 
کی آ پاک فاو ہز ےک ضرورت ے؟ 


How long will it take for 


repairs? 
ی كذ م سکتتا وقت کے ؟‎ 
How much will it cost? 


الى يكنا ۲ 6؟ 


Carburetor 


Clutch 


Dipstick 


Battery 


Dynamo 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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ہر دم ور کرس ہوم 2 
المنظومة الكهربائية لگ Electrical’ system ٣‏ 
در ہہ و 0 
المحر لت ای Engine‏ 
وو و و 
انبوب العادم بھاپ تقال ياب Exhaust pipe‏ 
مرو ۳ اير ۰ 
المصفاة لر Filter‏ 


المروّحة يما Fan‏ 
حزام الْمِرُوَّحَةَ ‏ تنيلك Fan belt‏ 


خان الوقوُدِ ارگ نک کی Fuel tank‏ 


متا الخرگة کر Gear‏ 
الکابخ الْيَدَوِىُ ‏ بريه Hand brake‏ 
الوق (المُوْر ی) بارت Horn / Hooter‏ 
جهاز ۱ ید با Radiator‏ 
الْمَقَعَدُ سیٹ Seat‏ 
كاتمّة الصَّوّتَ سال لر Silencer‏ 
شمعة الاشعال اپا دگ بک Spark plug‏ 
عَدَادُ السَوَعَة رقاديا Speedometer‏ 
اللات 4 Wheels‏ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


ر 2 
لوح أجُهرَة القيّاس 
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کا رک ساسح والی تال 
گر 

یت 

كير (رقار يفعاسة وال پزه) 
کا رک بولك 


مر پیٹ 


Rear-view mirror 
Dickey, boor 
Back light 
Indicator 
Bumper 
Tyre/Tire 
Aerial 
Windscreen 
Dashboard 
Steering / wheel 
Headlights 
Gear liver 
Safety belt 
Accelerator 
Bonnet 


Number plate 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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يجب اي اَفّقبَ ال 


مادء هَل عندَك مَوْعِدُ؟ 


۱ 


ريد ان اذهب إلى السفارة 


لا حضل على تايه وغل 
_ 


متي مسار إلى شر 


72 م 0 0 و و 
سَاسَافِر إلى ضر فی الاسبو ع 
الْقَادِم. 
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The travel عر‎ jl 


Ishould go now. 
اب کے چلنا چا پے۔‎ 


7 0 


Why, do you have an 


appiontment? 
كول کیا آ كالول اپائحٹ منٹ ے؟‎ 


A want to go to the 


Egyptian Embassy. 
میس مصری سفارت اس چاناچابتا ہوں۔‎ 


Why? 
گیوں؟‎ 


So that I Can obtain an 


entry visa for Egypt. 
نكر يبل مع رکا و رہ حاص لکرسکوں_‎ 


When will you go to 


Egypt? 
آپ رکب با إن ؟‎ 


] 11 مع‎ to Egypt the next 


week. 


می ںآ تتره يفن مص رجاو ںگا_ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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2 سک و ر 
هَل ستذهب بمفرّدك؟ 


1 0 براسم 5 
لا: سیذهب معی احی 


هَل اخوك سَِيَذْهَبُ مَعَلكَ؟ 


نعم: هو ذو خبرة وَزَارَ 
مصر من قبل ورای آثازها 


الْقَديمة. 


رت 


عھ 


هل سَتَحْصَلٌ على تأشيرة 


سوم د اس رھ مر 
نعم: معی جواز سفر و. 


3 2 2 
هل مَعسَافِرانبالَاِرَة؟ 
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Will you go alone? 


کیا آ پ تھا ہا س ؟ 


No, my brother will go 
with me. 


کل میرے سات عيرس بھائی چا ی گے۔ 


Will your brother go with 


you? 


کیا آپ کے بھائی آ پ سات ہا گے۔ 


Yes, he is an 0 
person, who has visited 
Egypt earlier also, and has 
seen its 1 


monuments. 

1 بالا: دہ ایک جر ہکا رآ وی ال اور ال ہے 

لمر ا جك میں اور وہاں ك1 خارقد یم دک 
چه یں۔ 


Will you get the visa for 


your brother? 


کیا آ پکوآپ کے بھائی كا ديز ای جا ۓگا_ 


Yes, I ۱2۷۵۰15‏ 
ہک ال : مرت يال ا نکاپاسچورٹ ہے۔ 


Will you travel by plane? 
کیا آپ مدال جباذ ےجا يل ؟‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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و ہی ہہ 2 


هل حجزتم تذا کر السفر؟ 


عم حجزنا اتَذَاكِرٌ دابا 
إيابًا. 

وي ر ےھ رھ و عو و یی 
ربماتتاحلىأيضا الفرصة 


وَاذْهَبُ میک مَعَكُمْ فى الْمَرَوالْقَادِمَة. 
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Yes, we will travel by 


plane. 


ی بال »م مدا جباذ سے زک بی گے۔ 


Have you booked your 


tickets? 


کیا پ کول نل ب کفکرا لے؟ 


Yes, we have booked our 


return tickets. 


پل : م سے رٹر نگل ٹب کک را له ہیں؟ 


Perhaps I also get an 
opportunity to accompany 


you the next time. 
شماداگی بار يح ىآ کے ساتھھ جان کا موق‎ 
- لجع‎ 


۰ ۱ نش وو 
في السنارة 


At the embassy 


سفارت خانہ س 


www.KitaboSunnat.com 5 


What do you want? 
آپ کیا پا چ إل؟‎ 


I want the visa 
ُل د ےا عابتا بول‎ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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4 £ 7 سے سے 
ارڈ ان اسشافرالی ا لمملکة 
اله بي السَعْوَدِيّة. 


کم مده ستبقى 7 1 هُئالك؟ 
4 اھ کات ھر ص 1 ۳ 
سا بقى هناك لمدة اسبوعين. 


لِمَاذَامَرِيدُ اَن تْسَافِرَإِلىَ 
الْمَمُلَكَة الْعَرَبةِ ِيّة السَّعْوْدِيّة 
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Where is your passport? 
آ پکا پا هود ثكهال ے؟‎ 


Here is my passport. 
ب رايا جودث ے۔‎ 
Where حل‎ you want to 


travel? 
آ پکہاں جانا پا سے ل ؟‎ 


I want to travel to Saudi 
Arabia. 
ہس سجودی عرب چان چا تا ہوں-‎ 
How long will you stay 
there? 
پ دا ںکتا مرم قا مک يل ؟‎ 
T' 11 stay there for ۵۷۵۹ 
weeks. 
ل وبال دو بغت قيا مكرو لک‎ 
Why مل‎ you want to travel 
to Saudi Arabia? 
آ پد دک عر بکیوں جانا جا بت ں؟‎ 


I want to perform Umrah. 


میں رہ ادا كرنا چاہتا مولب 


Is there anyone with you? 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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4 مرو ر رو 
انا وزوجتی و ثلا ثة اطفال. 


2 


7 رپ 7 0 
خذ هذاه اِلاسَیِمَارَة وَاملاهًا. 


یں 
۳ 5 ۶و و گا سس کے 

نمی یمک لی ان اخصّل على 

| ویرو؟ 

۱ 

7 
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Yes, my family is with me. 
إل : ہر سے ات مرق كل سهد‎ 


How many persons are 


you? 
آ پ ملت افراو ول ؟‎ 


I,my wife and three 


children. 


ش٠‏ مرق تيوك اور تنس 


Where are the tickets? 
مم ٹکہاں ہیں؟‎ 


I ملق‎ t bring the tickets. 
می لكشيل لایا۔‎ 


You must bring the return 


tickets of all the people. 
_ آپ سب ولول کے ریٹر کٹ ن ےک1 ہے‎ 


Take this form and fill it 


up. 
سے اور ا کو کے‎ ۳ 1۳ 
All right. 
ھی ے۔‎ 


7 0 


When can 1I get the visa? 


مھ ديز اک بل 2ت 


محکم دلائل وبرابين سے مزینء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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يعاري نم و مرو 


5" 
هَل يمْكِنٌ لیا ن أخصّل الوم 
علی التاشِيرة؟ 

لا: لا یُمکن الیرم 

لقع السوْم؟ 

لا: يست فلت روم یر 


مق 
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After two days. 
دودك کے بعد‎ 


Can I get the visa today? 
گیا 7772 حك‎ 


No, it's not possible today. 
یں :ان من کین ےد‎ 
Should I pay the fees? 
کیا نس اواکروں؟‎ 
No, there is no fee for 


Urorah visa? 


ٹیس :رد :ا کے لیس ہے۔ 


السفز بالطايْرة 


Travel by Air 
موان جها كا سر‎ 


۳3 ت 3 
آنوی السَّفَرٌ بالطّائرَة. 


پر وھ رر و 


السفر بالطائرةٍ مریح و سریع. 


کف یمک لی ناب إلى 
الْمطار؟ 


110:201 to travel by alr 
مرا ہوا چھاز سےسفرکرن کا ارادہ ے۔‎ 
Travelling by air is 
comfortable and fast. 
چھازکا سر رام ده اور یڑ ے۔‎ di 
How can ] مع‎ to the 


airport? 


یش موا اڈ وکس طررح جا سکن ہوں؟ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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لك نتب فى التاكسى. 


ین أَحَجرٌ تَذكرّة السفر؟ 


EE‏ الخطوط 


وي 
المندية؟ 


هل تَوْجَدُ ِحْلَةٌ إلى الْقَاهرَة؟ 
مَامَوْعِدُ الطائرَةٍ الْمُغْادِرَة إلى 
القاهرَة؟ 


ماهر نمی التَذَُكْرةلِلذّهَاب 


سرعہ جو 


ره 


ا لاقل ق 08-07 


والایاب؟ 
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You should go by taxi. 


سے جایے۔ 


Where should I book my 


ticket? 


گل کہاں 5 کراولں؟ 


At the airlines office or تج‎ 


any travel agency. 


ا انز کے ضر شس اطول کی نی 


Where is the Air India's 


office? 
امراغذيا كا وش كبال ے؟‎ 


Is there any flight to Cairo? 
کیا قامره کے ول پرواز ے؟‎ 


What's the departure time 


of the flight to Cairo? 
ابره جانے وال چا زکا وش گیا سے؟‎ 


What is the one way fare 


for Cairo? 


ایک طرف ےک ىكيا بت ے؟ 


What is the price of a 


return ticket? 


اورا ورف تکارت زک ے؟ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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منت كرة الذقاب والایاب 


ر و ۶و ممه 7 و رام نے 
عليك ان تشترى التذكرة من 
پر اگ و ۳ ۳ مر 22 ل يږ 
سی سرت 
ال ی بنسبة 001٠١‏ 

من ف 8 28 ام حز لی مَقعَدَیْن 


فی الیو م الانی من آبریّل. 
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The price of a return ticket 


is twenty thousand rupees. 
آ دورن ع اتلد يل ہراارردب ےکا ہے۔‎ 1 


Do you give any discount 


on the price of the 


Gq 


You should buy the ticket 


from a travel agency. 


ای رول اک ےک تر یرے۔ 


The travel agency will give 


you a discount of 10% 


ول اذاي افص ھوٹ د گی۔ 


Kindly book two seats for 
me on the second of April. 


براو الک دارو اهر یروش 
۰ 


Are you travelling by first 
class? 


4 


۸0,۲ 11 be travelling by 


economy class 


أل : می اکا ٹوٹ یکلاس میس مخ کرو نک 7 


A 00 ۳ 1‏ سو ۰ ۰ اه 
محکم دلائل وبرابین سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبم 
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أريّدُ دَلیْلا لِمَوَا عيد الرخلات. 


رين - ص م 


مس مس و و و ف 


کم وڑنا الامیعة مسموح به 
لمسَافر؟ 


4 5 م و 00 
عشرون كيلو غرام. 


مر مار و ان و د فرع 
متى يجب التوا جذ فی المطارٍ؟ 


~e مر‎ 


3 207 
اين جَوَارُ سَفرِك؟ 
م گم و 
واين التاشیر ة؟ 


CL: 


ِقح هذه الق 


13 


I want a timetable of the 


flights. 
بخ ذا بس لكا اکل واه‎ 


How much free baggage is 


allowed for a passenger? 

ایک ساف مكو كنا سامان لے جائے کی اچازت 
ہے؟ 

Twenty Kilogram. 


When should I reach the 


airport? 
لك ہوائی اڈ کب با ؟‎ 
۱۷/۵۵۲ s the flight No? 
ذلا ٹہ رکا ے؟‎ 


Where is your passport? 
آ كايا لوٹ كمال ے؟‎ 


Where is the visa? 
اور ویز كيان ے؟‎ 


Open this bag. 
- سو كك کر‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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و 2 


عَلَیْتا أن نفحص أميعتلك. 
كم عَدَدُ ار کاب فی الطَائِرَةِ؟ 


و و ہی فان ی و متا 
المضيفةفى خد متکم طوال 


اربوا اخمة ماع کم 


7 
ر و مد مج ده کہ 
۳ 


المطار. 
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We have to check your 
baggage. 
می ںآ پک سامان چی فک اٰے۔‎ 
How many passengers are 
there in the aircraft? 
جباذ جل کے سار ہیں؟‎ 
The air hostess will be at 
your service tbroughout the 
Journey. 
اے ہو ولس راس ہگ رآ پک خدست یں ر ےگیا۔‎ 
۲1٦136 fasten your seat 
belts. 
- پیا ميال باندھ نك‎ ۱ 
You car change your 
currency at the airport bank. 


یگ میں دوه برل گج 


آي وال اژه کے 


سات 


0 


نہ ین 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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الالفاظ ومعانيقا 
Words Related to Air Travel‏ 
فا اوران لمعا 


طانرة ہوائی جباز Aeroplane‏ 
مَطارٌ موا اذه Airport‏ 
قطان الطَائِرَة یر Captain‏ 
طیار تواباز / لٹ Pilot‏ 
مُضِيفَة امو Air hostess‏ 
ش رکه طیران ...ای Airline‏ 


الْجَمْرُك شم Customs‏ 


ا 2 فک یکی Foreign currency‏ 
عَرَامَة تماش Fine‏ 
۳ من الرسوم 0 3 Tax free/ duty free‏ 
ضابط الْجَمَارٍ لى کم اضر Custom officer‏ 
جَوَارٌ سَفْرِ پاسچورٹ Passport‏ 
۳ ۱ كاب سافرو لكا امان Luggage‏ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


¥ 
136 
۱ 
مُذرج لوط اناده Runway‏ 
الطائرّات 
برج الْمُرَاقَةِ اقب کنٹرول ناور Control tower‏ 


السَفْرٌ بالقطار 


۱ Travelling by Train 
| ری كا سر‎ 


ین کے الہ 4 الحَدیُدید؟ Where is the railway‏ ۱ 
station?‏ ' 
. رید ے امش نکہاں ے؟ 
هل المحَطة ده ةَمِنْ هُنا؟ Is the railway station far‏ 
from here?‏ 
کیا دلو ےشن بال سے دور ے؟ 
When does the train for 7‏ 
سے سي ل رور۔ 
متی يهوم القطار إلى مومبای؟ Mumbai leave?‏ 
می جاے دا یگاڑ يكب ردان موق ے؟ 


The train leaves at half م الْقِطَارٌ فى السَاعَة السَابعة‎ 


past seven. 
وَالنِصفِ. كاذك ساد سات بے ہا ے۔‎ 
Does the train stop at كله کل و و‎ 
4 هل یتوقف القطاار فى آكرَۂ؟‎ 
Agra? 


کا کاڈ ی گر و ر ے؟ ۱ 
۱ 


Ek 7 ik 5 5 5 1‏ 5 
محكم دلائل وبرابين سے مزینء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبم 
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لا: الق لا رقف فى کر 


بذ ان استفیسر قن مراعید عید 


انا هُنا لاغطاء الْمَعْلُوْمَات 


ا 


لْقِطارٌ السريع یوم 
فى السّاعَة الرَّابِعَةِمَسَاء. 


هَل هذا قِطَارٌ مُبَاشِرُ؟ 
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No, the train موم‎ t stop 
at Agra. 
گس :دک كرو رق-‎ 
I want to inquire about the 
times of the train. 
لکیس اوقا ت معلو مر چابتا ہوں_‎ 
I am here to give the 
information. 
میں يبال معلومات فراہ کے کے لیے هوجوو‎ 
۱ ود‎ 
When does the 5 


train depart? 


اهرس كاز یکس رفت بالق ؟ 
The express train departs at‏ 
o' clock in the evening.‏ 4 


رک کشا مدوب ہا ے۔ 


Is this a direct train? 
کی ہے براوراس تگاڑگی ہے؟‎ 


What is the fare for 
mumbai? 

می کا 051 کت ےک ہے؟ 
When does the train from‏ 


Kanpur arrive? 


کور ےآ نے وا یکا ىكل وق تن ے؟ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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3 و کے 
این مکتب التذا کر ؟ 


شا 


اربذ تذکرتین من الدَّرَجَةٍ 


2 سم 


مَعَنَا طفل » هل يَجِبُ أن نرق 


0277 


5 
7 


رر ے گوے 
هل وزنت امتعتی؟ 
که مُه مُصَرَّحٌ ی باخذ الْمیعَة؟ 


گور وبق ور 
ابن غرفة الانتظار؟ 
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Where is the booking 


office? 


کت مکہاں ہے؟ 


I want two second class 


tickets. 
کے ساس کے ووكاك 7 ئیں۔‎ 


We have a child, should we 

buy a ticket for him? 

ماد سے ساتھ ایک كي ہے کیا J‏ کے لیگ 
لن ضروری ے؟ 

If the age of child is less 

than five years, do not buy 


the ticket. 
و سر کے‎ 


ت ریدے۔ 


Have you weighed my 
luggage? 

کیا آ پ نے می ر ے ساما نک وز نکرلیا۔ 
How much luggage is‏ 


allowed for me? 
ےکنا ساءان نے جان کی اجازت ے؟‎ 


Where is the waiting room? 


دیٹنگ رو مكبال سے؟ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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کی تس ا سے و خی سو کے 6ب 
انقطار علی و شلف القيام. 
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I have booked my ticket in 


advance. 


یس سذكلك ایروا سب ککرارکھا سے 


Where is the platform No.4 
يليث فار مك(" )کہاں ے؟‎ 


Is this the right platform 


for the train to Mumbai? 


کی" جانے وال کاڈ ی ک يج پلیٹ قارم می 


ہے؟ 


Is the train late/ delayed? 
کاڈ ی ليث ے؟‎ 


The train is about to İeave. 


کدی رواش ہو ے وا ی تخاب 


We should get in. 
یں اندر نا سے ۔‎ 


The train is late by two 
hours. 
گا ڑی ده کن لیٹ ے۔‎ 
We should buy a magazine 
or a newspaper to pass this 
long time in reading it. 
ہیں اخبار با راھ يمنا چا ےت اکا کو يد کے‎ 
عن رل وق تگزرجاۓے۔‎ 
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گر ا وو I1 wish you a pleasant‏ 
اتمنى للك رحلة موفقة. م 
journey.‏ 
لآب کے ل کا میا ب سف ری تھناکرتا مول ر 
یا شیال: هتم بحقائبنا. Porter! take care of our‏ 
luggage. 1‏ 
أل :ہمارےساما نكا شا رو 
کے و م وي 27 ۳ 7 2 و 
انستطیع النرول لبعض الوقت؟ Can we get down for some‏ 
time? ١‏ 
کیا ہم ددم کے لیے چات کے ہیں؟ 
مه بلق الَافلٌة؟ Will you allow me to close‏ 
the window?‏ 
کیا آپ نكتل بن کے کی اجازت دين 
سے 
ر كور غر ي 4 From where are you coming?‏ 
من اين انت قادم؟ آ پکہاں س ےآ رے ہیں؟ 
وی ھا و ۳ 1am coming from Delhi.‏ 
نا قادم م" 
دم من دلهی ل دال ےآ رپا ہوں_ 
المَسَافِرُوْنَ فى القطار. The passengers are in the‏ 
train.‏ 
مافرگاژی یں تن 
الجرس يدق والقطار يَمِشِىٌ The bell rings and the train‏ 
moves.‏ 


یبن اوركازى لق ہے۔ 


A 00 ۳ 1‏ سو ۰ ۰ اه 
محکم دلائل وبرابین سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبم 
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۳ يَجْرِىُ إلى الام The train is moving‏ 
forward.‏ 
كاذ ساك طرف کل ری ے۔ 
شا 7 مَمُتْوْحٌ فى القطار. Smoking is prohibited in‏ 
the train.‏ 
گا ڈگ کر یٹ نوی نوخ ے۔ 


الالفاظ ومعَابيغا 


Words and Their Meanings 
الفاظ اوران کے ن‎ 


م ۳ 7 4 م ر 
القطارات القادمة ۲و وال گاڑیں Arriving trains‏ 


5 


ا 2 و ر 

القطاراث المغادرة جا لّوا یگاڑیاں Departing trains‏ 
م ول و ۳۹ ۰ 

حجز المقاعد سیٹ ر روش Seat reservation‏ 
مُكتبٌ التذاكر ‏ بض Booking office‏ 
ہو کا ۳ یں 
صالة الانتظار ویک روم ٣3و‏ 
ناظر المخطة اشن ماسٹر Station master‏ 
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مفقه داب كم شدروسامان Lost Luggage‏ | 
سیذات وا تين Ladies‏ ` 
رجال رر Gents‏ 
اسْتِعْلامَاتٌ 
و اكلوايرى Enquiry‏ 
مک الْأسْتَعْلامَاتِ م رو 0009000 

اگوار یس Enquiry office‏ . 
كرجه اڑا 
فرسث کلال First class‏ 
یں 
َرَجَة انية 

یکلا Second class‏ 
َرَبَة طعَام 

ڈا یک کار Dining car‏ 
غربة نوم 

سلپیک کوچ Sleeping coach‏ 
وط و 

Main lines ین اش‎ 
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ممنو ع التد خين سکیف کوٹ ن نے 


مُدخل وال بو ےکا راس 
مخرج بام لني راس 


مُحَصَلُ التذَاكرٍ ‏ گردگگر 


رڈے 6 سق 
رف الامتعة ماما نكا شیلت 


خارس القطار رلو ےگارڑ 


No smoking 


Entrance 


Exit 


Ticket collcetor 


Wagon 


Engine 


Compartment 


Ticket 


Seat 


Luggage shelf 


Railway guard 
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ضیف المحطة ديلا پلیث فارم 


زم لیف بیدا نر 


Whistle 

Flag 

Railway platform 
Platform number 
Time table 
Signalman 
Signals 


Goods train 
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۱ لسذر بالاته 
عا نمو ایس 


Bus ۷ 


کاس 


3 د 


ین محطة الاتو بیسَات؟ 
زر رگ ع 7 06 
مُخطة الاتوبیسات تقع 


ا چم من و 2 
7 قر راق 5 ند 2 و 000 ۴ 
على بعد تار كيلو سر بت 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


Where is the bus terminus? 
بس اڈہکہاں ہے؟‎ 
The bus terminus 15 three 


kilometers away from here 


أل او يبال سے تلا نكلو می رور ے_ 


۲۳٢1٥ bus should I take 
for Delhi? 

دای کے کونی یس مل سوار ہوں؟ 
When does the bus depart‏ 
for Delhi?‏ 

دئل جانے وا ی ب لكب روان موی ے؟ 


Will I have to change the 


bus? 
کی کے ی بلق موی ؟‎ 
How long is the jouney? . 
ر د ےک سر ے؟‎ 


Where is the inquiry office? 


اک ؟ سکہاں ؟ 
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ستصل ای دلهی فى المَاعَة 


چم م ع 2 


لتامتة مسا 


و و ر ر ھ ور وف ۳ 
تین انزل من فضللت 
قل لی متی انزل من فضللت . 


ار و ۶و 2۶ TEE‏ 


بدا ن انزل فى مد مدینه یحره. 


من فضللكت انز لبی فى المَحَطة 
الْقَادِمَة 
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[ ۳۵91 a ticket for Delhi. 


بے ریک ایک لٹ جا بے 


When will we reach Delhi? 


تم د لكب كيل ے؟ 


We will reach Delhi at 8 0 


clock in the evening. 


Kindly tell me when to get 
down. 
ڈراگ وار ےب ارغ ے,‎ 
] ٢۷۸۵۲ to get down at 
Aligarh. 7 
هار اب‎ 
Please drop me at the next 


station. 


باورا کےا کے اناپ ردي 


[ want my brief case, 
please. 

- داش اپنا بر يفيس لول‎ 
Does this bus stop in 


Aligarh? .‏ 
کیا یا لم دورق ے؟ 


محکم دلائل وبرابين سے مزینء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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Yes, it stops there. 
إل :وال ہے‎ 
For how long does it stop 


2 
کر د سر طابر برك وا 


کم یتوقف هناك ؟ 


يدق ال 50 there?‏ 
۰٠ 3‏ 5 ۱ ۱ لم 535 

یتوفف تن لعد٥‏ 3 دادیم ے؟ 

It stops there for a few (0-2, 


minutes only 
> وال صرف چندسنٹ کے رت‎ 


الالفاظ الَمْتَعلقَ بالسفر برا 


Words Related to the Traveling by Road 


پر0 7> 


۳ 
ھت و4 


معبر فوقی»جسر .فلا ل اوور Fly over / bridge‏ 
مَعبر سفلی زر زی رار Underpass.‏ 
وار جددا > پر بنايا گیا گول پر Roundabout.‏ 


3 


زد ع لابن 5 


۳ 
ی زر 
کے م مر و 


مضخة هو اء. 


َ‫ ر 2 و« و 
ا اڈ 


Petrol station 
Air pump 


Lorry wagon. 
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,2 و د و 
0- - 01 1 
سيارة اسعا اون Ambulance‏ 
2 تيبو 7 
ناقلة بترول مر Petrol tanker‏ 
7 سرک 2 ۳ و 
غربة مقطورة یا مٹریا Trailer‏ 


22 3 س سم 
شاجنة لنقل السلع ٹل یاوشن Truck, Wagon‏ 
دَرَاجَة ایل Bicycle‏ 
دَرَاجَة نارية موز اکل Motorcycle‏ 


ذَراجة بخارية اور Scooter‏ 


| جح ۵ و 1 بخ الب 0 
لسفر بطریق البخر 


` Travelling by Sea 


I want to travel by sea. اسَافر ق يق ا‎ 3 4 
E سن تو‎ : 

5-2 7 اه ۳7 ۳ مر 27 0 9 

هل هذه البا خرة متجهة إلى Is this ship going to‏ 

Australia? ان؟‎ ۱ 


کی جباذآ سط مایا جار ے؟ 
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و ور ب 
هل تعانى من الدوار؟ 


َعَم اصَابَيِى الدُوَارُ 


هل مَعكے دَوَاءٌ پِلڈُوار؟ 


ناك طَبِيْبٌ علی طَهْرٍالْبَاجِرَة. 
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This ship is very 


comfortable. 
ب از بہت 1 رام دې‎ 


It's cabins are spacious. 
اس کین بڑے میں‎ 


Every cabin is air- 


-conditioned. 


ركنن ایک ڈیڈ ہے۔ 


When will the ship sail? 
ها لب جا ۓگا؟‎ 


I want to hire a deck chair. 


ڈ کیک بج راي بے ینا چاہتا ہویں۔ 


Are you seasick / dizzy? 


۰ صد Yes, I‏ 
إل ك چ رآ ر ے إل - 
Do you have medicine for‏ 
dizziness?‏ 
کیا آپ کے باس پچ رک یکوئی روا ے؟ 


There is a doctor on board. 
جهاذ ايل ڈاکٹرہے۔‎ 
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و کے کی ے Where are the lifeboats?‏ 
این وار ق النجاة؟ 
می پت جان اس دا یکشتیا سکہاں ہیں؟ 
۲« هَائَجٌ دا The sea is very rough.‏ 
ام ندر یل بت فیس 
الا نخ علی الشاطی ¢ We are now safe on (he‏ 
یں او shore.‏ 
سالمين . 

لمين اب تمي ملام تکنارے ينإل - 
” يماو 0 2 گے ا ی 
هَل یمکن لی انْ اتکلم 7 Can I speak to the captain?‏ 
اس کیا س پان سے با ترسكنا ہوں؟ 

ں ! 
۳ وا ال ۶۱ 2 Tam going on the deck.‏ 
انا ذاهب ! لسطح. 

لب إلى میڈ يك بجا بامول- 


الالفاظ وَمَعَانَيْهَا 
Words and their Meanings‏ 


الفاظ اوران ےن 


کہ ھ 

البحر سترر Sea/ ocean‏ 
مد 1 و و 

Gulf الخلیج کماژی‎ 
Ship / vessel سفينة جباز‎ 
r2, 

Boat 1 رزری‎ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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مه 4 


رب بخاری 


مرکب لنقل الببضائع 


مود م روس 73 
خوض رسوالسفن 
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دار 

موی 
ا 
یل بردار جباز 
چا كا عرش 


بت رگا و 


آوری 


9 9 


Tides/ waves 
Coast/ -- 
Sailor, boatman 
Light tower 
Ocean 

Yacht 

Oar 
Motorboat 
Vessel 

Oil tanker 
Deck 

Port, seaport 


Dock, shipyard 
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فى مكتب الجَمَارِي 


In the Customs Office 


کشم فس میں 


ور عق“ و ور 
این مكحتب الجمارلی؟ 


مسل دت الیک 
الْجَمَاركِ؟ 


یی من 

و ۳ وه ر و ” 
روم 
الرسوم؟ 


۱ Where 15 the customs 
office? 
م1 سکہاں ے؟‎ 


014 you go to the customs 


۱ office? 
۱ امش کے ب؟‎ 
: No, Ihave not yet gone. 

یں یں کی مول - 


We ought to go to the 
customs office. 

_ ےکم ٹس بلس‎ 
Where is your luggage? 

آ پک ساما ن کہاں ے؟ 
Is this your luggage?‏ 

كيابيساءا نآ پکاے؟ 
My luggage is here.‏ 

را سامان يبال ے۔ 
Do you have anything on‏ 
which you have to pay‏ 


duties? 


کیا آپ کے يال یل كك وا یکوئی جز ؟ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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سا ا ماس 


لا يَاسَیّدی: لے عندی شَىءٌ 


مو 


يَسْتَحِقٌ الرسوم. 


فح هه الْحَقِيْبَة من نفضلك. 


بل سر یامد 
مل عندك ۳۳ 


الْمَمْبْوّعَات؟ 
لا: نی بَعْضٌ الْهَدَايَاوَ ملاس 


مرس 3 


هل یَجب لین ما هذه 


الاسْتمَارة؟ 
ا بت دَللك. 


وه و 267 
میا نقود 
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No sir, I have nothing on 


which I have to pay duties. 


یس جناب میرے يال لول کے وا یکوئی جز 


Please open this suitcase. 
_ باو ریاف بیسو فک سکھو لے‎ 
With pleasure, sir 
! وی جناب‎ 
Do you have anything that 
is prohibited? 
کیا پ کے پا لون نور جز ے؟‎ 
No, I have some gifts and 


clothes only. 
کل مر پاک به نے وهی سته ہیں۔‎ 
Should I fill in this form? 
کیا سے يرفادم کا ہوگا؟‎ 


No, there is no need for it. 
كال :اك كول ضرورت كال‎ 
Do you have foreign 


currency? 

کیپ ياس خی رگ یئن ے؟ 
No, I don't have any‏ 
foreign currency.‏ 


ل میرے پاک فيكو رم نیس ہے۔ 
Customs‏ 
نيم 
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۶ص .قم Rules / regulations‏ 
فوانين 00 
۱ وان 
غرامة Penalty‏ 
. جرمانہ 
:ضريبة Tax / duty‏ 


License/ permit 


5 7 3 
الى الضرية / مین السرم 


Duty- free 

وه ڈیو فرى 
Luggage‏ 

اباك 
تهريب Smuggling‏ 
اسک 
راب Smuggler‏ 
۱ اکر 

Inspector 3 فش‎ 


ِا 1 م جو > aw‏ 7 2 > مه 
مح سایق سارة اجرة 
With the Taxi ۲‏ 


کی راو راز 


د رو و 9 ۰ 
ان بمکنی أن | اجدّ سيار أَجْرَةِ؟ _ Where can 1 find a taxi?‏ 


ھن یکہاںل کن ے؟ 
و و كد لد 27 
لم 2 ر لی Can you call a taxi for me?‏ 
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.و دی وہ Take me to this address.‏ 
اذهب بی إلى هذا العنوان. 
كم سیکلف ذللك؟ How much will be the‏ 
fare?‏ 
کت اراي ےگا ؟ 
هذا كثير جدًا. It' s too much.‏ 
رل بت زیاده سک 
کو 
سر فی خط مُستقیم. Go straight.‏ 
سير ھے چلو_ 
و 2 سے و 
در إلى اليمِين. the right.‏ ما Turn‏ 
یرٹ 
در السی الي ستاو عد 4 الرَّاوَيَةِ Turn to the left at the next‏ 
و corner.‏ 
القادمة 
لقادمة ا کے موز سے با ی مور 
ق ف سے مم 
ساقول نله متی تتوقف. 510 when to‏ ار Il tell‏ '1 
قف. Stop!‏ 
0 0 0 رب 
إننى مستعجل. Iam in a hurry.‏ 
090 ل طرق ل مول ر ۱ 
لا تقلق. Don' t worry.‏ 
ب ان ممت و 
وو وو > ثم 
هَل یمہ ان تحمل امْتِعتى؟ Can you carry my‏ 
luggage?‏ 
کیام مب راسامان اٹھا کے ہو؟ 
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۶ 2 ۳ دودو 

خذ نی إلى الفندق. 

2 7 م 

خذنی إلى السوق 
2 مرو ار اور 2 


کم يَبْعَدُ من هنا؟ 


مر م 271 


لیس بیدا جدًا. 


۳2 ی ۶و موه ۳ و و 
ارجو لت ان تقول لی متی انزل. 


7 © وم 
کم يجب ان ادْفع؟ 


۳ 5 
a‏ کی 2 ج ۶2 ی ی 
هذه ليست الاجرة التی اتفقنا 
و و با 7 2 م 
م كوم 
عليها. 
.7ہ ا 2 


گا ےر مرا کا 


الا تتذ کر؟ 
انتظرنی من فضللث . 
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Take me to the hotel. 
کے ہیل نے چاو‎ 


Take me to the market. 


کے بازار نے علو 


How far is it from here? 


6 
يبال سے ی ددر ے؟ 


It's not too far from here. 
زیاده دورول هد‎ 
Kindly tell me when 
should I get down. 
ما كم کے جا ی كب ات ے۔‎ 


How much should I pay? 
كت لے روں؟‎ 
This is not fare we had 
agreed on. 
We had agreed on fifty 
rupees. 
بعال ردپ سے ٢و ہے تے۔‎ 
Do you not remember? 
آ پک یاد ر؟‎ 


Stop here. 
يبال ر کے‎ 


Wait for me, please. 
را را انتظار کے‎ 
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Where do you want to go? 
آ پکہاں جانا چا سے ہیں؟‎ 
] want to go to the 


museum. 
ٹیس یوز م جانا تا مول ۔‎ 
Take me for sightseeing in 


the city 
شر رما د کے‎ 
How much 7111 be the 


fare? 


The Hotel 


0 کی مھ و ا 2 
انوی الا قامَة فی فندّق من 


لدرجة الأؤلى. 


7 7ر 7 ا کو 0 
هَل الْحْذْمَة مُمتارّة مُنالے؟ 


ہےر و مھ وج و ر 9 ن3 
نعم: الخدمة ممتارَة والاسعاز 
و 922 

معتدلة, 


In which hotel do you 


intend to stay? 
أ سكا لان سے مول يل تیا مك ےکا اراده ے؟‎ 
1 intend to stay in a five 


star hotel. ۱‏ 
هرا کی فا امار بل میں تیا مک کا ارادہ 


تا 
Is the service good there?‏ 
کیا دالس رو ای ؟ 
Yes, the service is‏ 
excellent and the rates are‏ 


reasonable. 
بإل !سرون ایی سج اودر یٹ منااسب ہیں-‎ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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ا و 3 
و وو م ورو 


هَل يو جَدُ تکییف هَوَاءٍ اتد فِنَة؟ 
2 ترو مر و2 و و ۰ 

هل يُوْجَدُ تلو فى الْغْرْفَة؟ 
هل تو جد تسه تسْهيّلاتٌ الْمَغْسَلةِ؟ 


اجوہ 


كم :ھا سَنبَْقوْنَ هنا 
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I want a single room. 


کے 


حك ا 
ا 


I want a room with two 
beds. 
نك دو پیر وال ارہ جا سي‎ 
] want a room overlooking 
the sca. 
کمن ر کے مقائ گرد جا سے ۔‎ 
I want a roonı facing the 
garden. 
- نك بارا کے ساسث وا اکھرہ ا سے‎ 
The atmospherc of the 
room should be peaceful. 
ا‎ 7 
رہ وان ہونا ها سیب‎ 
Is it air conditioned? 
رکش ے؟‎ 
is there a telphonc in the 
roon? 
یا مره ییون ے؟‎ 
و1‎ there the facility of 


laundry? 
کیا لان رئی مولت ے؟‎ 
For how many days will 
you stay here? 
سم سر‎ 
آب اا ل للك دن ر ہی ے؟‎ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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العلیا. 
مو وى 2 و پر عم 
ارید ان ارى الغرفة 


لا: انها لا تعجینےٴ 
ر اف و 7 
إنها صغيرة جذا 


7 
7 


0 2 وق وم 
كم الاجْرَة ِهذه الْغرْقَة؟ 


159 


We will stay for a few 


days. 
م یہاں چندروزرہیں کے‎ 


I don't know as yet. 
- کے ای محلو مئال‎ 
On which.floor مل‎ you 
want the room? 
آ پلا نک منزل پپکرہ جا ڑں؟‎ 
I want a room on one of 


the upper floors. 
شل اوہ ےکی منزلول میس س ےکی م کراہ چاہتا‎ 
ہیں۔‎ 


I want to see the room. 
- شل كمره د بجنا چا نا #ول‎ 
No, I didn't like it 
لاي نك پنرت ںآیا۔‎ 
It's too small, 
ب ہت يونا ے۔‎ 
Do you have a room bigger 
than this? 
کیا آ پ کے پا ی اس سے ارہ ے؟‎ 
What is the rent for this 
room? 
ا اکر ےکاکیکراےے؟‎ 
This is good, 111 take it 
اما سے ٹیل ا كولو ںگا۔‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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ت ر ا 2 


مارقم غرفتی؟ 


. من فشك ال الْحَقَائِب 


فوق 

0 7 و 7وو 2 
اطلب من خادم الغرفة ان ياتى 
فوة 


هل يُرْجَدُ حمَام فی هَذِهٍ 
الْْرْقَة؟ 

براق كا دو اف کا 
ُوْجَدفى ارق عفاي 
سَجَائِر؟ 


8 مكيف لها له یعمل. 


الوص مَسُدُوٌةُ. 
مم Ae‏ 322 


هذا لیس جذّانی. 
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What's the number of my 
room? 
مر ےکر ہک رکیا ے؟‎ 
Please send my baggage 
upstairs. 
برا درم مرا امان ای‎ 
Please ask the room boy to 
come upstairs. 
- رہ کے وکر ےکپ ےکر وہ او ےآ سے‎ 
Is there a bathroom in this 
room? 
' کیا یکرو م کل هات ے؟‎ 
Please send the tea for us. 
- ذداعادت لیے ها یج‎ 
Iş there an ashtray in the 


room? 
کیاکھرہ میں الب ہے؟‎ 
The air conditioner 15 not 
working. 
ا ےکی رکا م مکی کر رپا سے‎ 
The wash basin is blocked. 
وال شی يلد سے‎ 


The window opens with 
difficulty. 
كنكل ےعلق ے۔‎ 
These are not my shoes. 
r یہر سے ج ةثل‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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سَاعَيَى ضاعَتٌ 


قد ترت الفاح فى خُوْفى. 


ورگ ۳ رو وروی 

لمبة النور محروقة 

هَل یْمکنْ إِضلاحَهًا؟ 

کر ا ۶ ما ودو و 

هل اتصل بی احد تلیفونیا؟ 
هل یُمکنات إِرْسَالُ هَذًَا بالبَريْدِ؟ 
7 


سَأرْحَلٌ میک را صَبَاحَ لد 


6 ع کے ۶و مور ۷ 

اظن انلك اخطات فى حساب 
ده و 

هر 


2 ورور رس ام 


مَنْ فضللت اطلبْ لناتا كسى. 
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My watch is lost. 
رز کول‎ 
I have left the key in my 
room. 
شش نے وچ کرهش #وزژ دی ہے۔‎ 
The bulb is fused. 
لب جلا ہوا ے۔‎ 
Can it be repaired? 


کی ينيك ہوسا ے؟ 


Did anyone call me? 
کیاکی نے مليفو نکیا تی ؟‎ 
Can you send this by post? 
کیا آپ ا لوڈ اک ےج عت ہیں؟‎ 
I want my bill. 
مس اينا لل چاہتاہوں۔‎ 
Please prepare the bill. 
زراب ل تارکر ے ۔‎ 
T' 11 leave tomorrow early in 
the morning. 
بس ئل سومرے جلا جا ںگا_‎ 
I think you have made a 
mistake in perparing the bill. 
- مر خيال ل آي نے ےکی غلط بنایا سب‎ 


Please call a taxi for ۰ 


ذراہارے لے کسی موا يخ 
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1 
0 رص دو 


What is the time for the ناک ع الطائرَة الْمُغَادِرَة الی‎ 


fight to Delhi? ۱‏ | 
دلهی؟ دمل جانے واسك جبا زکا وق کیا ے؟ 
مِنْ قَص لله رل ا لإنرّال Please send someone to‏ 
bring down the baggage. ۳‏ 
الحقائب. ذا ی ان ے نے جات هه 
إننا فى غايّة الاستعجال. We are in a hurry.‏ 

۱ م عبت جل ری ل پل - 
سو نے قرو اس 

ام بہت حدہ دیاب 


Related Words and Their Meanings 


۱ 

[ We enjoyed our stay here. كانت الاقامَة ممتعة جذا۔‎ 
۱ 

1 

۱ 


الفاظ اوران ل معان 


ُوطة وی Towel‏ ۱ 
مد ۳ Pillow‏ ۱ 
بَا Blanket‏ ۱ 
صَابونٌ صابن Soap‏ ) 


N 
1 
14 
3 


Hanger 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


ر صلا 


فوطة خم 


رایت 


2: 


مکالمة تلیفو تیة 
میرم 02 


52 مھ 2 
کہ وو و 
۰ ف ۰ 
كابينة تلیفو ۵ 
2 3 
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رگ لست 


مش لو 


ییون وھ 


Reading lamp 


Single room 


Double room 


Waiter 


Servant 


Laundry 


Lounge 


Hall 


Room service 


Bath towel 


Telephone call 


Telephone booth 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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ا و 

عامل التليفون لیو نآ پر یٹ Telephone operator‏ 
امعان ڑرک٤کال Trunk call‏ 
عَدَّة 7 ١‏ یلرک یو ین Electric shaving machine‏ 
لا و ۱ 

فكة دي کرک Change‏ 
زخیص ستا Cheap‏ 
غال مب Costly/Expensive‏ 


a Flat‏ ا ساد 
فی كراب ير لینا 


1 want to rent a flat. 


س ایک فلي راہ پر لیا پا تا “ول 


فی ای طَابَّق تريّدُهًا؟ On which floor do you‏ 
want it?‏ 
آ پکوفلی ٹاو نکی منزل پر جا بے 
1 يُدُهَا فى لابق اول ۱ I want it on the first floor.‏ 
۱ 1 0 تك كيل نرل چا 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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كم الايْجَارٌ؟ 


رو و و هی ی و کس رد و 
الف روبية شهری‌او سناخحد 


هل هی مزودة بجمیع 
التنهیلات الْعَصْريّة؟ 


دعنی اراها. 


00 
م 


فور ون 4 71 
هذه الشقة كبيرة جذا. 


ر2 
۳ 


3 ۳ 7 3 
رِيْدُ شقة دات غرفتي النوم 
فَقَط. 
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Do you want a furnished 
flat or an unfurnished one. 
آ پ فرت رفك ہوافلیٹ ياست ہیں یا یف جج را؟‎ 
] want a furnished flat. 
_ ہوا فلیٹ چاہتا موں‎ 722 
But it's very expensive 
ین دو بہت مگ ہےے۔‎ 
No problem. 
كول رح نہیں‎ 
What is the rent? 
را ےتا ے؟‎ 


One thousand rupees per 
month and we' Il take six 


month rent in 1 7‏ 
ایک پرا رو يي مابات ءاور م جھ اک رای ای واس 


it cquiped with all‏ ءا 
modern amenities?‏ 

گیا دہ تام جد ی ميلقال تآراءت ے؟ 
Let me see it.‏ 


کے ر کے و کي 


This flat is very big 
ثلييث بہت بڑا ے۔‎ 
1 want a flat with two 


bedrooms ۰‏ 
میں صرف دو روم دالا فلیٹ چاتاوں۔ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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4 
کرو رو تر الا 


نعم مو جودة. 

فی ی طابَق تلك الشْفَّة 
هی فی الطابّق لالب 

هل هی تطل عَلىَ الشارع. 


م و ی ۳۹ 2 
َعَم :هي ول عل شارع 


۱ 


دبيرم و ا 2 
ريدها لسنة واحدة. 
هل الابستاریشمل الْمَاءَ 
وَالْكهُرَيَاء؟ 
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Do you have a flat of this 
description? 
کیا آپ کے يال اس طرركاظليث ے؟‎ 
Yes, there is. 
پال ے۔‎ 
On which floor is that flat? 
و فلي ٹا نی منزل ر ے؟‎ 
[۲ و‎ on the third ۰ 
وه ری خزل رے۔‎ 
Is it overlooking the street? 
کیادہ ر کک جانب ے؟‎ 
Yes it is overlooking the 
main road. 
گیا ہا :وه ین رو ڈکی اب ے۔‎ 
For how much period do 


you want it? 
آ2 لقعم کے سم پا‎ 
I want it for one ۰ 
کے ایک سال کے لیے جاہیے۔‎ 
Does the rent include water 
and electricity charges? 
کی اكاب میس پا فی اورک بھی شائل ہے_؟‎ 


Yes, of course. 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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The Restaurant 
رورش‎ 


و 5 م 3 گی 35 

3 
ورخيص. 
سے 93 حن اَبَعَة افراد. 
املا وَسَهُلا یا سَادتی 


7 ررئی> و یو کی کی 
نریڈ ان نحجر طاولة بجانب 
و 


الشبّاك. 

ع و وور تكو مس رلو 

مَاذاتحبون ان تتناولوا؟ 

قَائِمَةَ الطعام من فضلِلك. 
مر ت 

هاهی قائمة الطعام. 


دغنانری مادا عند کم یرم 


Please tell me a good and 


cheap restaurant. 
برا كر مكولى چا اورسسننا رمتطورنك با ئے-‎ 


We are four persons. 
تم چارافراریں۔‎ 
Welcome, gentlemen. 
شیف لا ے حطرات!‎ 
We want to reserve a table 


on the window side. 


كرك سدق ريب می زد یزرو گرا چا ج ہیں۔ 


What should you like to eat? 


آ پکیاکھانا پچ ل؟ 


Please bring the menu. 
زرا تولا سي‎ 


Here is the ۰ 
بر سه لو‎ 


Let' 5 see what you have 


today? 
و لآ آب کے پا کیا ؟‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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2008 ديه ر 5 ير و 
عننا صنوف كثيرة من اللخم 
2 د رو 
والاطعمة الاخری. 


اج سا مک وَلْحُمَ 


ام 


بَقَرِوَصَاصَةُ. 


هل ترید الخبز ايضا؟ 


مم و و 


طبعاًءستاخد الْحْيْرٌ أيضًا. 


ات الْمَاءَ ار 
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You can choose the food 
items from the menu. 
What kind of meat do you 
have? : 

آپ کے پا وش تک یکو نی یں ہیں؟ 
We have many items of‏ 


meat and other dishes. 
مات پا كوشت اور دوسر ےکھانوں کی بہت‎ 
ی یں ہیں۔‎ 


Do you have mutton and 
fried chicken? 
ب کے ای کے لمشت او رک مول‎ 
ے؟‎ 0 
Bring fried chicken, beef 
and sauce. 
_ بنا ہوا مرن ےکا كشت اوري لا ہے‎ 


Do you want bread also? 


گرا یا آپ رو بھی لس گے؟ 


Of course, we' ll take the 


bread also. ۱‏ 
یق رو بھی لیس گے 
Bring cold water.‏ 
نايل لا 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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7 لئے او کو وا 
هات ا والليمون. 


هَاتِ الْمِلْحَ والفلفل. 


2 ور وو 
مصر بح كينا وشوكة. 


5 روم رڈ 
نيد الجبن والخل 


ق مر سے 2 2 مم ام 
ملق کر وعَقَة ای 


2 


ات کاس لارنج 


4 


الشاى. 


هَل يُوْجَدُ عند کم التلْخٌ؟ 
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I want some dessert 
نے ار ارہ‎ 


Give us two plates of rice 


and one plate of fish. 
شيل ده پلیٹ چاول او ریب پل ویب‎ 


Bring sugar and ۰ 


تق اور ولا 


Bring salt and pepper. 
مک اورمر لا ہے‎ 


Bring knife and fork. 
مرک او رکا شالا ہے‎ 


We want cheese and vinegar 
یں راد درک چا ه-‎ 


Bring a tablespoon and a 


teaspoon. 
ایک هذا راو ر ایی چا ےک پلا بے ۔‎ 


Bring a glass and a teacup. 
ال كلاس اور جا ےکی پا لا ہے‎ 


Do you have ice? 
بپ 2 ال رف ے؟‎ 7 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


وو٤‎ 

ارید كوبًا من الشای 
مہ 7م ور ور 

اطلب الجرَسونَ 

هذه المَائدة لب 2 نظ فة 


2 
7 


3 جا 52 2 2 2 
اريدٌ شینا حفیّفا من الخلرٍی. 


a ۳‏ رج ۳ ~~ 3 ۲ 
هات الفاتورة من فضللت. 


هل زو تَشْمَلُ الخذعةه 
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We want black coffee. 


ال کان ماي 


I want a cup of tea. 


Call the waiter. 
و يركو بلا سے‎ 


This table is not clean. 
ہے یز صاف ب سک‎ 


Clean it, please 
زراالوصاف کے۔‎ 


Bring a napkin and a clean 


plate. ۱‏ 
ایک شین اور ایک صاف يليث لا ے_ 


1 want some thing light in 


dessert. 
کے می ںکوئی کی پچ چاچتاہوں۔‎ 


Bring the bill, please. 
ذرال لاخ‎ 


Does this include service 


also? 


کا بی ملاس رد بھی شال ہے؟ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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۱۰۱٩۱۰۰۰ 
171 
Do you accept the هَل 2۲ إل گات ال یره‎ 
travellers cheques? 
کیا آ پٹ یرس چیک 2 یں؟‎ 
هو و قر‎ 
How much should we pay? کم ندفع؟‎ 
کیا ل کر یں؟‎ 
Five hundred and fifty مسمائڈوے میس تی‎ 8 
rupees. 
پا پچاسل دوه‎ 
Thank you. this is for yOu. ا‎ 
ی“ ےآ پ کے هر‎ 7 
The food was delicious and کان الْطعَام جَيْدًَا ا‎ 
we liked it very much. 008 
ین كعانا اھا تھا ال بت شآ پا‎ 
We ' 11 come again. سناتی مرق ان‎ 


رس 


In the 01١۷۰ رش‎ 


م From where can we hire a‏ 
من این لك | ان تشتاجر سیر 9 


car? 
كا دبا سک را بے نے کے ہیں؟‎ 
Where does this road go إلى أيْنّ يُؤّدَى لا الشارع؟‎ 
to? 
يس “کہا ل کک ہا ے؟‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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هَلْ یکی اِلامیداُ إلى الطزيق 


و مه له 
ال : إنجة لی مار 
الجَانِبٌ الَيْسَرَ 


انی منعطف إلى الْيَسَار 
و سر پر و 2 ۳۷4 
یمکناث الآنَ عبر الشار ع لان 


الضوٴءَ الأخضر مُضاءٌ. 
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To the main market. 
صرر يازارتك‎ 


Which is the shortest way 


to the post office? 
راس كولن سا ے؟‎ 


From where does the bus 


go? 


كيان ےق ے؟ 


Where is the nearest 
mosque? 
ریب تر یی نج دکہاں ے؟‎ 
Can I find the way easily? 
كياداء تآ سال سل سنا ے؟‎ 


Yes, go the right side and 


then keep to the left side. 
کی :دا يل جاب يك ير با يل ہاب عت‎ 


اچ 

Second turn on the left side 
با ی جاب دوسراموڑ-‎ 

You can now cross the 


road because the green 


light is on. 
اب آپ رک پارکر کے ہ ےکیونکہ بی جل‎ 


رڑیاے۔ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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امس و 5م وور 8 ورگ ۶ وو 
إشارات المرور الضوئية تفید 


لا تنل عَنِ الرّصِيْفٍ. 


خر کةا لمرورفی الشوارع 
ال تنس مْرهَحمَة جدًا. 


الشوارع الْجَانِبية ینس 


فد ضكث طریقی إلى معط 
سو و در 2 رر 7م و و ۱ 
کم من الوقتِ پلزم للوصول إلى 
هُناك؟ 


فقط بضع دَقَائِقَ 
هَل مدا مخ الرِيْسِىُ إلى 


2 ر 3 م 
اله و 


5 
3 


ال 
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Traffic signals arc very 


useful. 
ٹر لیک بقیاؤں بر تکا رآ »ول لب‎ 


Don't step down the 
ااا‎ 


The main roads are 
crowded with heavy traffic. 
ام مرول پ پیک بت زياده ہے۔‎ 
The parallel lanes are 
relatively narrow. 
ذ ىسكس نت جک ہیں۔‎ 
I have lost my way to the 
railway station. 
- یں ر باو ےا نكا راستہ ی کگیا موں‎ 
How much time will it take 
to reach there. 
دبال کے سی رگ ی؟‎ 
A few minutes only. 
_ صرف چٹ رٹ‎ 
Is this the main entrance to 
the hospital? 
گیا کیٹا لکا صر ر وروازه کی‎ 
Yes. 
بال‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


ا مام ود ”د 
إذا كنت فى عجلة استعمل 
اقل امتح لش 

لكي لا تخس على ادج 
اما يجب عَلَبْك أن تمك 


اين اخر محطة الترام؟ 


.لخ رمي ماه کرو تراس 
فى نهاية هذا الطريق الغام. 


سی ۳ 5 گر و م 7 
الا ں إذا ارت ذللك. 
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If you are in a hurry, 6 


the escalator. 
اگ آپ جلرى عل ہیں و رک زی استعال‎ 
کے‎ 


But don't.sit on the step. 
ب رک رمت یے-‎ ۳3 


You should keep holding 
the railing. 
بر یلار‎ 


Where is the last terminus 


of tram? 


را مک خرى اشن (نزيش )کہاں ے؟ 


At the end of this main 


road. 
ال عام شارا ہے۲ تر س‎ 


How can I go to the 
suburbs of the city? 
مش کے نوا می لكب ہا کا ہوں؟‎ 
I advise you to take metro 
(undergound railway) 
مرا شوده ہے کر آپ میٹرو (انڈرگراویڑ‎ 


ديلات) بایغ 
It's also possible that you‏ 


take the bus, 11 you want. 


اوداك رآ پ لق ال ےبھی ہا گے بل - 
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۳ 2 3 ر ت وى ۶ ۳1 

مل یم کناث ان تخبرنی 
ری ارو ی الجَامِعَة؟ 
از کب الباص رقم ۳۰۵و انزل 
فى آجر الْمَحَطَةٍ. 

هَل مركز الشرّطة قريب منك 
م“ 


هُنَا؟ 


TE‏ رو سے و ےن 22ھ 
نعم یقع مركز الشرطة بالقرب 

تج 
TT‏ طفَائئة 
من محطة الإطفائية. 


غور زاو قرو در م 
این دار الكتب العَامة؟ 


سو و 2 و او سالا و 
انها فی طريقى ء یمکناث ان 
و 5 

ترافقبی. 

ہو رک کر ور رو رر بور ور و و 
هذا الطريق لا یسمح فيه بمرور 


المشاة. 


9 
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Can you show me the road 
leading to the university? 
کیا آپ کے لیمور تك جاسذ والا رامت ينا‎ 
گے ہیں؟‎ 
Take bus. 710.205 and get 
down at the last stop. 
آپ مس بر ۸۵ا یچ اور خرى اشاپ پر انز‎ 
جایة۔‎ 
Is the police station near 


from here? 

کیا لیس ان يهال ےقریب ے؟ 
Yes, the police station is‏ 
situated near the fire‏ 


station. 
تی پال: بوتس اشن فار بريد قريب والح‎ 
چب‎ 
Where is the public 
library? 
يلك لئ رمک گکہاں ے؟‎ 
It's on my way you can 
accompany me. 
وہ مرت رات عل ہے آپ رس ساتھ کل‎ 
عت‎ 
Pedestrians are not allowed 
on this road. 
يبول عك والو ںکو اس رات لزرة کی‎ 


اجات نل سب 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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رز وقو م ور وو 
روو رودو 2ه سم ی ھ“ 
ممنو ع وقوف السیارات هنا 


ہے 2ے مو و و .- ۲ 
يمكنلكت ان توقفٍ سَیّارتا ن فی 


ا بر بر و 7 و ان ا و 4 
خر كة المرور شبيدة ومع ذللك 
4 و 


کس ۱۳ وام #۶ ر 2 رم 
تتخلل جمیع انحاء العاصمة 
جو 27 َ‫ 2 
Gr 7‏ 
ِ 


0( 
واسعه ین وسائر 


الْمُوَاصَلات الْعَامّة. 
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No traffic. 
ہے۔‎ 01 
No parking. 
ا کڈ ی پار کک ہے۔‎ 
You can park your car at 


any other place. 


آپ ایی گاڑ کی دسر کھڑ یکر کے 
اند 


جم 


The streets in the city 
centre are usually very 


50018۷۰ 
تلب ش ری مرول پر عائل طور سے بدا شروش 


ی سکب 


The traffic is heavy, yet it 


is moving systematically. 
ر ينك بہت سيان ال کے باجودبا اعد فور پر‎ 
تر اہے۔‎ 


There is a vast network of 
public transport in all parts 


of the capital. 
داراگومت کے تام علاقوں تل وعل سے‎ 
دسا لكا ايك بدا ال جما ہوا ے۔‎ 


Trams and buses are more 


in vogue. 
-> ٹرام اور سو لكا زیاده روان‎ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


تج فی قلب المدينة عَدَدًا من 


رض هَذَهِ المتاجر التسويعية 
حَاجَاتِهَا الْهَامَةَ فى الْوَاجِهَاتِ 
رض جلابا مسْتَْيِمَة فى 
دك کل جِيلة يفكي أن 


عق ف م الام میں اما ان 
تجذب انتباه المارة. 


اشا 


وَمَاذَاعَنٍ الْمَجَاتِ الْعَا دية 
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You will find a number of 
departmental stores in the 
city center where you can 
easily buy anything that 
you need. 
شر کے سط ل آ پکو با فرشل اسثور‎ 
U (بڑڈے خوردہ فرش اوارے )یں‎ 
سےآپ اضرو تک کول کی چ ہا سے‎ 
خر یلد کے ہیں۔‎ 


These departmental stores 


display their basic items in ۱ 


such an attractive manner 
that the passer- by's 
attention is drawn towards 
them. 

رل لور اب اہم اشیاہکی بی پرکشش 
اراز شس نا کر یں پر ده ربق اينات 
ہوئۓ تمل س كر نے والو كوا يق طرف موجہ 


ارب 


What about the other 


ordinary shops? 7‏ 
خرى: اور دیسر عام كالول کے پات ۲ 
2 
۷۷۷۰۷۰۸۱۹۳ 
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إنك تَعُنی ال مَحَلّاتِ الی تاج 
فى صِنفٍ وَاجد من البضائع مُثلٍ 
مَحَلَاتٍ الفاكهّة وَمَحَلُاتِ 
جا سه م زر 29 و و و ے 
البقالة والازهار» و الخلویات 


وَالْمَدَايَاوَالْمُجَوْهَرَاتِ. 


حَيْكْمَاتَذْمَبُ تجذ مَحَلاتِ 
ا لْحَلُرَى وَعَصِيْر الفواکه 
والکافییر یا وَالْمَقَامِيْ حَيْثُ 


تَقَدَمَاً انَوَاغ مُختلفة من 
لمات 


ادا اشتَقُتَ ری التسَليّةٍ بت 


ہو 5 ی 


18 


You mean the shops that 
deal in one kind of goods 
such as fruit shops, 

greengrocery shops, flower 
shops, sweetmeat shops, 
medical and food stores, 


gifts and jewellers shops. 
مقر ابی وکا یں جو ایی ہی کا‎ ١ آ پ کا‎ 
امان فروخ تکرکی ہیں جب کول نی و‎ 
نی دك نيل » پھولوں , مثها ميو ل» دول ء‎ 
- ورد اشیاء ءکفوں اورز اورا کل داش‎ 


Wherever you go, you will 
find confectioneries, fruit 
juice stalls, 

cafeterias,coffee shops 
where various kinds of 


refreshments are served. 


چا لگ آپ ہا یں کے و لآ يكومثرايول 


گی وكا بل يلون کے رن رکا ہیں » ماس 
سف اور ینیل کے جہاں چک سیل روات 
یں سك جات ہیں۔ 


If you are interested in 
amusement then there are 
many cinemas, theaters and 


night clubs etc. 
ادا آ پکوذرع کا شوق بو دبال بہت ہے‎ 
ما پل يف ور کلب ہیں۔‎ 


٠‏ محکم دلائل وبرابین سے مزین» متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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At night, the flourescent 
و فی الیل تضفی اسُواء لقو سہی‎ 
lights give the city a 
beautiful and fantastic منت على الْمَدِيْنَة مَظھَراً خلابا‎ 
look. تی‎ 
اور رات کے وك 7 روشنيال شک بدا و لش‎ 2 
اورروع پرورظ رب کر ول ۔‎ 


الألفاظ ومخانتها 
Related Words and Their Meanings‏ 
متعلقہ الفاط اوران کے ن 


مَدِيَة City/ town‏ 
۳ ارات Buildings‏ 
شو ۲ 3 7 تج Streets‏ 
1 یت پلیٹ 2 8 »بل ف 4 Platforms‏ 
داس عشت باکر 
البّاصات “ل اشاپ Bus stop‏ 
م اش Station‏ 
تک لوی سکم Relay sation‏ 
مل وال اذام Airport‏ 


محكم دلائل وبرابين سے مزینء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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۲ 
10 
و 2 دراد Seaport‏ 
ازاز Market‏ 
دکاکین وھ یں Shops‏ 
22 . ایرد ال اور Post office‏ 
27 : ۳۳ افي ٣‏ رم Telegraph office‏ 
27 ب الهاتف يلف كم كرمع Telephone exchange‏ 
مُستشفیٰ یتال Hospital‏ 
فندق 7 Hotel‏ 
اند ار Bar‏ 
مَلْهِىَّ کلب Club‏ 
سینه سني Cinema‏ 
صَيْدَلیْة (اگر ئ )دواکں لفان Pharmacy, chemist‏ 
shop‏ 
1 

عيادة مطب/ کیک Clinic‏ 
مَقْهَى كيذ Cafe‏ 
مَطْعَمُ رورش Restaurant‏ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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ڈا یک دکان الاڈری 
لات ریک 

مٹھائ کی ركان 


مل کی ركان 
کوش تک دکان 


پیرل عله والوس کے لے 
راك 
سل رر ری 


Laundry 
Library 
Confectionery 
Fish shop 
Meat shop 
Police station 
Factory 
Museum 


Crossing 


Signal light 
Turn 
Stall 
Public park 


Intersection 


Residential building 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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0 َبُنی المکاتب دفار كل بلڈنک 

َو اور کبک 

1 زُبَالَة کوڑ ےوان 


کشلث الا ملنون بتر 


شرطی بای 
بره رس پک )ورری 
«للشرطي) 


هراوة سپا كاذنا 
يود ین 


Telephone booth 


Office block 
Lamp post 


Litter-bin 


Detection 


Policeman 


Uniform 


Police station 
Police vehicle 
Police dog 
Police baton 
Handcuffs 


Finger Prints 


شت مفت آن لائن مکتبه 
۱ ضوعات ٹن مخت 
محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل ن 


7 


۱ 
۱ 


زنژانة (فى الیجنِ) 
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قی فا یکوٹھری 
یرتا ےک سل 


ع رات 


Foot prints 
Prison/ jail 
Warder/ jailer 
Prisoner 

Cell 

Bars 

Court 

Jury 

Witness 
Accused 
Prisoner's dock 
Judge. 
Lawyer 


Fire brigade 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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ًابت بيه والخذ ماث الطبَية 


Fire Brigade and Medical Services 


فا ی یی اور یی خد مات 


رجل إطفاءٍ فار ين Fireman‏ 
7 و5 

خوذة میرف Helmet‏ 
خرطوم مياه دا پاپ Hose (pipe)‏ 
حنفیة وی Tap‏ 

۶07 ا سپ بر 5 سس 

جهاز إطفاءٍ آ یر رالہ Fire extinguisher‏ 
سَيارة اطفاء ٢‏ رٹاڑی Fire engine‏ 
ملم ری Ladder‏ 
و ار د کون : 

سلم الحر يق نی ری 6 Fire-‏ 
نا » حریق َل Fire‏ 
10 

دخان وال Smoke‏ 
لهيب شع Flame‏ 


نے 5 5 5 ik‏ دس له یچوم 5 
محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت أن لائن مکتبہ 


سس سح« ۲۳۳۳۳۳۳۳۳۳ 


۳ د 


سَرِيْرٌ لمرضی) 
1 ج 4 


ودود 


سے لے بے ی سی 


ميزان حرارة 

ر2 و 5 
علبة خبوب الذَّوَاءٍ 
و و و 
زجاجه ذواءٍ 


عدا مه er‏ 


حمالة ء نقالة 
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û‏ > المستشذ 
جاح فى المستسفى 


A Hospital Ward 
ہپتتا لک وارژ‎ 


رسک بیڑ 


زی پازو رك انم ے وال ين 


گورے 
7 

باك 

تم امیر 
گولیو ں کا ڈہہ 
دوا تاش 


Hospital bed 
Doctor 
Stethoscope 


Sling/ bandage 


X- 5 
Nurse 
Crutches 
Bandage 
Thermometer 


Box of pills 


Bottle of medicine 


Stretcher 
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الذفاع الؤطنی 
National Defence‏ 
وی دنا 
الیش 3 Army‏ 


جندی وى Soldier‏ 
بنذقیة بترول Rifle/gun‏ 
خربة ۳3 Bayonet‏ 
قذيفة مو جه کاڈ يل یرل Guided missile‏ 
مش رم و 

سيارة جيب جيب كار Jeep‏ 
مذفع وب Gun‏ 
قذيفة تو پک گول Shell‏ , 
ع2 

ذبابة ٹیک ۱ Tank‏ 
وی27 مر اف 

قبلة يدوية کم Hand grenade‏ 

ماس و 5 7 

سدس رلوالور چول Pistol revolver‏ 
رصاصة وق Bullet‏ 
ف وو ور نے 5 
ماسورة المسدّس بولک تال Barrel of the gun‏ 


۳ ۰ 030 مه e‏ ۰ اجه 
محکم لائل وبرابين سح مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت ان لائن مکتبه 
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مذفع شاش مین كن Machine gun‏ 
سول الْبَحْرِ 7 كرى ڑا Navy‏ 
سفینة حَرَبيَة 1 جباز Warship‏ 
طو ربِيدٌ ادرو Torpedo‏ 
حَامِلَةٌ طَائراتِ طياده بردار ری جباز Aircraft carrier‏ 
غواصة أب دوز Submarine‏ 
منظار لاف اطراف ٹین Telescope‏ 
0 ۱ جر 8 فضا سير Air Force‏ 
َائرَةٌ مُقَاتِلَةٌ ‏ اک موا باز Fighter Plane‏ 
م Bomb.‏ 

Parachute هسوّط برا شون‎ E 

شوت 

الطارة اهاز رال Navigator‏ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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ا 9 و 
مواد البناء 


Building Material 
الور سازوسایان‎ 


رافعة کر 3 Crane‏ 
تا 1 مار Mason‏ 
عامل مزرور Labourer‏ 
اخشاب السُّقَفِ ‏ بيسن Rafters‏ 
قرمي 1 ه 0 3 Tiles‏ 
سِفَالَةً بار ء پان Scaffolding‏ 
طُوْبُ آجُرٌ اٹ Bricks‏ 
اسَاسٌ خياد Foundation‏ 
نو حصن الخشب ادل گلزی کا تیر Plank‏ 
بقل گرال Pick‏ 
مِجُرَفة مادا Shovel‏ 
رل ديت Sand‏ 
إِسْمَنتُ ن Cement‏ 
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کر Trowel‏ 
تلا Hod‏ 
تھوڑی Mattock‏ 
کرال نین 


Excavator 
Concrete mixer 


Electric drill 


آذواث التَقار 


Carpenter's Tools 


بش کے اوژار 


برک میز Work bench‏ 
دق File‏ 
رک ال Sand paper‏ 
یی ء سوا Chisel‏ 
بی م / Pen knife‏ 
رخ ایانا Wrench‏ 


Screw driver 


Vice کل‎ 
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کیٹ یی طرح ایل اوزار 


داش (واشل ) 


آری 
دعات کاس وا یآ ری 


يلال 


Spade 

Shears 

Pincers 
Chopper 
Mallet, hammer 
Carpenter's plane 
Hand- drill 
Brace 

Axe 

Screw 

Nail 


Washer 


Nut 
Sow 
Hacksaw 


Pliers. 


5 5 #۹ فت آن لان 5 
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ألغاتت 


The Telephone 
يفون‎ 


اين اللیْقُونُ؟ 

” ووس و و د 
هَل یُمکنیی إستعمال التلیفون؟ 
هَل عنكت ليل اتف دلهی؟ 


من فضیات سَاعِڈنی فی 
لا تصال بهذا الرّقُم. 


رو م م 9 


الخط مشغول. 
3 گے 7 و ٤سس‏ ٢و‏ 
الو: انا رَاشِلٌ اتکلم. 


و وگ را ہے و 
ارب ان اتحدّت إلى صديقى 


3 
چم سر 


اسعد . 


Where is the telphone? 
تیف نكبال ے؟‎ 
Can I use the telephone? 
ليا س نون استعا لک رک ہوں؟‎ 
Do you have the telephone 


directory of Delhi? 
کیا آپ کے ياس دع کی ییون ڈائریمٹریی‎ 


سے؟ 


Please help me in 


connection to this number. 
برا كرم اا تبسر ہے راطق مک کے جل ميرك برد‎ 
کے‎ 


The line is ۰ 
روف ے۔‎ 8 j 
Hello I am Rashid 
speaking. 
لوا راشر بول رپا )دلب‎ 
I want to speak to my 


friend Asad. 
e ذل الخ دوست اعد ے بات کرت‎ 
ہوں۔‎ 
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و 2 ل و 2 2 2 7 
من فضلكث اطلب منه الاتضال 


بی. 


۳ 


مِنْ فضللت خذ هذه الرسالة. 


و 
ےہ ” وورو > رن ورور 2 
^ 8 
يوجد خط مباشر بین دلهی 
ہر ےہ 


ومومبای؟ 


12 


Hello!I can't hear the voice. 
جیلو ع ےآ داذ نالل د ےرک ے۔‎ 
Oh! The line has been 
disconnected. 
۱ افو !لائ كشكق‎ 
Please try again 
زراووپار واوش کے‎ 
Please tell him I contacted 
him. 
آپ باس ریا ال س كب دع کہ شل نے‎ 
را تام کیا تماد‎ 
Please ask him to contact 


me. 
رال ان ہہ دع کر کے سے دارا‎ ۳ 
8ب‎ 
Please take this message. 
ام ىہ پغام لے چيه‎ 
For how much is this call? 
يكال ےک ؟‎ 
I want to pay the call 


charges. 
- س کا لکی تمت اد اکر چاہتا ہول‎ 
Is there a direct line 


between Delhi and 


Mumbai? 
کیا دبل اور “یی کے ورمياان ڈائکٹ لا‎ 


ے؟ 


3 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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مر مر 9 ميس 


تو جد مُکالِمَد للك 


7 
7 مم 


ما رقم ذی تَطُلَبُه؟ 


اذا سَتفْعَ مَسَاءَ اليُوم؟ 


A 00 ۳ 1‏ سو ۰ ۰ اه 
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There is a call for ۰ 
آپ کے یرن سے‎ 
What is the telephone 


number you want? 
آپ کون ساٹ ماگ ہے؟‎ 
The line is busy 
3-3 ر مشغول,‎ 
No one is answering. 


11 وا ب کل در | سے۔ 


The telephone 15 not 


working. 
مليفو ن قراب سب‎ 


The number is ۰ 
رغلط ے۔‎ 


You can now speak دہ‎ the 
telephone. 
_ ا بآ پ اون يبا تک کے بل‎ 
Hello, Salim! 
یا !سا م۔‎ 
1 am Saeed speaking 
میس سعید بول ر ہا کولب‎ 
1 am speaking from Delhi. 
میں دل سے بول را دا ولا‎ 
What are you doing this 
evening? 


مآ شا مکوکیاکررے ہی 
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ا و 
سَاذْهَبٌ إلى المطار 


لماذا؟ 


ا ا ر ت دم 72 ۲۳ 7 
سیل ابن عَمَى مَسَاء الوم من 
المَمَلَكَة العرَبيّة السَّعُودِيّة. 


سے سے 


فی السَّاعَةٍ السَابعَة مَسَاء. 


۱ 27 3 3 تر 
مَتى سَتهبط الطایرة؟ 
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[ 11 go to the airport. 
میں موا اسه جاو ںگا۔‎ 


ور 


کیوں؟ 
My cousin is coming this‏ 
evening from Saudi Arabia.‏ 
مرا مرا بعالم آ رح شا موستوری عرب سے 
دپاست ب 
For how long he has been‏ 
abroad?‏ 
وہ کے ۶ے ے پاہرے؟ 
He has been abroad for‏ 
about four years.‏ 


وولتر یبا يا رسال ت ملک سے باہرہےے۔ 


Will you receive him at the 


airport? 
کیام ہوائی اڈہ پر ا سک ابا ل کر و گے؟‎ 
Yes! 
إل‎ 
When? 
ب؟‎ 
أ‎ At seven ۵ clock in The 
evening. 
شما مکوسات ہے ۔‎ 
When will the plane land? 
جباذكب نچ ؟‎ 
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The plane will land at half ائِرَهُفى الساعة‎ 1 


past seven. 


السَابَعَة والنصف. از شا موا ے سات بے نک - 
شا هنال فى الْميْعَاد. be there on time.‏ 11 1 
شس ونت پردہا لق جاو لگا 
مادا سَتَفَْل فى لین What are you doing in the‏ 
night?‏ 
م رات می كياكرو ؟ 
5 2 هذه ال I am free to night.‏ 
3 ل رات مل خا ی بول- 
٢‏ واوو 
اریك ان ألقاك . I want to see you.‏ 
۱ غلم سے لنا چا بت ہوں۔ 
طَبتُُ سَأَبْقَى فی البّيت. Ok, I'll remain at home.‏ 
ٹیگ . ی۲ لگ رپ دولك 


2×٠۰‏ یکت اله د 
ی 1 .وہہ 


At the Post Office 


Where is the nearest post e 
office? 
ترجب تین ڈاک فا ال ے؟‎ 


هل یُمُکننی الذَهَابُ إلى مَکتب . walking to he‏ مع 1 Can‏ 
post office. 0-7‏ 
لبرید مَاشِيا؟ كياش ذاك اس پل اس ہوں؟ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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شور وھ 


/ نید جا ن تهب مَافِیًا. 


ازج ول أن تد لی على مَکنب 
البرید. 
غلك أن تهب فى الا" کی 


ع و بر 


هَل الب لت تاکسی؟ 
نعَم: الب لی تا کینی مِنْ 
م متی به يتح مَكُحَبُ البَريْدِ؟ 


فح مب ابر فى السّاعةٍ 
العَاشِرَةٍ. 

و و ل مر و کر و 

مَتى يقفل متب البُرِيْدِ؟ 


یل متب رن فی السَّاعَةٍ 


الخامسة. 


2 
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Itis not at a walking 


distance. 
- يدل جانے کے كال دود سب‎ 
Please show me the way to 


the post office. 
باكر مآ پ کے ڈ اک خا ہکا راستہ تاد ه-‎ 
You should go by taxi. 


Should I call a taxi for 


you? 
کیا ںآ پ کے یی بلاول؟‎ 
Yes, please call a taxi for 
me. ۱ 
إل برا کرم کی با دی‎ 
When does the post office 
open? 
ڈاک نا دک بھتاے؟‎ 
The post office opens at 10 
o' clock. 
ڈ اک فادول ب كنا ے۔‎ 
When does the post office 


close? 
ڈاک فا کب پتر ہوتا ے؟‎ 
The post office closes at 5 


o' clock. 
ڈ اک نان يات بے بند وت ہے۔‎ 
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ین شالف الطرَابع؟ 


Od‏ می يو ال ں۴5 
كنك أن تشترى الطوّابعٌ من 
الشبّاكِ رَفم(۱۰) 


۳ E 

وو ور نر ام 2 ود ي 
اريد اربعة طوابع من فئة روبية 
3 ی م مرت و اي 
واجدة وطابعین من فئة 

رو ر 
رزبعتين. 


بكم الخطابُ مر 


7 0 و سے سے 
ارب ان ازسل هَذِهِالرَّمَالَةٌ 


بالبرید الجَوَی. 


اي دق الحطابّات؟ 


۱ 


ريد إِرْسَالَ هذا الطرّد. 
0 و 7 2 ۳ 
ايد رمال هَذِه الخطابات 
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Where is the counter for 
stamps? 
ٹکو ن یکھڑی يلال ل؟‎ 
You can buy the 5 
from counter No 10. 
آ پک کیک برش سے بد كة إل ۔‎ 
I want four stamps of one 
rupee and two stamps of 
two rupees. 
که چا د ایک دوسيه والے اور دو دو روپ وانے‎ 
کٹ اش د‎ 
What are the postal charges 
for Egypt? 
مسر لعل کے عن پا ے؟‎ 
Are all the letters sent by 
air mail? | 
کیا ما خطوط ال ے جاتے ہیں؟‎ 
I want to send this letter by 
air ۰ 
_ ٹس خط وال ذاك مين چابتا ہوں‎ 
Where is the letter box? 
لیر سکہاں ے؟‎ 
1 ٢٣ص‎ to send this parcel 
- ٹس ہے پا رل تنا چا ہتا “ول‎ 
I want to sent these letters 
by registered post. 
_ ل پیت ورا رجٹرڈ اک سح تتببنا چابتا ہول‎ 


A 00 ۳ 1‏ سو ۰ ۰ اه 
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2 7 44 4 

ارید ان اخول هذا الطرد على 
المُشتری بالبريك. 

اين الطَردٌ الْمُحَوَلُ. 


الا توما وش سے ۳ رو 
هل توجَدٌ عند كم خطابات لى. 


اسمی راشد. 


در ھ و 


رقم صندوق بریدی ۲۸۲ 


2 22 دو وس و موه مق گھ 
هل ترید إرسال برقية عادية او 
عَاجِلَة؟ 


158 


Please give me a post card 


and an envelope. 
۶اه رال 3ے اک وس ٹ کارژ اور ایک لفائم‎ 
وي‎ 


I want to send this parcel 
by VP. 
س ہے پارل وک پ نا انا مول-‎ 
Where is the VP parcel? 
وی لی پا رک لکہاں ے؟‎ 


Do you have letters for 
me? ۱ 
My name is ۰ 
مرا نام راشد سک‎ 
My post box No. is 786. 
میرا پس شك !۸۹ء ہے۔‎ 
I want to send a telegram. 
_ یس ایک يكرا مکی ابا "ال‎ 
Do you want to send an 
ordinary telegram or 8 


urgent one? 

گیا آپ آرژزی کرام ی پا ہیں ا 
ارحنك؟ 

I want to send an urgent 

telegram. 


ل ارجنث م کرام مکھینا چا بت ہوں۔ 
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طیّب : سرب 2 عَبَىّ اسْتمَارَةٍ برد 


د مرو 


سل تتکرم بتهبنَة هذه الاستمَارة 
نی لا آغرف الكتابة. 


کم کلف رال هَذِهٍ البرقيّة. 
الَْاجلَة؟ 


۳ مر تور و 


عَسْرَرُوْبِيّاتٍ فقط. 
کت 
ےت 


55 و2 سے 
مَكُتَبُ الْبَريُدِ الغام. 


199 
۸1۱۱ right, fill in this form 


for telegram 


- یک ے: کرام فارم پر يه‎ 
Will you please fill in this 
form, because I don't 


know how to write. 
کیل اہ رہف آپ یہ فار م رز سک كل‎ 
سما ہیں جات‎ 
What are the charges for 
this urgent telegram? 
ال ارجك گرا مک وی می سکتنا زج اه‎ 
11 
Only ten rupees 
صرف دل ريه‎ 
How much is it per ۰ 
One rupee per word. 
ایک لفظكا ایک رو ہے‎ 
When will the telegram 
reach Murmbai? 
۱۴ ٹک کرام یکب‎ 
In the morning. 
42 


General post office. 


زل بیس ض ( بدا اک غاد ) 


O08 
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دی ت وم 2 فو و 5 ۳ ق رد ان و ۔ 
الألفاط الم‌علته بالبريد ومعابيها 


^ چپ“ 


Related Words and Their Meanings 
متخلق الفاظ اوران کے ن‎ 


مَكْتَبٌ الْبَريْدِ الرئییسی ‏ بی وس ٹ۲ س Main post office.‏ 
ر 7ردوھ ئئثہھ بر و 

صندوق البريد اوسث س Post Box‏ 
مدع 

طرد ال Parcel‏ 
صندوّق الخطابات پت بلس( يرس ) Letter Box‏ 
ورت هر او 

اجرة البرید. تصول ژال Postal charges‏ 


سم الیل 
عنوانْ المریل 


سل 


کے دا لن هک ام 
کین وا ےکا ید 
پانے دالا ( وپ اليم ) 


رنٹرڑخط 


Sender’ و‎ name 


Sender's address 


Adressee 


Registered Letter 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


دو 2 کہ 
فرز الخطابات 


م2 © رر 6 رو 
طرد مؤمن علیه 


م 
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ولآ رژر 
لوست ماس رم 


پسث شٹن(ڑاکے) 


ڑا کا تیا 


“وال اک سے تاعاس 
والا خط (اپکل) 


ڈا کک ہر 


Printed 080 


Postal order 


Postmaster 


Postman 


Inquiry office 


Money order 


Sorting of letters 


Insured parcel 


Customs Declaration 


Postal bag 


Air mail 


Postal seal 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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99 


Postal stamp 

By air mail 
Address 

Paper for writing the 
letter 

Postcard 

Envelope 

Flap 

Telegram 

Sealing wax 


Label for writing 


name and address 
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مامقار الفائدة التى تَدُفَعُوْنَهَا 


۰ اعَلىَ الْحسّاب الْمُوَدَع. 
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The bank 


Where is the nearest bank? 
ریب رین بن ککہاں ے؟‎ 
Where can I change the 
travellers cheques? 
. یرل چی کیال لش ہو کے ول؟‎ 
I want to open an account 
in the bank. ۱ 
_ ٹیش بتک میں اکن کون تا بول‎ 
Which account do you 
want to open? 
آ پکون سا او فکھولنا چا تج ں؟‎ 
Fixed deposit or ۲ 
account? 
كسد ؤيازث کشت باکرنٹف اکا وم ؟‎ 
How much money do you 
want to deposit into the 
account? 
آي اكاونك سی كران جات ہیں ؟‎ 
How much interest do you 
give? 
آ پاتتا ات رست ( سور )دسي ہیں؟‎ 
10% on the fixed deposit. 


کاڈ ڈیازٹ رها صر 
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نت العشر فلا رات وَبعْض 


الفكة. 


ب7 9 ۳ ے ۶ مان و 
اطِيى عشر أَوْرَاقٍ من فة 
كبيرةٍ والباقی من فئاتٍ صغيرة. 


204 
I want to change some 


dollars. 
ٹیس ڈالرتبد ب لكرانا ابا “دل‎ 
What 15 the rate of 
exchange? 
تب دل کر کا ری ٹکیاے؟‎ 
What commission does the 
bank take? 
ب ککت نیشن لت ے؟‎ 
Please give me a note of 
ten dollars and some 


change. 
ب نك وى ذالرك ایک لوٹ دع اور ر يز‎ 
گاری۔‎ 


Please give me ten big 


notes and the rest small 


001 
بج یں ےلوٹ دحك اور ان و 


Please check it. 


مرا كرما کک چی بر سے ۔ 
I want to deposit this into‏ 


my account. 
- ٹس با اکائؤنٹف س رانا چاہتا مول‎ 
Where 00 sign? 
دی كبا ںکروں؟‎ 


Current account 
کرٹ اکا وف‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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ہے ھ هم گا وھ 
حساب إيداج کاڈ ڈیازٹ اکا وف Fixed deposit account‏ 
مبلغ 7 Money‏ 
LE 22‏ 2 
نقو د کش Cash‏ 
A‏ 5 
ورقة نقدية بک لوٹ Note‏ 
فكة ري كارى Change‏ 

رد 0 
غملة کرک Currency‏ 
حخوالة مَالِيّة رانك Draft‏ 
رأسمال مرا Capital‏ 
E‏ 
فاتورة مل Bill‏ 
دفتر الحسّاب يسك Passbook‏ 
حسَابٌ مشترلت ‏ شرل الاوك Joint account.‏ 
حَسَابٌ الوَديعَة الثابتة ‏ لث ڈازٹ Fixed deposit account‏ 

دام م ۳ Savings account.‏ 
حِسَابٌ الادّخار ‏ الاوك 5 
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المتوذ واضطلاحاث تجارته 
Currency and Commercial Terms‏ 
عل اورتهارلى اصطلا عات 


۱ 0 


دہ ۳ 

۶ و ان ۸۸ہ مان پم ۰ 
عملة ورقية كاغزى سل Bank- note‏ 
4I7‏ ۶ و 7 و 27 5 
نقد » غملة معدنية ‏ عل Coins‏ 
ورگ د / ۱ 

ملة » نقو د زر ١ Currency/ cash‏ 
ی 9 
فكة ریگاری Change‏ 
وج 
جنیه او Pound‏ 
و 4 
فرش سم Piaster‏ ۱ 
دینار دیٹار Dinar‏ 


و و 1 
دُولار ژر د 
تجارة ارت Business‏ ۱ 
کا بالة 7 Bill‏ 
ا 8 a‏ 
حوانة ڈراٹٹ Draft‏ 


مہ میم هی تصش 
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ور 
دلواليم 


تادان - مجان 


Bill at sight 


Bill of exchange 
Agency 
Interest 
Bankruptcy 
Damages 
Compensation 
Profit 

Loss 

Income 
Capital 
Register 
Office 

Clerk 


Cashier 
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اس 
وٹ / کول 


رید 


ال »سابان 
رسیر.ل 
( لآ ف يدف )ری 


جباز ےلرا نے کےکا غات 


Agent 
Discount 
Receipl 
Goods 
Bill 


۱۱۱۱۱ of landing 


Purchase 
Sale 
Wholcsale 
Retaıl 

Cash sale 
Sale on credit 
Conpany 
Partner 

Share 


Sharer 
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انعفاض الاسعار 
0 و و 

الرصید 

مرو ور 25 

الميزانية 

فر الیَوْيبَاتِ 

رو ا ر 

يومية الشطب 
i7‏ 

usa 

نمووج 
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و 
ڌر 
الاوك 
كرك الاوك 
سیر اکا وف 
رن 


e 


تون شں اضاذ 
تون سى 
علش (چے) 


رونا يه فلت روز :اهم 


عيبل نمور 


مویہ 


Payment 

First installment 
Account 
Current account 
Saving account 
Mortgage 
Amount 

Total 

Price 

Rise of prices 
Fall of prices 
Balance 

Budget 


Daybook 


Sample 


Model 
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۳ 


REE 


Installment 


Freight charges 


, Custom duty 
۱ Credit 
۱ Debts 


' Insurance: 


i Commission 


, Auction 
Auctioneer 
Demand 
Offer 
Order 
Agent 
Tax 
Income Tax 


Cargo 
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هَل سَمِعْتَمُ ام حبر فی جر اند 
الْمَسَائِيَة؟ 
هل تغیی سَرِقَة البنك؟ 


نع :نها واجدهین اکر 
اس رقاب الْمَعْرُوْفَةٍ 


A Discussion about Bank Robbery 


Did you hear the most 
important news (appearing) 


in the evening newspapers? 
کیا آپ نے شام حل اخبارات كل اتم ہیں‎ 
ری‎ 
Do you mean the bank 
robbery? 
کیا آ پک مطلب بل لق ؟‎ 
Yes, It is one of the biggest 
known robberies. 
گیا بال ہے اب تك کی بای ڈکیقیوں بس سے‎ 
ایک ے۔‎ 
The thieves escaped with 
half a million rupees. ۰ 
د ياي لاک دد پیے سے ےک رف رار مو سك‎ 
My God! It is 2 huge amount. 
مراك يناه اٹ بہت بڑگا ر5‎ 
Thank God! Nobody was 


killed. 
داكا كر سكول بارا کی گیا‎ 
Was anybody injured? 
کوئی زی ہوا؟‎ 
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گے یئ و 
اصِيب ثلاثة من رجال الشرطة 


00 0 
آثناء مُطارَ دهم للضَوّص. 


کمااصیب شخضان من بان 
انظر إلى هَذِهِ الصُوْرِوَالْمَمْشُورَةٍ 
لِلْحَادث. 


لقذ بدا المکان بَعَدَ الحادث 
37 ره ۸ و کے 
و كانه ارض معركة. 


دمَاء وَرَضَاصَاتٌ فارغة وَنوَافِلٌ 


4 4 ٤ھ‏ هم 
7 ۔ مع مت ی ر و ر 
زُجَاجِيَة مكسرة وَاشیَاءُ اخرّى 


ا تفلا الس نے ۳ 
ان تعليق لصحف ب يعكس 
€ 
۰ 
ر 

7 
یو رده ود ال مه سا" 

5 و 

هذا تعليق یقول: إلى متی سَتظل 


2 
5 


وه وش رو مه رتاو 
بنو كنا عرضة للسلب والنهب؟ 
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Three policemen were 
injured while chasing the 
thieves. 
چورو ںکا با رت ہو ۓ تن ولس ول‎ 
۱ ہوم‎ 
Two clients of the bank 
were also injured. 
بتك کے دوگا  ک بھی زی ہوئے۔‎ 
Look at this picture of the 
incident 
مادک جوتضو یی ے اس کو رمو‎ 
The place of the crime 
looked like a battle field 
after the incident. 
چاۓ واردات و میرا یکا رزار معلوم ہور: ے۔‎ 
Blood, empty shells, 
windos with broken 
glasses and other scattered 
things. 
خون گولیوں کے نای خولء ٹوٹی مول شی ےکی‎ 
کک کیا اور ادھ او حرق مو ااب‎ 
The comment of the press 
reflects its anger. 
اخبارا تکاشجصردان کے نی ےکا مم رس‎ 
This is a comment which 
says:until when will our 
banks remain the target of 
robbery and plunder? 
ع ایک تعره ہے شس مم لکہا گیا س ےک ہک ب يك‎ 
ارت يتب لوٹ ما رکا شار ہوئے ديل کے‎ 
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And until when will م م ئ0‎ ۴٦ 
۱ ۱ ژالسی مسى ارواح الناس‎ 
innocent lives be targeted 


53 
2 


ابر ياء مهد 3ة بد ون ی ذنب؟ without any crime?‏ 


او رکب کک بے گناہ لوكو کی چا یں پلایچر 
خطرے میں پگ رہ ںگی؟ 


مى يَسْعطِيع الْمُجَْمع will the‏ ضعطنہ And‏ 


civilized society be able to و علی هَذِهٍ‎ 5 2 1 HE 
end these robberies forever. 
السرقاتِ إلى الابد؟ اد رب مهب معاشره ان ڈکیتیو لكا نات پیش‎ 
٩62 عيش کے ل لد‎ 00 

0 فى حم 

فی السوق ہزارش the Market‏ ما 
الْمَخْبَرُ ری Bakery‏ 
البنك 57 Bank‏ 
المكتبة کب غاد Bookshop‏ 
ر ۶و و و و 4 
صالو ن تجمیل بولاپرد Beauty saloon‏ 
ر #وو و کو ہی 72 
صالون الحلاقة ا یکم 6ن Barber shop‏ 
المَلْعمةٌ ضالٌى ركان Butchery‏ 
مَل خلویات منیا یک دکان ۰ Sweetmeats‏ 
الصَيْدَلُ 1 اھر ی دواو لک دکان Chemist's shop,‏ 


drugstore 
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الاشکاف 
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ککپٹرو لك دکان 


رل أسثور 
درز یکی دكان 

ڈرائ یکین زی ركان 
یو نک ذكان 
يكواو کی كان 
برك فرش 
سادق 

گھ یلو اشیاءکی ركان 
ستار 

لاڈری 


يتس کےساما نکی دکان 


Cloth store 
Cobbler 

Dairy 
Departmental store 
Tailoring shop 

Dry cleaners 
Fishmonger 
Florist 
Greengrocer 


Grocer 


Household items shop 


Jeweller 


Laundry 


Leather-goods store 
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بانع الصحخف اخپارفرش Newspaper vender‏ 
نظازات (عوینات) ول ی رکان Optician‏ 
نک عَطْوْرٍ عفر شك دکان Perfumery‏ 
ey‏ وور ا Photographer‏ 


مَل رات ری يَاضِيّةٍ كتيلول کےسا ما نکی دان Sporting goods shop‏ 


تل ساعات یزو نک دکان Watchmaker's shop.‏ 


فی المكتية 


Shopping at a یں‎ Shop 
ابوک دكان برغ بداری‎ 


ار میٹ گ تد بردو Today I want to go to the‏ 
ارہ ان اذمب اليوم إلى السوق. 8 / 
market.‏ 
سآ بج پا زار اتا چا ہا ول ۔ 
2 وم ۶و 25ل ر ر ار 
رِيْدُ ان اذهب إلى ا 0 I want to go to the book‏ 
shop.‏ 
می تابو ںکی دكان بي جانا چاہتا مول ۔ 
8 هل رام قوج در یگ و 
ای كتب تود عند كم؟ What kind of books do you‏ 
have?‏ 
آپ کے ب لو ن یکاش تی ہیں؟ 
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عِنْدَنَا نة یه من اكب 
اشهر الْمُصَيْفِينَ 


ا در د َ‫ ا 2 
ها هی قَائمَة لمَة الكتب يا سَیّدِیٰ! 


تسجدفی هذه الْقَائِمَة تمه کا 


ند 


رد يَدُقَامُوْسَامِنَ الْعَرَبيّةإلى 
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We have a good collection of 


the books of famous writers. 
مار پاس مہو ر مصتقین کی ایو کا اا‎ 


اتاب ے۔ 
Do you have a catalogue of‏ 
books?‏ 
کیا آپ کے پا تابو لك فبرست ے؟ 
Here is the catalogue, Sir!‏ 
بے رن فبرست جناب ! 
In this catalogue you ' Il‏ 
find different books.‏ 
الل فبرست ںآ پل فکتائی ںی کی 
Will you show me some‏ 


dictionaries? 

کیا آپ سے بھی شتریال وکیا یں گے؟ 
Which dictionary do you‏ 
want sir?‏ 

جناب ! آ پکو نکی ڈکشھرکی چا ے یں؟ 
I want a dictionary from‏ 


Arabic to Urdu. 
کے ایک عرل سے اروو ةكشترق چاے۔‎ 


1 want a pocket dictionary 


from Urdu to Arabic. 
کے ارده سے عرف یی ری چا يه-‎ 
I want a copy of the Holy 


Quran. 


رآ نکر یک این جاہے۔ 
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5 5 و اق ۰ک درو و 
أرنى من فضللك احَدّث الكتب 
. 7 

باللغة الاردُوية. 


کو م 27 رل دوو 72 و ۶ 
لقذ وصلتنا هَذِهِ الكتبٌ اخیرا 


ہر 
ارنی لعلبی اجبھا 


۳ ۳ 
محل الْقِرْطَاسِيَّة؟ 


رید شِرَاء بعض أََوَاتِ الکنابة. 


في محل القرطاسية 
At the Stationary Shop‏ 
اشرق ی دکان يرش يدارى 


217 
Please show me the latest 


books in Urdu. 
مایم عه أردوزيان فى جد یی نكنائيل دکھا ہے‎ 
These books have reached 


us recently. 

هلال ما يال حال جیا ںآ ہیں- 
Show me, perhaps [ like‏ 
them.‏ 


دکھا یے ءشايد حك بنرا جا بل 
Show me only the religious‏ 
books.‏ 


کے عرف دي كال دکھا ہے - 


Where is the stationary 
shop? 

اشرق کی دكا نکہاں ے؟ 
What do you want tO‏ 
purchase?‏ 

پکیاخ ید نا چاچ ؤل؟ 
I want to purchase some‏ 


1 


stationary items 
ٹس بگا یش ریک سا مان یه چا ہتا ہوں۔‎ 
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27 72 تر ہے 1 2 5 12 
ما هی الَادَوَاتٌ السی ترید ان 


تشتريها؟ 
هل ندم خرن فان 


5 


ھا و ای ا 


هل عند کم أَوْرَاق بَیْصَاء لِکَتابَة 
الرَّسَائْل؟ 
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What items do you want 0 
purchase? 
آپ ليا سامان تیدا عاج ہیں؟‎ 
Do you have a world map? 
گیا آپ کے يبال دنا قش ے؟‎ 
Yes, we have the world 


map and the city map. 
پال! عامس پاک دنا کا قش > ادر شمركا‎ 3 
تڑرے_‎ 


Do you have white papers 


for writing letters? 


کیا آپ کے بال لو کے کے لے سفي ر نز 
ے؟ 


What type of paper do you 
want? 

آ پمک کان جا یں؟ 
I want paper of a good quality.‏ 


لدوم کےکاغفہ عابنا مول ؟ 


How many sheets do ۰ 


want? 
آب کٹ اغذ جاتے إل؟‎ 
Do you want by dozen or a 
whole packet? 
کیا آپ د کے کے حاب سے چا ے ہیں با ورا‎ 
ف‎ 
I want the whole packet. 


نك پاک پاٹ چاہے۔ 
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I want a fountain pen and a 


ball point pen. 
شك ایک فا ہین ین ادرایک بال ين چا ہیے۔‎ 


I want a rubber and a 


sharpener 
تك ایک د اراك کل اث جا ه-‎ 
I want a newspaper 
نك ایک اخبار جا ہیے۔‎ 
I want a magazine 
کے ایک رمال پا ہیے۔‎ 
I want a novel 
کے ایی نادل جا ہے۔‎ 
I want a carbon paper 
کار جن جرچا چے۔‎ 
Do you have Arabic 
magazines? 
کیا آ پ کے بای رفي رسال ہیں؟‎ 


No, we don't have the 
magazines. 
كان :مات پا دسا لكان ہیں‎ 
Do you have postcards? 
کیا آپ کے يال لوس ٹکارڈ ہیں؟‎ 
Sorry Sir, we don't have. 
- محاف کے جناب : بماد سه يا لال ں‎ 
I want some envelopes. 


تھے نولفا نے ا یں۔ 
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٤‏ وق هس ام و ما مر سے ے 
اریڈ کرسة و مرسما وجبرا 
اررق 


و ان و8 
ذليل سیاحی 


۶ دم رو لامكو 
جبر اسود /احمر /ازْرَقُ 


4 و س 5 
201101 
ر2 ,23 
براية 
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I want a notebook, a pencil 


and blue ink. 


کے ای کا پی ايل نسل اور نيل روشال چا ہے ۔ 


I want to purchase these 


things. 
ل بے یف یدن ایا ہوں۔‎ 
Colour box 
رو لذي‎ 
Carbon paper 
كاد جن جچر‎ 
Drawing paper 
ڈراگ پر‎ 
Envelopes 
لفاغ‎ 
Rubber 
رب‎ 
Tourist guide book 
LA 
Black / >٤ ink. 
کل /لال/ ثيل روشا‎ 
Map 
شئ‎ 
Road map 
روڈ يب‎ 
Pencil sharpener ۰ 
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رو 
ورق لعب 

مور تح 5 ل 
انبوبة جبر جا 


۳ م سط ديم 
شِرِيْط الآ الكاتبَة 


ل رام 


کم قِيِمَةٌ ده الشْیَاء؟ 
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Playing cards 
21 
Refill of ball pen 
بال مي نكا رمقل‎ 
Ribbon of typewriter 
اپ رات رکا رين‎ 
Adhesive tape 
چ أ والاٹیپ‎ ) 
Staples 
لا‎ 
Fountain pen 
فاون‎ 
Gum, glue 
کون‎ 


How much is the price of 


these things? 
ان سب چڑوں کیا تمت ے؟‎ 


The price of these things is 


fifty rupees only 
ان سب چزوں کی تمت صرف يهال رود‎ 


سا 


9 


Can you give me the bill ? 


Here is the bill. 
ول‎ 


الى 


ما 


7 
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ته ود ورھ٭ ۔ 
شراء الشماش 


Purchasing of Cloth / Material 


1 want to purchase some هد‎ ma 


cloth/ material. 


بی سکیٹر تر ینا چابتائوں- 
ی تع من الاقمشة 0 يد What type of cloth do you‏ 


want? 


آپ راچاچ 1 
ساس © و 


Do you have cloth with هل عندت قماش مُحطط أخضر؟‎ 
green stripes? 


1 ب کے يال برك دسارق الاپ ڑا ے؟ 


وا وو ر قر you want this‏ ول For whom‏ 
ِمَنُ تريْدٌ مَذا القماش؟ 0 

cloth? 
اف کے کی مات ن؟‎ 


او و ام فان و و 22 1 
اریْذ أن أشعرى هذه الاقمشة I want to buy this cloth for‏ 
د و my children‏ 
لاطفالى. هل كيرا اپنے ول کے لیے تر بل نا چابتا ہویں۔ 
کے المت مد سا الق 1 What is the pri‏ 
بكم الهتر من هَذَا القماش. is the price of this‏ 
cloth per meter?‏ 
ی لیا ؟ 
اد دب م 1 Forty rupees per meter.‏ 
مرا اربعين رر 
پا “ل دو پےےئیٹرے۔ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


وو وو و ۔ک ر 
اریذ شيئا يناسب هدا القماش. 


لا جيني هَذًا للّوّنُ. 


هل رن الشماش القطبی أو 
ارنی خض 
الصَوْفِيّة وَالْحَرِيْرْية. 


۳ 


5 و و و از 27 
لم یعجبنی هذا القماش. 


3 ۶725ھ 
۰ < 
۱ 


نواه الاقَمشة 


4 و مر قر 


هَل عندلت نوع افضل مِنْ هذًا. 
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Show me some other cloth. 
وی دوس کی درکھا ہے‎ 
1 want a darker colour than 
this. 
E يل ای ست‎ 
I want a brighter colour 
than this. 
جس ای سس كحلا ہوا ریک حا متنا ہو‎ 
آ‎ want something similar to 
this cloth. 
س اس پل ىلول جنز با #دل ۔‎ 
I do not like this colour. 
کے رت نکی ںآ ا‎ 
1 want cloth for two suits. 
میس دوسو تک کپٹرا چا ہت ہویں۔‎ 
Do you want cotton cloth 
or woolen? 
آپ‌سول ڑا چا سے ہیں پا ای ؟‎ 
Show me some woolen and 
silken cloth.. 
- او اوررس ی ليو كمس درکھا ہے‎ 
I did not like this cloth. 
- ےرا کے پمک ںآ‎ 
Do you have a quality 
better than this? 
کیا پ کے يال اس سے کہ رکولٹی ے؟‎ 
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۳ مر و @ مر 
لايَاسَيَدِى:هَذَاقَمَاش ناعم 
م ع اس 4 7 

وجيد جدا. 


32 ۳ 0 72 ۳ ک2 ۳ 
لايْمْكنٌ أنتجد الما من 


ےھ 2 5 وى شام 
هذا النوع فى السوق کلها. 


te ^ 


وہ 


رز 2 هر و ی 5 ر ۳ 
هل عندّت قماش مشغوّل 
بالیّد؟ 


ورام يمر 5 3 ۳ 
عندنا قماش مِنْ عذه الأنُوَاع 
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No Sir, this cloth is soft 
and of a very good quality. 
كل جناب !بینم ادد بہت ہچ ڑاے۔‎ 
You will not find the cloth 
of this quality in the whole 


market. 


اس رع كا ڑا آ پک بیس باذار عل یں 
ےک 


Do you have hand woven 
cloth? 

کیا آپ کے يال پات کا بنا ہوا کی ہے؟ 

We have the cloth of these 
types. 

ما يال ان اقا مک کپٹراے۔ 

O.K., give me ten 5 


of this cloth. 
- نے الس سے دس مر ے دحك‎ 


Flannel 
فر ل‎ 
Poplin 
ا‎ 
Silk 
2 
Wool 
اون‎ 
Cotton 
کی سوت‎ 3 
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کپ 6 Gabardine‏ 
3 دير 5 
سے كبرذين ایی کا با ري گپز) 
حَرِيْرٌ صناعی 11000 
1 موی 2 


مخمل Velvet‏ 
مل 


الملابس الرَجَالِيَه وَالنْسَابَيَةُ 


Clothes for Men and Women 


مروا ناور ز نا وسات 
ی . ضرم ا Shirt‏ 
قُمِيْصٌ 5 لی یم 01۳ Undershirt‏ 
وی بون أَكْمَام ‏ شرت T-shirt‏ 
قمیصض الوم کون Night gown‏ 
ده سورك Suit‏ 
بنطلو ن لون Trousers, pants‏ 
برقع 7 Veil‏ 
بيَجَامَة پاجامہ Pyjamas‏ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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او صرری 
چت پاجامہ 
لإنيفارم »ورد 
ا کرٹ 
او 
بغرا مین کا 
کا 

شی 


* 


Jeans 


Shorts 

Blouse 
Dressing gown 
Trousers < 
Coat 

Cardigan 
Tights 
Uniform 

Skirt 

With sleeves 
Without sleeves 
Sleeves 

Lady's gown 


Undershirt 
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جرى »وی صرری Jumper‏ 

Gown توم‎ 

Waist Coat واخلك‎ 

توب اخلی اند روپ جا مي Underwear‏ 
اوو روث Overcoat‏ 

معط واق من را Raincoat‏ 
رو لباس Robe‏ 

Glove رمات‎ 

Hat یٹ‎ 

Cap وی‎ 5 
Shawl مال‎ 

Quilt رضال‎ 

Quilt اف‎ 

Mattress كرا‎ 

Bad sheet هسیر اه‎ 
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Printed cotton cloth 


Cloth, material 


Embroidered material 


Collar 

Hat 
Slipper 
Necktie 
Shoelace 
Blanket 
Cotton 
Lining 
Flax, linen 
Buttons 
Buttonhole 
Wool 


Pocket 
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جورب موزو Socks‏ 
کر ۳ Belt, waistband‏ 
یه البنطلؤن چون کا بانچ ۱ ۔ Turn-up‏ 
فریّط رن Ribbon‏ 
اق كلر Collar‏ 
سوِرَةٌ كم القَمِيْص کف Cuff‏ 
ر شام گویتر Scarf‏ 
ء دوش Long scarf for women‏ 
خبط (خيو ص دها گر Thread‏ 
خرِیر 2 Silk‏ 
رل سورت Spun thread‏ 


الجلی وَالْمَجَوْهْرَانُ 
Ornaments and Jewellery‏ 


ز لورات اور گے 
خاتم ۳ Ring‏ 


بتراء بترا Earring‏ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


4 ۶ 2 
سوار (اسورّة) 
حَلْقَةَ لانف 

۸ ور ور و 
( کلیل زهور 
سَوَارُ الاغلی لیر 
سَوَارُ لیم 
سوار السرجل/ 


دهي 
5 2 7 200000 

عصابة لراس المرأةٍ 

ف یں 

مرصعة بالجواهر 
مب و 

ذهب 

6 2 

فضه 

ياقوت 
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Necklace 
Bracelet 
Bangles 
Nose ring 
Corona 
۲۱ھ‎ 
Bangle 


Anklet 


Head-locket 
Earring 
Gold chain 


Tiara 


Gold 
Silver 


Ruby 
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مول Pearl‏ 
موق Coral‏ 
موی کی سیپ Mother of pearl‏ 
مر Diamond‏ 
يلور Quartz‏ 
Emerald 5‏ 
Zırcon 7‏ 
بالو ںکی 39 Hair- pin‏ 
نا Brooch‏ 
سماد دان / میک اپ باس Compact‏ 
ل Mascara‏ 
ا Nail - polish‏ 
خوشیو Scent, perfume‏ 
2 ےک گرم Face cream‏ 
لپ الب Lipstick‏ 
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أشيَاءً يَسْتَعْمِئْهًا الرجال وَالبْسَاءٌ‎ 
Accessories Used by Men and Women 


گورلوں اورمووں کے استعا لک اشیاء 


مندیل روال Handkerchief‏ 
مِنشْفَة وي Towel‏ 
جوار ب جرال تک Socks‏ 
جَوَارِبُ حَرِيْرٍ رن جرال Silk stockings‏ 
جوار ب قطن سول رامل Cotton Stockings‏ 
ا و Shoes‏ 
٦ئ‏ مستا Gloves‏ 
محفظة پل - :| Purse/bag‏ 
کیس تھیلا۔ بيك Bag, sack‏ 
سَمْسِية تزی Umbrella‏ 
نظَارَاتٌ جک Glasses, spectacles‏ 
سَاعَة گھڑی Watch‏ 
سِلْسِلَةٌ زیر کن Chain‏ 
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بفتاخ ایی Key‏ 
مُعجون نان وم پیٹ Toothpaste‏ 
فرشا انان ريل Toothbrush‏ 
صَابُونٌ صاءن Soap‏ 
فُرَسَاةٌ 52 Brush‏ 
تن 3 Comb‏ 
فُرْشَاة اَظافرٌ مل Nail Brush‏ 
یره موق Needle‏ 
وت شَعْرِ ا Hair oil‏ 
دهان لسغ میرٹاک Hair tonic‏ 
مِبْرَّدُ أظافرٌ اتش Nail cutter‏ 
ساعة ید 71 ی Wrist watch‏ 
حزام السَّاعَة كز یک تمہ اہ Strap (of a wristwatch)‏ 
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٤و‏ + ا 
لااغرف مَقاسّلك 


عَلَيْكث ان تقیس لى آلآن. 


ر> ےر “سض ادع ےہک افو 2 
مُتی سَتَحُوَنٌ هذه البَذُلة جَاهرَة؟ 
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في محل الخبّاط 
At the Tailor Shop‏ 
ورز ی کی دکان ر 


I want you to stitch two 
suits for me. 
سآ پ ے دوسورت سلوا انا مول‎ 
How many meters of cloth 
will be enough for one suit? 
ایک سوٹ میں 25 7 ا گےگم؟‎ 
Five meters 
يارج مم‎ 
Can you take my 
measurement? 
E یا مراناپ‎ 
Do you know my 
measurement? 
کا آ پک مر انالوم ے؟‎ 
I don't know your 
measurement. 
Take my measurement ۰ 
5025 ا بآپ‎ 
When will this suit be ready? 
بسو کب تيار ہو ہا گا ؟‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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سر فی ہے سے 


E‏ معو م 
س‌احاول آن اجهزها خلال 


زج 


2 


ر و وه ر 
هل توجَدُ عند لك مرآة؟ 


ا جو اھ ٣ر‏ ور 
متی ینتهی هذا التصليخ؟ 
2 بيه 


۲ 
وس و و و د ورام سے مے 
. 5 أ“ تڑے 
متخ آب تخیط ! شمیصا 


وَسِرَوَالا؟ 
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I will try to make it ready 


within a week. 
بس الک ایک ہفتہ یس تيا ركر نے یکوشل‎ 
ولا‎ 
Do you have a mirror? 
کیا آپ کے پا شیش ے؟‎ 
It fits very well. 


It's too short 


It's too long 
: بے يبت لس‎ 
It's too tight 
ہے بت تج‎ 
It's too loose. 
بت چو ڑا( کشادہ) جد‎ 


Can you alter it? 

کیا آپ ا کی کر کے یں؟ 
How long will it take to‏ 
alter?‏ 
Can you stitch a shirt and a‏ 


trouser for me? 


کیا آپ مرت لیے ای فکرتا اور پا جام ہکا کے 
3 1 


3 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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Sewing بلق‎  ةطابخلا‎ ۱ 


م وت و و کے 
سر ھت - 8 


سیون 


کمک کنا رہ ار 


دعا كك ری 
تبل ,کون کناری 


Sewing machine 


Tape 
Stitch,seam 
Hem, border 
Thimble 
Needle 
Elastic 

Reel of cotton 
Lace 

Safety- pin 
Pin 

pleat 

Button 
Button-hole 
Stitch 


Stitching 


Knitting -needle 
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توا و ود و 4 
نموذج للتفصیل کٹا کا مور Pattern‏ 
تر و پر 
سے کے .۲پ 7 
شغل الإبرة بال Knitting‏ 

د۔ وه ر 7 
محبس منزلق نے Zip,zipper,fastener‏ 
4 دم کیہ ۳ 
شر بط القیاس پاک فيا Measuring tape‏ 
معص بی Scissors‏ 


في صالون الجلاقة 
At the Barber's Shop‏ 


4 صَالُر 1 دَق Where is the barber ' 5 shop?‏ 
ای کی كا نکہاں ے؟ 

۳ و۶ 8 2 

صالون الحلاقة فى السوق. The barber’ s shop is in the‏ 
market. ۱‏ 
ال گ دکان باذارثل سهد 

7 سید ی۔ Come in, Sir‏ 
تشريف لا سے جناب! 


What can I do for you 7 
ا مر لاا کول غرمت ؟‎ 


ر 22 وم ةم واي # ور ڈو ویر 75 ۰ 
هل تريد ان أقص الشعراو احلق 8اه Do you want hair‏ 


or shaving? 7‏ 
ست آب با لكان ياج ہیں با دون اج ہیں؟ 
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0 2 2 
اریدٌ قص الشعر 


2 


مر لس تا 


مر رهز ۳ 2 
لا َقُضّهُ قصیرا جدًا. 
یر وتو ۳۹ و 


قرا الى 


هَل أمُسْط السَّعْرَامله؟ 


2 2 د ت 
تذهَبٌ ڈائما إلى الْخلاق. 
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I want a haircut. 
لل يا لكثوانا بت مولب‎ 
Don't cut it too short. 
زياده هو سل مت کے‎ 
Use Only SCISSOLS. 
صرف بی استعال کے‎ 
Don't use the machine. 
کین استوال مرت ییے۔‎ 
Should I comb the hair or 
not? 
بالول ٹم ییا کر وں ہیں ؟‎ 
Yes, comb it upwards. 
_ إل ادیک ہاب ےکی کے‎ 


Shorten the hair from both 
sides 
3 الا ںکورولوں جاتب سے عونا‎ 


Don't cut it from above. 
- ادوپ سے دكات‎ 


I want you to dye my hairs. 

_ ل بالو ںوروا (ڈا کر ) با مال‎ 
Do you usually shave 
yourself or always go to 
the barber? 


کیا آپ عام طور ع دست يد بنا ے میں با یہ 
اس بای جاتے ہیں؟ 


A 00 ۳ 1‏ سو ۰ ۰ اه 
محکم دلائل وبرابین سے مزینء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبم 
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مادا تشتغمل عندما تلق 


239 
Usually I shave myself. 
501 عل عام ور ےخورشیو يناج‎ 
And some times I مع‎ to the 
the barber 
_ اد رش اوقات تاف سك یال چا تا ہوں‎ 
What do you use when you 


shave yourself? 
ہیں؟‎ 
1 use the blade, brush and 
cream 
_ شل یلیڈ یش او رک رکم اتا لکرتا موں‎ 
Which oil do you use? 
آ پکون سا تل استعا ل کر ے ہیں ؟‎ 
I use hair oll 


يل بی ل استعا لکرتا ہوں ر 


At the Meat 0‏ 
گوش تکی دکان بر 


۳ و ور ۶ 7 7 

این الم لملحمة فى هذا ۱ لحی؟ 

مر کیو و و ھا وی ےی 1 
لاتوجدالملخحمةفى مذا 


الْحَىّ. 


7 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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There is no meat shop in 


this locality. 
ال كلم می ں کوش تک رک نگل سهد‎ 
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إِذنْ من این اشترى اللخه؟ 


ال 
هَل الْملحمحة مَعروفَة؟ 


یوج عند م لحم جيذ 
هَاتٍ کین لخم الْخَرْوْفِ. 
ضع اللَّحُمَ فى لکیس وَهَاتِ 
كيلو من الحم المَفَرُوُم 


و رو 2۵ 


مائتی روبية. 


240 


Then where should I buy 


the meat from? 
ری وش تكبال ےت يرول ؟‎ 
The meat shop is near the 


Jama Masjid. 
کوش تک دکالن جائ کچ کے تریب سهد‎ 
Is the meat shop well 
known? 
کیا کوش تک دكا شور ے؟‎ 
Do you have good meat? 
کیا ہار ے پا یع هوشت متا ؟‎ 
Yes sir, we have very good 


mutton. (Lamb meat). 

کی پا ل! جناب تاه پا کی عم ہر ےکا آوشت 
شاج 

Give me a kilo of lamb 


meat (mutton) 


يك ای کاو کر ےک أوشت رو 
Put the mutton in the bag‏ 
and give a kilo of kima‏ 
(minced mutton)‏ 
کشت كل ع ووراک وی 
How much should I pay‏ 


you? 
سن مت ادا كرول-‎ 
Two hundred rupees. 
دورو‎ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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في محل ال حَذية 


0 the Shoe Shop 


ری أذ آفتری حذاء عالی 
السّاق. 


گے > س 6 4 
هذا الحذاء ضِيّقٌ جڈا. 


هلى عند ك مقاس ابر من هَذًا؟ 
هذا كبير. 


جر لے 


ری مَقَاسًا فرب 


مل عندك حذاءمن لون 
۳ 
5 مم گور م 


اسُوَدَ/بْيَض؟ 


I want to purchase shoes. 
مس جو ےت بنا چاہتا ہوں۔‎ 


Which type of shoes do 


you want to purchase? 
آ پکوان سے ے غ ینا چا ے ہیں؟‎ 


I want to purchase boots. 
ل لوٹ تم بنا جا جتنا "ول‎ 


This shoe is very tight 
تا بہت تك ے۔‎ 


Do you have a size bigger 


than this? 
گیا آپ کے يال اس سے يذاسائا ے؟‎ 
This is large. 
اسب‎ 
I want a size smaller than ۰ 
می اس سح موا سام چا تا لاس‎ 
Do you have a shoe of 


black colour / white colour. 
گیا آپ کے ال کاس رت گ کا جوا سے اسفید‎ 
ے؟‎ 57 1 37 
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قل ی کنات إضلاحْهَذَا 
الحدّاء؟ 
هل کنات أَنْ یط لی هَذًا؟ 


2 2 ۳ ٤ 
اریْڈ نعلا و کفبّاجدیدَیْن.‎ 


يكين 


13 7 شر و و 71 2 

متی سیکون جاھڑا؟ 

5 بی و > و و 7 
يمك لَك أَنْنَاحُدُ هَذَافى 
المساء 
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Can you repair this shoe? 
کیا آ پ ال جو ت ےکی مرم کر کے ہیں؟‎ 


Can you sew this for me? 
کیا آپ ا ںوی کے بل؟‎ 
I want new sole and 7 
یش نيا سول اور ایی چاہتاہوں-‎ 
When will it be ready? 
لب تيار ہوگا؟‎ 
You can take it in the 


evening. 
- آي ا کوشا مکو سل کے ہیں‎ 


5 المخسلة 
سی سكس 


At the Laundry 
لاتژری س‎ 


ور ےر و ا "۳ 
این اقرب مغسلة؟ 
كور رر كك مھ و 2 ۱ 


ِا ترآ تب إلى مَحَلٍ 


Where 15 the nearest 


laundry? 
رب تین لاد یکہاں ے؟‎ 
Where is the dry ءء٥‎ 
shop? 
ژرال‌گیری دكا كبال ے؟‎ 
Why do you want to go 0 
the dry cleaner’ s shop? 


ڈرا یی رک دكان کول جان پا سے ل؟ 
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3 


ارید تنظیت هذها لملابس. 
یر وہ کر 
اريد غسيل هذه الملابس 
۶ ور شم ور ر 

ارید کی هَذه الملابس 


و ل ار و ےی ھ 24 
مَتسى ستکون هذه الملابس 


ُو هه لابق عم 
قبل يَوُم الخيميس. 
هَل کنات ان ترفز ها الفَمِيْصّ؟ 


2 
04 
رع 


هل يُمُكدات أن تَحِيْط عذا الزِر؛ 
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I want to have these 
clothes dry cleaned. 
عل بے پٹڑےڈرا یش نکرانا چاہتا ہوں۔‎ 
I want to have these 
clothes washed. 
یش ہےر سے جھلوانا چاپتا ہوں‎ 
I want to have these 
clothes pressed. 


یش ا نکپٹرو لک پر كان با ہویں۔ 


When will these clothes be 


ready? 
لت لب تیار ہو جا يل گے؟‎ 
When do you want them? 
آ بكب جاسبة ں؟‎ 


I want them today. 
1ئ وا تا لالب‎ 
These clothes will not be 
ready before Thursday. 
یه رات سے يحل جار مول گان‎ 
Can you mend this shirt? 
کیا آ پ ای یکو رفو لگا کے ہیں ؟‎ 
Can you patch this? 
کیا آپ ال ں بونرا گے ہیں؟‎ 
Can you sew this button? 


کیا آپ بیشن لگا کے ہیں؟ 
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يُوَجَدُ لب 5 


لب فی هَدًا. 
هل غسیّلی جَاهر؟ 
َو سے لر ہے 


کم اذفع للت؟ 


ور و و م 


عشرین رژبیه 
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Can you remove this stain? 


کیا آ پ ال دهپرکورورگر گے ول ؟ 


Can you mend it in such a 


way that it can not be seen? 
کیا آ پ اط رح ر کک گے ہی ں کر ے؟‎ 
This is not mine. 
یه ال‎ 
One piece is missing. 
ایک یں م ے۔‎ 
There is a hole in it. 
ال ل ايل رای‎ 
Are my washed clothes 
ready? 
گی می ر ےد عد بو ےکیٹرے تيار یں؟‎ 
How much should I pay? 
کیا او اکر وں؟‎ 


Twenty ۰ 


ہیں روے 


#090 
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2 3 
این مَل الساعغات؟ 


مادا ريدو أن لب لی مَحَلٍ 
السَّاعَاتِ؟ 

رید مَصْلِمحَ هذو السّاعَة. 

هل کنات تصَلِيْحٌهَذِهٍ 
السّاعَةَ؟ 

زمیج مكُسُوْرٌ. 

انکسَر البرك . 


٣‏ ور وداش و ون 
المسمار ر. 


5 سا ب مس و لم 
اریدتنظیف هذه السَاعَة؟ 
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فيي محل الساعات 
At the Watchmaker's Shop‏ 


زو ںکی دکان ر 


Where is the watchmaker's 
shop? 
کرو نک وکا نکہاں ے؟‎ 
Why do you want to go 0 
the watchmaker's shop 
آپ لو لک دکان كول جانا چاچ ہیں ؟‎ 
I want this watch to be 
repaired. 
یں سكع فی ککرانا چا ہتا ہوں؟‎ 


Can you repair this watch? 


کیا آپ کی فی کر کے ہیں؟ 


The glass is broken. 
شون ہوا ہے۔‎ 
The spring is broken. 
ایرو ثٹگیا۔‎ 
The key is broken. 
الب‎ 
I want to get this watch 


cleaned. 


یش ا كر یکی صفا یکرانا چابتا وال 
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و2 
1 و و2 و 2 


رید هدیة صغیر لصدیقی. 


و 
© اي ار ےو اع راي جر ان حر الى 7 
ارید شراء ساعة جيذة بعر 


هَل أَسْتَطِيع رُويَة بات السّاعَةِ؟ 
دم 6 


هَل هئ ول 


رد رر 


نعم 9 1۳ لْمَدَّة سنتين 


e‏ ای 
كم ثمنها؟ 


کے وم 2 ہے ت 
ما اغلاها! الیْست باهظة الشمن؟ 
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I want a small gift for my 
friend. 
میں اپنے دوس تک ایلوا چاہتا ہوں۔‎ 
1 want to purchase a good 


watch of a reasonable price. 
ل مزاسب تمت کی ایک ایی یکی زی خر یدنا‎ 
چا پا مول‎ 
With pleasure, did you 
have a look at the designs 


in the showcase? 
بذكا فقا سے »کیا آپ نے توس يل یرای‎ 
دا‎ 
Can I see that watch? 
کیا می وهی کک مول؟‎ 
Is it guaranteed? 
۱ کیا ا کار ے؟‎ 
Yes, I will give the 
guarantee for two years. 
اباك :ثبل ا کی دوسا کی رق دتا ہوں۔‎ 
What is it's price? 
سک کیا بت ے؟‎ ۱ 
How costly it 15! ]و‎ it over 
priced? 
انی می !کیا قبت زیادہیں ے؟‎ 
1 don't want anything 


expensive. 


او می جزل جا ہے۔ 
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لك بالایصال وبطاقة 


الكفالة. 


و عو 2 2 ئ8 25 و9 و 
عندى ايضا نخبة حدینه من 
۳ 72 کے 
سَاعَاتِ الخائط. 


9 4 ی ان ی 


J 


َنْتَدفع لها اکثر من حَمْسِمَائَةٍ 
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I want a time piece. 
کے ایک نام ثيل جا ہے۔‎ 
What's the price of it? 
الى تہ ت کیا ؟‎ 
Its price is five hundred 
rupees. 
ا لک مت پا ٭ردے ے۔‎ 
All right. TI purchase it. 
ہے۔ بیس ا کو یړ لتا #ول-‎ 56 
Here is the receipt and 
guarantee card. 
ر یآ پک سیر اد رکا ر یکارڈ‎ 
I also have a latest 
collection of wall clocks. 
٠ے ممرے يبال دلوا رکو ںکا نیا اٹاک کی‎ 
I need only a time piece. 
ےت صرف یک نام شی ںکی ضرورت ہسے۔‎ 
Have a look at these 
watches also. 
ا نکیل پرکھی ايل نظرژال چے۔‎ 
I am sure that you will like 
them. 
- نك لقن ےک بآ پکو يشا لكل‎ 
You won't have to pay 
more than five hundred 
rupees for it. 


اال سك لآ پک 3 سوروپے سے زائ یل 


دي يه د 
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رر بل هار كو ي» 
حسناء آخذها ایضا. 


۶و 7 ۳ 2 ا کت ر 
ارغب فى تصَلِيح سَاعتَى القَدِيمَة. 


دغْنی افْحصَه من فضللت . 
و نھد غ شروو 
الزنبرك الرئیسی مکسور. 


الرَقاصُ فى حَاجَةٍ إلىّ ضَبْطِه. 


سو سے ر رو 2 0 2 
مُتی ستک ون السَاعَة جَاهِرَة؟ 


72 


ف مر 4 ۳ 2 
فسوف تجذها جَاهرّة. 


وَهْوَ کذللت. 
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Fine, TH take it too. 
ہے ٹس کی نے لت ہوں‎ 7 
I want to get my old watch 
repaired. 
- عل انی يرال كر تي ککرانا جا نا ہوں‎ 
Let me check it, please 
زرا يل ال چ کفکرلوں‎ 
The main spring is broken. 
ذا يركف وھا ہواے۔‎ 
The pendulum needs to 6 
set right. 
دوم 26 مر نے کی رورت ے۔‎ 
When will the watch be 


ready? ۰‏ 
كز ىكب تیار ہو جا ےگی؟ 

If you come after five 5 

you will get it ready. 

اراب 3 روز کے بع رآ 24 کے ھڑی 


أب تيار يكل 3-5 
© 


O.K.(all-righD 
یی ے۔‎ 


22920 
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هَل یوج في هَذًا اسوق محل 


32 72 ۳ 2 م ۳ 
مون 5 سے يسا ےم رس 
لاذوَاتٍ كهربائية والحعرونية؟ 


دوماع 2# .د ور 


0 و 5 شر و 
رید آن اشتری فيد يوو کامیرا. 
۹ و ۶و وم ماس مم و 
اريسذان اشتسسری رادیسوء 
:۰ ٦ھ‏ و ررم یں گنی 3 
ترانزيستور ومسجلا ومکواة. 


ہر رات #روو كد 
هَل عندّك فَدُوَرٌ الضغط؟ 


و ۶و ۶ و ر سے و م 3 ۱ 
اریذ ان اشبری قِدُرَ ضفط 


e 
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في محل أذوات كخريايية وَالَكُتَرُونِيَةٍ 
At the Shop of Electrical Appliances and‏ 
Electronic 85‏ 


یٹ نک اور سكساءا کی دکان پر 


Is there any shop of 
electrical appliances and 
electronic items in this 


market? 


کیا ای اه اشوک اور کے ساما نکی 
كول دكان ے؟ 


I want to buy a video and a 


camera. 

ل ایک دی يهاو رک راش ينا چاہتا ہوں۔ 
I want to buy a radio, 2‏ 
transistor, a tape recorder‏ 


and an iron. 
میس ایک ری یه ایک ٹرانسسٹر ایی ٹپ د ییا رڈ ر‎ 
اورایک استر ےنا چابتا ہوں-‎ 


Do you have pressure 


cookers? 
گیا آپ کے يال پی رک ہیں؟‎ 
1 want to buy a small 


pressure cooker. 


یش ایک ون رارغ ین بت مول 
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1 1 و رال م‎ 0 Eo وا‎ 2 
I1 want to buy a mincing رید نا 1۳ م و خضار.‎ 
machine for meat and 


greens. 
کے ہز یال اور ت مکو ل وای کن جا ہیے۔‎ 


ريد عَصَارَة. I want a juicer.‏ 
1 نك ایک بو جا ہے۔ 
ُو وعم مار > م مج لياو 8 
اريْد ان آشتری خلاطة الخليب want to buy a milk and‏ [ 
رز قرو egg blender.‏ 
والبيض. میں انا اور دود کن والی كان خ ينا چاہتا 
تول 
ها عل لت مسن الشغر؟ Do you have a hair dryer?‏ 
1 کیا آپ کے يال می رڈدائر ے؟ 
هَل عندلی اه Do you have a mixer/‏ 
blender?‏ 
كياآب کے پا یکر ج؟ . 
ار يد ما كينة حلاقة. I want a shaving machine.‏ 
کیب شید ينا نین چا ے۔ 
6 وم وکن دل I want a loudspeaker.‏ 
ارڈ مکبرضصوت. 
7 اش کے ایی لا 5ڈ ابتار جا ے۔ 
۶ وو ۶و ور تر و وه 
ارید ان اسمع هذه الاسطوانة. want to listen to this‏ 1 
record.‏ 
عل ےد یا رڈ سا چا تا مول- 
ا شدای ئا کات I want a cassette, please.‏ 
من َ‫ ر" ٭ ےم 3 
1 کے ای تست چا ہے- 
اریْد سِدَادًا لهذا. Iwant a plugg for this.‏ 
1 کال ف ايك يبك جاہیے۔ 
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وہ 
0 ل کنل 
اصْلاحه؟ 
ا ور ور ید لا ابر ماس 
ارو ان اشترى محولا 
Pa 7 5‏ 006 


|۳۳ 
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Do you have a battery? 
کیا آپ کے پا ی میٹری ے؟‎ 
It is broken can you repair 
it? ۱ 
یل گیا س هک آپ ا ںکوٹھی یکر کے ہیں؟‎ 
I want to buy a transformer. 
يك اش فاررش یدن چابتاہوں‎ ۳ 
Do you have a cassette of 


Arabic music? 
کیا آ پ کے پا ی عر بی موتلالست ے؟‎ 
Do you have a cassette of 


Western music? 


غربية؟ گیا آ پ کے پا خر موز کلیس ؟ 
هل عندلت شريط موسیقی Do you have a cassette of‏ 
light music? IE‏ 
0+001 کیا آپ کے پاش لاٹ میوز کا کیسٹ ے؟ 
HEGE‏ 
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فى الصید له 


” هچ س 


At the Chemist's Shop (Drugstore) 
> اکر یی ددا لك دکان‎ 


کرے ھم ۔ ھے پت 
این اقرب صیْدَلِیٰة؟ 


«+ 


۳ زر لی 2 وه 20 
متی تفتخ /تقفل الصيد لیة؟ 


م 


لد /السْعَال/ضربَة الشمُس / 
دار السفر؟ 
الر 


هل بُمکنت آن تَجَهَرَ لی هَذهٍ 


5 
2 


الْوَصْفَةٌ الطية؟ 


Where's the nearest 
chemist's shop? 

ترجب تين اکر ی ی دواؤ لک دکا كبال ے؟ 
When does the chemist's‏ 
shop open/ close?‏ 

دواؤ ںکی دكا نك ق ے؟ کب ند مول ے؟ 
I want to buy some‏ 
medicines.‏ 

ٹیس نوا می ‌ت ینا ابا مول 

Can you recommend me a 
medicine for cold / cough/ 


sunburn/ travel dizziness? 

گیا آپ لول روا پا سکم یں : سرد زکام 

کے له کیاکی کے لے إلو كك کے لے اسف 
كيت ها کے یه 


Can you prepare this 
medical prescription? 
گیا آپ میرے لیے ىف تیارکر کے ہیں؟‎ 
You should wait a little. 
تھوڑی انظار یي‎ 
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ده و مب و 
كريم مطهر. 
7 


دَوَاءُ ار للحَشرَاتِ 
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Should I wait? 
کیا س انا رکروں؟‎ 


When should I come back? 
یں دو پار لبآ وں؟‎ 


Are the medicines sold 
without medical 


prescription also? 


کیا روا بخ نمی فروشت موق ٹیں؟ 


I want to buy these ۰‏ 
یس مہ چ إل دنا چاہتیا موں _ 
Antiseptic cream.‏ 
2 نی یک کک دا فوت مرم ) 
Band- aid‏ 


Bandage. 


Chlorine tablets. 


گور نک یکولیاں 


Cotton wool. 


۳ 


رول 
Insect repeHent.‏ 
4 ے بھگاے وال دوا 
Quinine tablets.‏ 
کی نولیان(« بقارگولیاں) 
Saccharin.‏ 
کر 
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٣ مم‎ 


7 
8 دعو 
7 
7 


2 
7 


مَسحوقٌ للیراغیت. 
وو ہے سرد 
غسول ضد الحشرات 


ووو 
ین 


رورو 6 ویر 9 


حبوب منومة 


فاص لِلَّضْمِ 


و 
کے -ھ۔ کا 


افراص مهدئه 
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Disinfectant 
ميل ام‎ 
Eye drops 
آلى ڈراپ( ]گھو ںکی دوا)‎ 
Flea powder 
يمو يار وال ودر‎ 
Insect lotion 
كرس ماارئے دالا اش‎ 
Laxative 
لين دوا‎ 
Sleeping pills 


0012 
سر | ورروا 


Stomach pills (digestive tablets) 
ری ولیان‎ 


Tranquilizers 


کون کش وان 


Astringent 


7 ب روا 


Face powder 
پر ےک پا ڈڈر‎ 
Nail polish. 
نیل يلش ( شی ش)‎ 
Razor,blade 


رياد بلي 
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صاب ن الحلاقة Shaving soap‏ 
ات يويك صابن 
مَعجون 7 نان Toothpaste‏ 
۱ وم جيك 
سَائل للتسشر یج ۱ Dressing lotion‏ 
1 بالو ںکوسی كك والا لون 

محر (ترمومتر ( Thermometer‏ 
ربا مر 

سل ۳۹ الحلاقة After-shave lotion.‏ 
نر شوق لگن (داڑشی يناف کے بعد لكا 
جانے والا لکن ) 

کریم مشت سر تجمیلی) 7 Cream‏ 

فَرْشَاةٌ للاظافر. Nailbrush‏ 

7 1 نل می( ناشين به پاٹ كر سف وال لین ) 

Oil زیت‎ 

و4 یل 
فرضاة للحلاقة. Shaving brush‏ 
۱ شوگ بش 
شاه استان. Toothbrush‏ 
وکر بش 
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مادا فی مَحَلٍ الْحَصَرِىٌ؟ 


۲ ا 9 و و9 و9 و 
فی مله بطاطس » طماطمء 
ا یو * 7 


- مه تاذت 9 7 5 5 
جرّرء باذنجان » باميةء فت» 


تدا م 


ور کے هد ویر ۶ و و 
مَاذَا ترید ان تشترى من هَذْه 


الْحَضْرَاوَاتِ؟ 
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في مَحَلِ الخضراوات 
At the Shop of a Green grocer‏ 
لو نک دکان پہ 


Where is the shop of the 
greengrocer? 
ری فرشل دكا نکہاں ے؟‎ 
What do you want to 
purchase? 
آپ لا غ يبنا پاچ یں؟‎ 
I want to purchase some 
vegetables. 
مس ال غر يهنا چات هل‎ 
What is there in the 
greengrocer's shop ? 
یری فرش دكان سکیا ے؟‎ 
In his shop there are 
potatoes, tomatoes, Carrots, 
eggplants, lady finger, 
turnip, peppermint and 
gourd. 
الک دکان میں ؟ او ٹماشر گا جرہ »مه‎ 
لود ياو رکرو ے۔‎ » 1 
What do 'you want to buy 
of these vegetables? 
آپ انز ول یل ےکا تیدا چاچ ہیں؟‎ 
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اند آن اسر البطاطسٌء» 
ژالطمایع جر 

إشتر مِنْ نا 

هَاتِ کل َاحد من لطاطس. 
صف كيلو ین الطماطم. 


ها ربع كيلو من الجَرّر ايضا. 


هات الَحَضَر الطاز جَة. 


مر ام رو 3 4 
هذا لجزروردیء. 


7 5 ص و 
هات من سَلة اخرى. 
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1 want to buy potatoes, 
tomatoes and carrots. 
می لآ لو ٹماشرادرگا ہمت بنا چابتا ہوں-‎ 
Buy from here. 
بال ےت بد مج‎ 
Give me a kilo of potatoes. 


_ كلو اوو ےو کے‎ 
And half a kilo of 


tomatoes. 
اور رها کرش ز ریک‎ 
Give me a quarter kilo of 


carrots also. 

ایک پا كاك د یکی 

Give fresh vegetables. 
۱ تاذ ہن یال دک‎ 

These carrots are bad. 
ییک اب ے۔‎ 
Give from the other basket. 
- دوس ر۶ ىوكرى میں سے د کے‎ 


نفك 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


258 


لْفَوَاكِهُ والخضر 


Fruits and Vegetables 
يمل اورینریاں‎ 


انَاناسٌ انتا Pineapple‏ 
جاص 1۳ Pear‏ 
بح مانجو او Mango‏ 
تر 2 Citron‏ 
بَطاطسٌ آلو Potato‏ 
بَاذِنْجَانٌ ن Eggplant,‏ 
aubergine‏ 
بَامِيَة چنای Okra, gumbo, lady‏ 
finger‏ 
بل اة Onion‏ 
برتقال موی | سره Orange‏ 
بَطاطا حلوة ظرتر Sweet potato‏ 
باز : ر Peas‏ ; 
تم ور Date‏ | 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


LE 
1 
ر‎ 
2م و‎ 
توت‎ 
4 مو‎ 
او پر یو سم‎ 
4 
رو‎ 
تنبو‎ 
0 
ې‎ 2 


5 2 
ام عرو 
ہمر الب 


ام و 41 2 
و ها 
7 
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بت 
سرد 
ہہ 


Fig 
Mulberry 
Violet 
Betel 
Apple 
Garlic 
Papaya 
Blackberry 
Carrot 
Coconut 
Walnut 
Guava 
Plum 
Watermelon 
Calabash 
Cucumber 


Peach 
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مره 
خوخ الاچ Plum‏ 
خس کا ساد Lettuce‏ 
رمان انار Pomegranate‏ 
در Corn‏ 

ر ولو و6 
زيتون زثرن Olive‏ 
كنذا رر Red beet‏ 
شَمّام روز Muskmelon‏ 
بان 5 1 ۱ Spinach‏ 
سَفَرْجَلٌ هندِىٌ شيفم Sugar apple‏ 
طمًا 2 4 ا Tomato‏ 
فَاصُوَليا. 53 7 Beans‏ 
یط گی Cauliflower‏ 
۳ مول Radish‏ 
عب اور Grapes‏ 
قَصَبٌا ر كن Sugarcane‏ 
یا کلڑی Cucumber‏ 
قرع م ۳ کریلہ Bitter gourd‏ 
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كمس 

مر 

برقا مر 

اس ابر یب تقو ت فر 


رق شاه دائم 


Grass 
Pepper 
Green chili 
0 
Litchi 
Turnip 
Mint 
Cabbage 
Apricot 
Banana 
Almond 
Lemon 
Cabbage 
Calabash 
Grapefruit 


Cherry 
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Flowers 

5 0 
ورد اب Rose‏ 
م وم و 
قرنفل كنار Carnation‏ 
م و .83 
یاسمفین یں Jasmine‏ 
ا 
نرجس رس Narcissus‏ 
كود و 7 
بنفسج فش Violet‏ 
7 

سیل Jasmine‏ 
22و 2 
مغنولية 5 Magnolia‏ 


لطس كنول Lotus‏ 


زَهْرةٌ الربيع گل پاد Primrose‏ 
أزْربُونٌ گیندا Marigold‏ 
خزّایی كل لالہ Tulip‏ 
زَنبَقی الماء كنول تیاور Water lily‏ 
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ذكان الْبَقَالٍ 


The Grocer's Shop 
تدان فر شک دکان‎ 


3 وکا امال Where is the grocer's shop?‏ 
: 00 ب چون فر شك دكا نكبال ے؟ 
ان ال فى طريق منزلتا. The grocer's shop is on the‏ 


way to our home. 
پچولن ف و لک دکان ہمار ےگھ کے رات میس‎ 


اد 
هل د كانة كبيرٌ ام صَغْيرُ Is his shop big or small?‏ 
1 کیا ا کی دکان بیس با #عولى ؟ 
و كانه مر جدّا. His shop is very big.‏ 
00 ا کی دكان »بت بذ سهد 

Is his shop popular as هَل انه مَعْرُوْفٌ ايشا‎ 

well? 

1 کیاا سک دکا نشو ری ے؟ 
مُتی یفتح هذا الذكانفى_ ونب At what time does‏ 
الصا shop open in the morning. ٠‏ 
ف یو دکان کک ن ے؟ 


کے و رج لے ماس 2 ٤‏ 
يفتح هذا الد کان صَبَاحًا مُبگرا. This shop opens early in‏ 
the morning.‏ 
بگا ےی ے۔ 
ہے مک 9 
تی یغلق؟ When does it close?‏ 
كب بتر موی ے؟ 
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الڈگان؟ 
فيِهكل نوع ین راع 
الما کرلات ولبات 


کف لا الاشیاء فيه؟ 


7 بر مم مہ 4 ۲ 2 
هَل الُسائع نظيّفَة فِيْ هَذَا 
الڈکان؟ 


م58 


نعم : کل الْبَضَائِع جيه وب 
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It closes in the night. 
را تکوحقاء کے وقت بث مول ےت‎ 
What are the things that 
are sold in this shop? 
الل دکان سکیا زک ہیں؟‎ 


۸1۱1 kinds of eatables and 


drinks are sold here. 
ال می شکھانے پٹ کی تام چ رن ہیں۔‎ 
How are the prices of 
commodities here? 
الل شل بزو لك رٹ کے ں؟‎ 
The prices of commodities 


are reasonable. 
ول سك رمث متا سب ہیں۔‎ 
All the commodities are 
sold with fixed rates. 
ہر زین یٹ پفروشت مول ے۔‎ 
Are the commodities neat 
and clean in this shop? 
کیا ای دكالن مل سساءالن صاف قرا ے؟‎ 
Yes, all the commodities 
are good and neat in this 
shop. 
بی پاں: تام ساءان اھ اورصا ف قرا ے؟‎ 
Let's go to the srocer's shop 
آ سے ب چولن ف رشک نخان پل‎ 
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۳ 5 7 مر و و ۶و و 
اریدشراء الکنیر من اصنافِ 
الیْقَالَة 

سے # وو 

ماذا ترید ؟ 

و ور وهم ع السو رہ 3“ 
اريك ذزینة من البيض ورغیفا 
1 0 رو سوة 
فاخرا کبیسرا وزبع کیلو من 
الزبدّة. 


وَمَاذًا تريّدُ غیرد 
9 وم ولو ار لو جار قرو و 
صف كيلو من الب المطخون. 


4 


عو 2 
۱ 


الشو کولاته. 


Good morning. 
3 
What can I do for you? 
شس آپ کے لی ےکیا خدعت اتام دے من‎ 
تول؟‎ 
1 want to purchase a lot of 
grocery items. 
نك بہت ساپ چو نک سامان یدنا سے ۔‎ 
What do you want? 
آپکیا پاچ ؤں؟‎ 
I want a dozen eggs, a 
bread of a big size and a 


quarter kilo of butter. 
نك ايك درن انس » ايك ھک مکی ڈیا بر‎ 


اورایک يا ن چا ہیے۔ 
What else do you want‏ 


besides this? 
اددال سكعلاو م کیا چا ؟‎ 
Half a kilo of ground 
coffee. 
_ وھا کلوییی مول کان‎ 7 
I have tea of a good quality 
as well. 
مھرے پا تد ہک مکا چا ےکی ہے۔‎ 
Give me a packet of 


chocolates also. 


کے ايل ڈیہ اكلي ٹکا کی دحك 
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الآترَعْبٌ فى شراء قرفة 

او يانسون ام کراویا. 

ليس اليوم. 

گا و وگ و ا 
ارد كيلو واحدا ین السكر. 


2 
رل 
الحا 
7 
5 ۳ 
او 2۶ و مگ ر تھے تس 2ور 
۰ ا ۰ 
2 م 


المفغول . 
هَل عندلت لوا من وع 


جید؟ 

یر 

R2 01 277 E 
نعم وعندی ايضا فاصوليا‎ 
وھ‎ 0 522 

فرنسية جیده. 


كم سِعْرٌ لین البازیل؟ 


کم هر بر الیو ین 


ر و 
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Do you not want to buy 
cinnamon, anise and 
caraway seeds. 
کی پ ودای سولف اورسماہ زيول چایے؟‎ 
Not today. 
آ جکیں۔‎ 
I want a kilo of sugar. 
کے ای ےکوی جا ہے۔‎ 
Give me a bottle of linseed 
oil. 
تك ايك بل ایک تلد‎ 
And also a bottle of strong 
vinegar. 
_ اورایک بول زس ر کے کی کی‎ 
Do you have beans of good 
quality? 1 
Yes, I have good French 


beans as well. 
كا پلی: اود مرس يال عمه م کی فرانی‎ 
یکی ہیں‎ 

For how much is a kilo of 
peas? 

ايككلوم رلك سے ہیں؟ 
And for how much is a kilo‏ 
of spinach?‏ 


اور کلپ یک کت کا ہے؟ 
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11 و ساو 2 و بل ت 
اعطنی كيلو واجذا من کل 


الْجُبنَة إلى السَّمَتِ. 

هل توجَ1 عندك ساٹ 
بان یضّا؟ 

نَعَمْ: كل أنوَاع | کان وَالْجيْن 


د 0و 2 6 کے فوقو 
هل تبيع کل انواع البقوّل؟ 


2 و 2 و4 
محا ین 


ری وعَدس وارز وترمس 
وَدقَیْق 


1 2 کے لص بر 
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Give me a kilo of each 
kind. 
_ جرای کہم مس سے ایک أي ےکور ے رمک‎ 
In my store you will find 
everything from cheese to 
fish. 
مرک دکان ںآ پک ہر جز کی رات د‎ 
کی‎ 
Do you have dairy products 


also? 
ليا آپ کے يهال دوده سے تار شر ہ زی کی‎ 
تی یں؟‎ 


کلب 


Yes, all kinds of butter 


cheese, yoghurt and milk. 
گی ال : ر کا نتوی( ی اردور‎ 

Do you sell all kinds of 

cereals? 

کیا آ پ کے یہاں اناج کی تا میں کن ہیں؟ 

Yes, I have dried beans, 

peas, lentils, rice, 6 


and flour. 
کی بال! بر يال تک لوبیاء مر دالء چاول‎ 


باكلا اور | ت 
Do you not need lentils and‏ 


rice? 


۳ پپگورال اور چاو لين چا ہے؟ 


۱ www.KitaboSunnat.cOM 
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ل 5 7.7 کم ية کر مَخْرٌ No, I have a big stock of‏ 
these things. 8‏ 
منهما ہیں مر يال ہے دول جزل ياى مقدار 
میں مو تود یں - 
هَل هَذَا و الْمَطُلُو ب. Is this all you need?‏ 
کدی سب پیز پښس؟ 
نم Yes.‏ 
ا 
اجه لت خالا right, T'I prepare your‏ ۹ 


order Immediately. 


یک ہے ہی سآ پکا 1 رڈ دای تا رکرتا ہوں۔ 


مأكؤلات وأشياءٌ آخری 


Eatables and Other Things 
کھانے پٹ کی ریب اور دوسا امان‎ 


ارز پول Rice‏ 
بَخورٌ وہان Incense‏ 
بوظة رم Ice-cream‏ 
ہد 4 

بیض نشب Egg‏ 
تبغ تم اکر Tobacco‏ 
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مه 5 
بسلة 1 ار بر 
۶ 
#۶ 5 2وو 


حمّص چنا 
م 7 
حَلِيْبٌ رودم 
حبوب 30 

حم لخن جار پا رہ 
خردل مول ء رای 
حَلْوَى موی 


حب الجنطة ‏ می 


Belladonna 
Biscuit 


Pigeon pea 


Beaten paddy 


Gruel 
Paddy 
Hickpea 
Bread 
Vinegar 
Cheese 
Milk 
Millet 
Pearl Millet 
Mustard 
Sweet 


Fenugreek 
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رد دی ده 5 


IE 
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زیتو نک قل 
ادرک | سو 


مق 


Flour 

Oil 

Olive oil 
Ginger 
Chicken 
Butter 
Pearl millet 
Treacle 
Tea 
Sugar 
Ghee 
Soap 
Barley 
Gum 
Wax 
Sandwich 


Fish 
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شم رواو Semolina‏ 
سَاغْوٌ اوران Sago‏ 
ریب میقم Raisin, sultana‏ 
صَبَارٌ ا ليق Cactus e‏ 
بن Sesame‏ 
صَلْصَةُ بی Sauce‏ 
صلصة الطماطم ما یہی Tomato sauce‏ 
رغیف چ Loaf of bread (Chapati)‏ 
خشخاش 3 ۱ Poppy‏ 
روب دی Curd‏ 
شراب شرت Syrup‏ 
0 نبا مرل Candy‏ 
عَدَس رال Pulse‏ 
قمہ حنظة گس Wheat‏ 
سل پد Honey‏ 
عله الکبر یت با لكا ڈیہ Match- box‏ 
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اچ سکی ی 
آطیٹ 
ب کمن 
HILE‏ 
کاثور 


مو ل 


Match-stick 
Omelet 
Canned food 
Qat wheat 
Camphor 
Fruit 
Cream 
Coffee 
Cake 
Currant 
Peanut 


Comfit 


Salt 
Celery 
Kidneys 


Liver 
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جام 

تج 

آراروت 
لسكا وشت 
گا ےک آوشت 
می 

- 

وٹ الا ہی 
زعفران 


Pickles 

Meat 
Jam,marmalade 
Brain 
Minced meat 
Arrowroot 
Mutton 

Beef 
Whet,serum 
Milk 
Cardamom 


Saffron 


Aniseed 


Poppy seed 
. Ginger 


Coriander seed 
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رور الْكُمَوْنِ 
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Cumin seed 
Red chili 
Black pepper 
Turmeric . 
Asafoetida 
Thymol 
Linseed 
Basil 
Cassia 
Nutmeg 
Mace 
Cinnamon 
Betel-nut 
Saltpetre 
Sandal 
Liquorice 
Myrobalan 


Origanum 
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4 مگ “سے 
هل امضيْتٌ وقتا طيبًا؟ 


تاو ہی واه و ف و 
نعم: جهیلاجذا » ولکنی شدیدٌ 


7 
2 


یر تلا بسك وَافْهَبُفِى 
الال إلىّ الْفْرَاشُ. 


سے با 


ين قمیص النوم وَالبَابوَجٌ 
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الذهاب إلى الفراش 
Going to Bed‏ 

مر جانا 


Did you spend your time 
well? 
کیا آي نے اجما وف تگڑ ارا؟‎ 
Yes, very well, but I am 
very tired. 
ا بال : بت اج کان شل ہت تیک ہوا جول ر‎ 
I am feeling sleepy. 
کے نیئآ رایع‎ 
Change your dress and 0 
to bed immediately. 
کت بر لے اورثو رس پر ہاسے‎ 
Where is my nightgown 
and slippers? 
ا گا ون او ری رکہاں ہیں؟‎ 
Here they are. 
ہلاے۔‎ 
Don't close the window, 
please. 
_ برا وکر کی رک مت بد کے‎ 
I like to look at the sun 
rising. 


سرخ کے ہوۓ دنا تا گناب 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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ود دم se‏ و و 
إن لم اقرا لا أستغرق فى النوم. 
24 و 2 EET‏ 4 

إقرا إذان شیخا ممتعا حتى تری 


أحلامًا جَمِيْلَةٌ. 


رو و ےھ ے ۷ 
رایت کابوسا بالامس. 


باكرا فى السَاعَة الخامسَة. 
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If [don't read I can't sleep. 
اکر می نہ پڑوں نژ ںآ لی‎ 
Then read something 
pleasant, so that you see 


good dreams. 
تب ت اكول بلطف چ ہے ع کہ اج توا بر‎ 


1 ات 
Yesterday I had a‏ 
nightmare.‏ 
كلل نے میس نے ایک ڈراک خواب د مات 


Definitely,you would have 

been upset a little bit. 
آ پ نیقی و ى طور ب يك يه يشان مول سك-‎ 

At what time should 1 

wake you up? 

ںآ پک ولب اٹھاؤں؟ 

Early, at 5 o' clock. . 
یت 3 سج‎ 


292 
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النفؤض من الوم 


ملا Getting‏ 
سوكر اٹھنا 


يم ع موي 2 عاص ھ مر 
(محادثة بين شخص وزوجيه) 
(A Conversation between Husband and Wife)‏ 


(ميال ہیی کے درمیان ای كناو ) 


ر وا سر م م ۲ و ۳ 
إسبيقظ ! انك متا خر نضفت Get up! You are late by‏ 


ساعة. 


2 


مر و و ر و وا 
ذعینی انعم بمزید من النوم. 


قد دَق المنبَهُ السَاعَة السَّابِعَة. 
لا ژال اوقت مبَکرّا جڈا. 


فم قم انقض! 


ا انر إلى السَّاعَةء أنْهَا السَّاعَةٌ 


۱ 1 وس مر وگ ع وهر 8 مر 
i‏ السابعة و النصف تقریبا. 
٤ 2‏ 


half an hour. 

اميه ! يكوا دسا گور موی 
Let me sleep for some‏ 
more time.‏ 


يودي اورسو سل دوب 


The clock has struck seven. 
سات بك الا رم کی ہے۔‎ 
It's too early. 
ایو بہت ٣و وا ہے۔‎ 
Get up, get up. 
ات اجے_‎ 
Look at the clock, it 1s 
almost half past seven. 
كنز یکی طرف د کے ریہ ساڑ سے ات زح‎ 
دب ہیں۔‎ 
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انیی لَم اطع أن انام بل 
َم ستطع أن آنام جيدَا. 


£ 


ع لئ و ق کے رھ وو میں 
ما کنت اظن ان الوقتَ متاخر ۔ 


يَجَبٌأنَ آغاور الْمَمْزِلَ فى 
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1 could not sleep until 
before Fajr (daybreak) 
57 یس رت سول‎ 


[ 6۵0۱014 not sleep well. 


مس الى طرں بال سورك 


۱ 
۱ 
۱ 
ا 


١ 1 did not think that it was 


too lale. 
میس کی جتنا تیا کان در موی‎ 


1 suffered from sleeplessness 


; for quite a long time. 


بے بہت دمیکک بے نوال یکی شکابیت ری ۔ 
Ishould leave the house at‏ 
clock.‏ 0 8 
ھ بی كر كل جانا >- 
Did you sleep late last‏ 
night?‏ 
کیا آ پ لز شت رات دي س سے ؟ 
Yes, I stayed awake till late‏ 
at night.‏ 
پاں !یس دا تکودم تک چا ما ر ہا۔ 
You should ccange your‏ 
dress quickly.‏ 
آپ لرگ ےکر ے برل ته 
Well, help me. ۱‏ 
یک ہے میری موکرو 


Get me my clothes. 


یر ےکپٹرے لک دو۔ 
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مَلِ الافطار جَامر؟ 
َعَم إنَسَاجَمِيْعَا جَالِسُوْنَ إلى 


الْمَائِدَةٍ فى انتظار لک . 
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Here they are, be quick. 
ہے يي مل ری یی‎ 
Is the breakfast ready? 
گیا ناشت تیار ے؟‎ 
Yes, we all are sitting at 


the dining table waiting for 


you. 
گی بال : سب آي انار بیس ناشن ےکی میز‎ 


4 يك ہیں۔ 


Breakfast 


مادا متتناول اوله؟ 


رو 2 ۳ 2 مت 

۷ ۳ 2 تب ۹ 
بعضامن الشای من فضللك 
مھ 7 5 
ني میتی . 

2 

راو و و اماس 2 و 2 

3 1 ۳ ۳۹ 
هل تحب شايا خفيفا ام ثقیلا؟ 


4 ۳۹ پ ےی 2 2 


Come in, please! 
شیف لا ے!‎ 
What will you take (to eat) 
first? 
هآ پکیا ول قرا بل لے؟‎ 
Some tea, please, so that 


my appetite is whetted. 
تموذىى جا ے »تا كراش سے یری بول کل‎ 


جاے۔ 
Do you like light or strong‏ 
tea?‏ 
بل چا پن کے ہیں یا تیر؟ 
I like light tea with mint.‏ 
شس بأل پد سی ےکی چا سے چئ دکرتا مول _ 
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٤و‏ و ع 


ان انك تہ 


و ر 7ور 9 ۲ 
من هذا الجبنِ الطازج. 


تخب أن نّ تتَنَاوّلَ بَعْضا 


تناوّل الطَعَامَ بُطُو. 


و مس ھ۔ ys‏ 


هَل یوج مَرِيْڈ من الْقَهُوَة؟ 
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I think you would like to 
take some of this fresh 


cheese. 
مرا خیال س ک ہآ پ عو ڑا سا ہے تاز ہ پر لیا ند‎ 
مر یت‎ 


Yes, very little. 
قا بال): بہ تنھوڑاسا۔‎ 


Do you not want some 


more? 


1 ال چا ؟ 


No, thanks, give me some 


bread with butter and ۰ 


نہیں گر یی یج ےتھوزی ی صن اور جا گی مول 
0 گل رول رجے۔ 


Have some cream. 


تھوڑی سے بالال یجیے۔ 


Do you want another cup 


of milk? 


کیا آ پ دود کا ایک او رلب لیا ين ہک بن ؟ 


Eat the food slowly 
- کھانا آ مشا پس کھا ہے‎ 


Is there some more coffee? 


1 او رک ے؟ 
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> سا و مه وکو اوو 
نعم: وَلكِنْ عليك ان تسرع 
02-7 


ساخضر إلى ال فى السَّاعَةٍ 
القانيّة للغداء. 


دو مركا كعانا 
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Yes, but you should hurry, 
otherwise you will be late 


at work. 

ال ہے :ینآ ب جلرى کے درن ڈول بك 
میس دی ہجائے لاب 

I' 1] come home at 2 o' 


clock for lunch. 
يل ووی ر کے کیا نے کے لیے دو ب جک مرول‎ 
۳3 
Bye - bye! 
مراحافظ‎ 


Lunch 


4 
مر مق 


لْقَدُ خان وقت الْغْدَاءً 


مَاذا تنتظ رون ؟ إننى اتضور 
موي 


جوغًا. 


ر م اس 0 7 3 2 
وكذلك اناء إننی جائع جذا. 


It is time for lunch. 
دوپ ر کےکھان کا ونت موكيا‎ 


The table has been laid. 
کیا ےکی مزا 77 ہے۔‎ 


What are you waiting for ?‏ 
am writhing with hunger.‏ 1 
آپ لو کک انتظارکر د ہے ہیں جرا قو یوگ 


سے براعال سب 


I am also very hungry. 
اوداك کی ٹیس کے بہت بوک لک رای ہے۔‎ 
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محدُرًا , در کر بت 
7 2 7 24 

فاخا من خسَاءٍ 
تور 

هَل ته تفضا الم أوِالسُمَك. 
قصل لحم 

قَطعَدَمَ صَغْيْرَقمِنُ لحم الصَّدْرٍ من 


ے‫ 
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I wish you a good appetite, 


but don't overeat. 

مرک خاش ےک ہآ بک وکا ےکی توب ریت 
و زيإدومت د 

Yes, Iremember, "One 

third for your food, one 

third for your drink and 


one third for your breathing" 
كر "یک تال آپ کے سل‎ 
اب قبا اس ادر ام‎ 
١ اپ عيض لے 2 کے‎ 


Now you see all the dishes 
on the table. 
ا بآ بت مد ںکھان ےکی می زپ د ودب لد‎ 
Take your plates and serve 
yourself. 

۱ یش حاورا غرم تآ پ کے 


I' II perfer some tomato 


soup. 
- یں تھوڑا اا رک سوب لیا ی رکرو لكا‎ 
Do you prefer meat or fish? 


1 پآوشت زیادہ پن ہک ے میں یا ٭ 

I prefer meat. 
لوشت زیادہ ليش كرتا ہوں-‎ 
(Give me) a small piece of 


breast, please. 
- زرا سے کےگوش تکا ایک وف سا و‎ 
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سَآحَدُو بَعْصَا مِنْ قطع الضأن مع 
البسلى والجزر. 


و وو لی 


وماهو ياترى؟ 
گلاوی و کب مُع البِصّل 
وَالقَرَنبِيْط. 


لقد نسیت السلطة تمَامًا. 


کے 3 4 م و 
من فضللكث إرفع الصحون 
واخضر الخلوّى. 
فو قد 3 ر سد 


را عدم ےھ و ا کر TE‏ 
ساتناول بوظة فانيلية. 
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T' Il take some mutton 


cutlets with peas and carrot 
می کا جر او رر کے اک يك هيار ے کے کے لون‎ 
گا۔‎ 


Have something from my 


favourite dish. 
میرک ند يده ڈنل یس ےبھی بل بے‎ 
Hey! What 's that? 


ارسق و وكيا ے؟ 
Kidney and liver with‏ 


onion and cabbage. 
كرد بياذاو گی کے ات‎ 
Give me the salt, please. 
ذرامك که‎ 
You have forgotten the 
salad at all. 
_ آ پ سلادق بالكل ہی بھول گے‎ 
Please remove the plates 
and bring the dessert. 
براءکرم یں انا ته اورطضا سل‎ 
The apple cake is very 


delicious. 
عب كا کیک بہت مز یار ج-‎ 
T' 11 take vanilla 166- 0۰ 
میں ولا ٦آ 7 37 لو ں گا‎ 
You are a heavy eater. 
آپ ہا لت الب قا"‎ 
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شاى الساعة الخَامسَة 


Tea at 5 O'Clock 


ع چ م 


الماعة الخامسة خان وفثك 
ر ر تو ر و 
الشای. كل شىء جاهز شاى» 
رخلیب ء وَسُکرء وَشرائخ خبز 


روز 2 مر عاص 


2 وزبدة ومربی. 


دورف الب وَإبْرِبْقٌ وُالشَّاىٌ 
ورغاء و السشکر والفتاجین 
رضجونها مُوَضوعَة علی 
الطاولة. 


وو و 


انْشْْمَوْیَهلْعَرَس من 


کے دم 


نه صَدِيْقنا السید خامد. 


ی 


۳ 099 و 2و 
لقد جئت فى المو عد المناسب. 


It is 5 o'clock it is tea time. 
Everything is ready; tea, 
milk, sugar, slices of good 
quality bread, butter and 
jam. 

با بك میں » ماک وقت ہوگیاء بر چز تيار 


جرا 
سے۔ جائےء دودھ :کی عو وتم ل ل 
کاک ن اور چام 


The milk jug, the teapot, the 
sugar pot, cups and saucers 


are placed on the table. 
دودح دان »حا دالن» شكر دان » بياليال اور‎ 
تر یاں يزيرك ہہوئی ہیں۔‎ 


See who is ringing the bell, 


please. 

زرا هو شی ہی ر .انول ؟ 
Oh, it 1s our friend Mr.‏ 
Hamid.‏ 


ارب !بین هار دوست حابر ہیں۔ 
You have come at the right‏ 
time.‏ 


1 


بي هنا سب وفت پآ ئے لاد 
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2 عورورء> و کک و 3 
إننى ادُعُوك إلى تناؤل الشاى 


ےر و روت 25 2 
معی يوم الاحدالقادم. 
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Have tea wıth ۰‏ 
ارس سا د چاۓ يي 
Do you like strong tea?‏ 
کیا آي تز چا سے پئ دکرے ہیں؟ 
like a little light tea.‏ 1 
ال قد د ےکی جاے پئ کر ہوں_ 
With milk?‏ 
دودو کے اتے؟ 
A little, please.‏ 
تجوز اسا برا کر 
First of all have some‏ 
bread and butter.‏ 
سب سے يحل ڈ بل رو اون کی 
Have some cake, please.‏ 
تھوڑا سا کیک جے۔ 


Have some biscuits, please. 


تھوڑا سارت کے _ 


I invite you to have tea 


with me on next Sunday. 
ل آ باو وگوت دیا موک انار کے رو ڑآپ‎ 
۱ يرسا تدعا نول فا بل‎ 
Thanks, it will give me a 
great pleasure. 
شر یہ بير لي ههد گ بات و9‎ 
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 هتداحم‎ 


فى المنزل 


۸۵ Conversation at Home 


گر یں ای نتو 


مَاذّا خدّث لِلْمِرآة؟ 
وَقَعَتُ علی الارض وانکسَرث 


ع دممه 9 


هذا شیء مُرْعِج. 


هتالت علی لسار ۱ 


What happened to the 
mirror? 

1 کوگیاہوا؟ 
It fell on the ground and‏ 


broke. 
زین کر با ور شكيا-‎ 
This is something annoying. 
یل پا نکن بات سهد‎ 


What happened to your 


son? 
The dog bit him on the leg. 
الى کے رش کے کاٹ لیا۔‎ 


This is a painful thing. 

لیف دهپات ہے۔ 
I want to wash my hands.‏ 

ملاس تم وا چابتا “ول - 
'۔ Where is the bathroom?‏ 
کل نا کہا ؟ 

There, on the left side. 
اوھ بائیں جاب۔‎ 
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وَهْناك الصَابُونٌ والفوطة 


ہے تر 2 م 


وَمَعْجُوْنَ الاسنان؟ 


4 


هَذِهٍ الأَسْيَاء مَوْجَوْدَةٌ غلی الف 


فوق خوض الغسل 

و رہ ہی ۳ 
ارب ان اعلق هَذِهِ الصّوْرَةَ علي 
الحائط . 


انغطنی الْمطرقَة والمشماز. 


2 ہیں ھچ و ہے ہا“ 
کن خذرا ولا تذق اصبعلث . 


© 


هذّا الصّرَاحَ؟ 
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There is soap and towel. 
صابن اورنو لی شی و ہے۔‎ 
I want to clean my ۰ 
اہین دام صا كنا چاہتا مول‎ 
Where did you put the 
toothbrush and the 
toothpaste? 
م نے ٹوتھ بر اورٹوتھ یس فکہاں رکرو ؟‎ 
These things are on the 
shelf over the wash basin. 
- بے پچ زیی وای ثيل سل اوم کے پسوجور ل‎ 
I want to hang this picture 
on the wall. 
- عل صو ےد بهار ےل ا چابتا مول‎ 
Give me the hammer and 
the nail 
کے ہتھوڑی او رکیل وور‎ 
Be careful and don't hurt 
your finger. 
اياطت ءابق ای رمت اد لینا۔‎ 
What is that screaming? 
اه ج‎ 3 
It is the screaming of our 
neighbour's son. 
قاد بوک کک یاب‎ 
His mother beats him 
mercilessly. 


ا کی مال ا کو برک رع نال ے۔ 
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The Hobby 


2ج 2۶ ب وراو 1 
ای انواع الرَيَاضة تفضأ What kind of sport do you‏ 
prefer, Kamal? ١ 2‏ 
یا کمال؟ کال ںکون ےعحیل پنر ے؟ 
شی الا like swimming.‏ 1 
یر سیت قد بے ترا کی پنرے۔ 
۲ انت َافاطمة؟ .. And you, Fatima?‏ 
اور قا اي ںکپاپند ے؟ 
like needlework. OEE‏ 1 
احب اشغالالاں ۵. 
۱ پر سل اورکڑحائ یکا كام ند ے۔ 
وانت 5 0 And you, Ahmad?‏ 
اور ا مي ںکیا پترے؟ 
ع 5 7 
اجب صد السّمَلك و کر I like fishing and table‏ 
ت tennis.‏ 
الطاولة. جج بج لكا شاوی بض ببند ج- 
ی وا ی And what about wrestli‏ 
وَمَاذَا ڪن الْمُصَارَعَةٍ nd what about wrestling‏ 
and boxing? 000‏ 
و الملا کمة؟ کش اد باتک گار ضارا 
اشَاهِدّهُمَا فى بَعُض الأحيّان. I want them sometimes.‏ 
۳ و ۶و ۳ ۳ يه ووه إن بھی بھی انكو رتا ہوں۔ 
انیت 4 5 ۲ 
هل انت لا عب محترف Are you a professional‏ 
player? .‏ 
کیام ایک پیش ورکھلا زی مو؟ 
له از له عب ماو No, I am an amateur‏ 
۹ ٹیس :یس ایک شوقگلاڑی بول - 
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قارب 


Relations / Relatives 


رش وار 
اب باپ Father‏ 
4 ال Mother‏ 
عم 9 Uncle‏ 
عَمَة يولي Aunt (paternal aunt)‏ 
حال باعل 6 Maternal‏ 
خالة حالم Maternal aunt‏ 
ابن ۱ 2 Son‏ 
بعك س Daughter‏ 
Brother 7 3‏ 
سا نی Sister‏ 
زوج تور Husband‏ 
زَوْجَة 526 Wife‏ 
ابن عَم باد بعال Cousin‏ 
ابن خال مامول زاو باک Cousin‏ 
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دار ۱ 0 و 9 
زوج الابنة رصهی) 
إبْنْ الاين 

و7 و 

ابنة الابن 
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پیا زاد می نلماموںل زار ن 
بتي 
7 


دارا/ناتا 
دادل/نالٰ 
ضر 
مال 


Cousin 
Nephew 
Nephew 

Niece 

Niece 
Grandfather 
Grandmother 
Father- in- law 
Mother- in- law 
Daugther-in-law 
Son- in law 
Grandson 
Granddaughter 
Grandson 
Granddaughter 


Daughter's son 


Daughter's daughter 


Brother- in- law 
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0 و یی 3 
الاب او زوج الام 
4% 


و ل 0 
اخ من زوجة الاب 
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جرا 


Sister- in law 
Sister- in- law 


Brother's wife 


Sister- in- law 
Sister- in- law 
Sister- in- law 
Step daughter 
Step son 

Step mother 


Step sister 
Step brother 


Adopted son 


Adopted daughter 


Maternal grandfather 
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ده من 1 ال Maternal grandmother‏ 
خطيبٌ یر Betrothed boy‏ 
حَطِيْبَة لیر Betrothed girl‏ 


الإنْسَان وخيانة 


The Man and His Life 
22 انان اورا‎ 


مُگ ۸2 Male‏ 
ریم شرخوار یہ Infant‏ 
طف 7 Child‏ 
ی لزكا Boy‏ 
فتى و جوانءلڑکا Young boy‏ 
وجل آش Man‏ 
رب یر شار ی شره Bachelor‏ 
عر نس دولا Bridegroom‏ 
مترو شاوی شره Marrried‏ 
ارم رٹڑ وا Widower‏ 
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مؤنث موق Femalêè‏ 
1 ضِيِعَة شي رار بی Infant‏ 
طِفْلَةٌ 3 0 
صَِيّة 1۶ له 
نَا ووش زه اجان اک Young girl‏ 
ری ن Lady‏ 
عَرٌبَاءِ نی رشادى شد مورت Unmarried woman‏ 
07 ان Bride‏ 
مُتَرَّوّجَة شادى شرم ورت Married womam‏ 
مَل پوه Widow‏ 
مُطلَّفَةٌ ملق Divorcee‏ 
مَوْلِد لاد پل Birth‏ 
فة لد کین Childhood‏ 
ہیں وچا Youth‏ 
شبات پاب جوا ی Youthfulness‏ 
رجو لد 7 7 Manhood.‏ 
شحو ۳ بڑھایا Old age‏ 
مو ت مور Death‏ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


Engagement and the Marriage 
اور شاوی‎ 3 


خطوبة و Engagement‏ 


ہر ہر 007 
زواج شادي Marriage‏ 
له الأَخْلَة سا گ رات Wedding night‏ 
حامل الہ Pregnant‏ 
ید لاد وم پیل Birthday‏ 


السَيْث والادواث انمتزلة 
The house and the household items‏ 


مراد رکریلوسازوسابان 


منز ل مان House‏ 
بت ۳ Home‏ 
فصو 3 Palace‏ 


Ek 7 9 5 5 5‏ 7 
محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبم 
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کر 
سو نے اکھرہ 
کا ےک ارہ 
ا 
بادد پک اہ 


ای منول 


Room 
Bedroom 
Dining room 
Bathroom 
Kitchen 
Upper floor 
Lower floor 
Building 
Foundations 
Wall 

Corner 
Front part 
Roof ۱ 


Shed 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


296 
شر فد 5 الو 1 Balcony‏ : 
باب درواژه Door‏ 
كك كل Window‏ 
اطاژ رم Frame‏ 
مقف کیت Rooftop‏ 
طابق منول فور Floor‏ 
عَعَبَةٌ سردلء چرافت Threshold‏ 
لالم زی Stairs‏ 
شمه ليث ۱ Flat‏ 
لته ہا اوق Balcony‏ 
ev‏ از کار یزور ۱ Passage‏ 
صَالَةً لا قال بال اڈرانگ روم Hall‏ 
فناء تی Courtyard‏ 
ا گر 3 Garage‏ 
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ح زجاجی للنافدة 


داب وب » 


مزراب‌میز اب 
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اگادروازه 
کی 

کم زکارم 
کرک کا خیش 


الہ 


کنر ی 
اق 


5 
٦ 


لک مورا 


رل 


گر تخل 


کی 


Front door 
Window 
Window's frame 
Window's pane 
Drain 

Knocker, rapper 
Door bell 

Key hole 

Bolt- latch 

Key 

Hanger 

Floor 

Lock with chain 


Letter box 
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نور »لاف Light‏ 
مت التور سب Switch‏ 
Lock Jt ۳‏ 
مع لفك Lift‏ 

بُسْتَانٌ ا Garden‏ 
دَوُرَةٌ المیّاه تا Toilet‏ 
حَوْصٌ الاستَِححمَام نہاےکاب 7 Bathtub‏ 
مِغْسَلَة وان Wash basin‏ 
ی وق Tap‏ 

حَیفیَة الما السَّاجْنٍ كم 0 1 Hot water tap‏ 
حَبفِيّة الْمَاءِ الْبَارِد ات بک Cold water tap‏ 
زاس ٹوارہ Shower‏ 
مرخاض میت القلاء 0 Lavatory ٠‏ 
مُوْسَ للجلاقة ‏ ہشوگ لی Shaving blade‏ 
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کر ور 


سل الغسیا 
ركه كنب 


و 7 2ھ 


سی دومسند 


رم وھ 


خزانة کتب 
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وي 
تک کون 
صابن 

ی بز سك ژوکری 
موز 

كرى 

باز کل دا یکری 
کتابو ں کی الماری 


ترک ادر 


Toothbrush 
Toothpaste 
Towel 
Hanger 

Soap 

Washed clothes basket 
Sofa 

Chair 
Support chair 
Bookcase 
Bed sheet 
Mattress 
Pillow 


Pillow cover 


1 ۲ 5 5 فت آن لائن مکتبہ 
محکم دلائل وبراپین سے مزینء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت ن لانن مکتب 
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9و 
وسَادّة گے گرا 
ستائر يدت 
ساط ان 
سرد پک 
22 
2 م مات 0 ۶ ور 
الارجل )ران 
۳ ر عدم 
ارجوحة يعولا 
خرّانة حديدية ودک 
و رر ) 57 
ندوق مرول 
تر 52 
خرَانة ٹیاب كرس اماری 
01 
مُكتبٌ كلذك مر 
0 2 
زهریه گلران 


Pillow, Cushion 
Curtains 
Carpet 

Bed 
Palanquin 
Doormat 
Cradle 
Straw mat 
Safe 

Box 
Chandelier 
Wardrobe 
Study table 


Vase 
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حي دور د 
سنس ا س سے 


دم و ص 2 معن 5 
2 
با 23 د 6 
پنمریوں 
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Lamp 
Television 
Centre table 
Ash tray 
Radio 
Dining table 
Carpet 

Bed sheet 
Bed sheet 
Blanket 
Mattress 
Side table 
Dressing table 


Stool 
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مراة آ 
لِحَافٌ لاف 


عَلاقة کول 
ا سے 

شمعة موم 

77 

فنديل لپ 


درج وراز 
كد الطفل جوا 
هاتف ون 
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Mirror 
Quilt 
Briefcase: 
6 
Wardrobe 
Hanger 
Candie 
Lamp 
Electric fan 
Drawer 
Cradle 
Telephone 
Receiver 


Dial 
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اس 5 
۳۹ 
ت2 الم 
سریر الطفلِ 
رو2 
دمیة 
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مليفو نکا با 
ميليفون ار یری 
ری 


کیٹ( سكا أبوارو) 


۳ 


۴ 


يك بر( رج گھوں) 


Telephone wire 


Telephone directory 


Refrigrator 
Cot 

Doll 

Teddy bear 
Rattle 

Potty 

Feeding bottle 
Bib 

Diaper 

Clothe brush 


Tissue- box 
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وی 2 ہیں Timepiece‏ 
سَاعَةٌ الحانط لوا ررق Wall clock‏ 


آذواث الْمَابْدَةِ والمطبخ 
Table and Kitchenware‏ 
گیا ےکی می اور پاور بك خا ےکا ساءان 


فوطة وړ( کن) Napkin‏ 
رك كانه Fork‏ 
مَطبَحُ ياود ہل عانہ Kitchen‏ 
موقد اوو Stove‏ 
رن جوا ہا تور کی Oven‏ 


طنجو ای Saucepan‏ 


ینم ڑے Tray‏ 
مقلاة رن زین Frying pan‏ 
ا پیت Plate‏ 
وو او 8 

صحن شوربة شور ےک پلییٹ Soup plate‏ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


د 4 


ب 


دولاب مَطبّخ 
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ع مه 
0-5 


اس دان 

كان رال 

جا ےک پال 
رای 

یک رال 
كان 

تو کی الباری 
ات 

1 

گرل 


Spoon 
Knife 
Cooking pot 
Teapot 
Coffee pot 
Tea cup 
Sugar bowl 
Saltcellar 
Glass 
Cupboard 
Washbowl 
Jug 

Sieve 
Mortar 


Hammer 
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کسَارة مروت Nut cracker‏ 
غَلاية الى Kettle‏ 
۱ كبر بت 9 Match -box‏ 
مقلى فی پت Frying pan‏ 
امه وی رای ۳ Meat chopper‏ 
مرقاق الْعَجِيْنٍ يان Rolling pin‏ 
اک ۱ لَعَجيْنِ كلا Pastry- board‏ 
۳ رور Oven‏ 
Tong ۱ 3 1 35‏ 
مِدْحَنَةُ کی Chimney‏ 
رَمَادُ راھ Ash‏ 
1 کیرو ف یک تل 9ی 
مشواة كرل Grill‏ 


Cooking pot 1 وغاء للطبخ‎ 


و 
وعاء الربْدَّة کمن ران Butter dish‏ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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َء الْحَلِيْبِ اشفا Milk pot‏ 
وعاء الشكر وان Sugar bowl‏ 
صَنْدُوُقٌ الخبر اق Bread bin‏ 
رف فا Shelf‏ 
وعاءُ لحفظ الْكَعْتِ کیک دان Cake tin‏ 
قح غلب اریز Tin opener‏ 
عُلبَةُ 5 Tin/ can‏ 
ای ِلْجَلَي تن بات وا Scouring sponge‏ 
فَرْشَاةٌ لجَلي 2 تل وال 2 Washing-up brush‏ 
سَائل للجَلي كن چکانے والا سبال Washing -up liquid‏ 
فرط ان عل Dish cloth‏ 
#۳ رجا Ladle‏ 
ب J‏ سسوم 
۲ ق د 07 Fuel‏ 
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خوط سآ Sink‏ 
)ای و 22 و 5 
خبث الفرن ازاره Cinder‏ 
فتيلة ی Wick‏ 


ور ہے 2 - ہے 
الادوات الم له 


Household Items 


یلوس مان 


هاون ار كرأ ل Mortar‏ 


رجَاجَة 53 Bottle‏ 
٭ تف Funnel‏ 
کیش وري Sack, bag‏ 
را استری» رس Iron‏ 
مِبْصَفَةٌ اكالران Spittoon‏ 
ميزان رازو Scales‏ 
۹ ار Wire, cable‏ 
رد و 
علا Lock‏ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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سَلَه ری Basket‏ 
مکنسة ازو Broom‏ 
مكنسَة كَهُرْبَائية یز Vacuum-cleaner‏ 
سال کھربائیة داش جن Washing machine‏ 
طاولة الک استزی ييز Ironing- board‏ 
ممسة الغبار يه دا جاه Duster‏ 
دلو 0 Bucket‏ 
مُوَصْل کهرتانی بك Plug‏ 
فيش ۱ 
تجو یف EE‏ کک کا اک Socket, power piont‏ 
ان 
مفتاځ السار 13 1 و Switch‏ 
رن 
عصا ری Stick‏ 
2 4 ری Umbrella‏ 
شِيْسَةٌ حقہ Hubble- bubble, water‏ 

7 106 
خلال لال 5 e‏ 
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مبخرة گوووان Censer, thurible‏ 
خبل ری String‏ 
17 ۶ 7 
عليبة الجواهر ماران Casket‏ 
.- و 
إبرية لون Bowl‏ 
مدّقة مول Pestle‏ 
ماشة مويق ء جنا Tongs, pincers‏ 


الاوعبه 


Containers 
ساءان رکه وال جز‎ 


و 7و د مو 9 7 

صنذوق كرتونى كارن » گے كاذب Carton‏ 
7 

محفظة حلدية دا یل Briefcase, leather bag‏ 

حقِيبة ید بنذ بيك Hand bag‏ 
و 5 م ور 

محفظة صغیرۂ ۶ بل ۱ Purse‏ 
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2 و 
حقيبة ملابس سوك یس 86 
و وال 
حقیبة سفر ربد Holdall‏ 
صدوق للثيّاب 2 رف 7 Trunk‏ 
مه 
محفظة جیب "ڑا Wallet‏ 
2 
صندوق Box i‏ 
برميل ما . Barrel‏ 
يس ورّق کاخ کا يل Paper bag‏ 
صَندُوق الْقمَامَة کزان Dust bin‏ 


سل للتسو ق ۳ پگ با سکث Shopping basket‏ 


برا Cage‏ 
صِهْرِیْخٌء خرن مَاعِ 2 Water tank‏ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


تسر ۔ 9 و و ھی 5 ۳ 
+ 2 3 م هم 2 هوس 
هو 


Sightseeing 


سای مامات کی سر 


سَياجِىٌ جَيَدٍ لِمَدِيْةٍ 


بی اد ا سس مر 


و ر 5 
این مَكتبٌ السياحة؟ 


E 07 - 2‏ 4 1 
ما هی أَهَّم المَعَالم السَيّا حيّة؟ 


لبو جد رید ابي یکلم 


Please recommend me to a 
good guidebook for the 


city of Delhi. 


بدا كرم کے ری شر کے بادك کول ای 
كاد يك تاسيية- 


Where is the tourist office? 
رس فآ هال ے؟‎ 


What are the main tourist 


places? 


سی رذع کی ام کوک ہیں ؟ 


Is there an English 


speaking guide? 
کیا ابيا کاڈ ل ہا ےکا جنر ہر ی بول کا ہو؟‎ 


I want to hire a car for a day 

سس ایک دن کے سے ایک كاركراي پ> لينا چاہتا 
مول 

What do you want to see in 


the city? 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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ارب ان اشاهد الْمَسَجِدَ الجَام 


وَالْقَلعَة الْحَمُرَاء. 

ا اه ار و ۶ و و 4 در و 
هل یو جد اتوبيس للمسجد 
ازخاممه 


۳ 
2 گور رع م 


من ايْنَ يبْدَالِاتوْبِيِسٌ؟ 


گو ء لا می می ھت ی و 
اين القلعة الخمراء ؟ 
م2 کي سی 

این الجامعة؟ 

َو 77 مر رو 

این المتحف؟ 


۳ 
02 
کرم ” 


و ار 2 ۳ 
این حَدِيْقَةَ الْحَيّوَانَات؟ 


5 ”ہے ےھ مه و مر و 
الاخد؟ 


۳ 2 وھ 2-7 
هل الدّخول مجانا؟ 
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I want to see the Jama 


Masjid and the Red Fort. 
بش جامح سبد اور لا ل قلحرد يجنا چابتا ہوں-‎ 


Is there any bus for Jama 


Masjid? 
کیا جائ سهد کے او بس ے؟‎ 


Where does the bus start 


form? 
سکب لات روان مول ے؟‎ + 


Where is the Red Fort? 
ل لیک ل ے؟‎ 1 


Where is the University? 
بور یکہاں ے؟‎ 
Where is museum? 
دز ہاں ے؟‎ 
Where is the zoo? 


اگ مكبان ے؟ 


Where is the old city? 
پراناشرکہاں ے؟‎ 
Does the museum open on 
Sunday? 
گی يوز انوا روكت ے؟‎ 
Is the admission free? 
گیا راغلرمفت ؟‎ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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هل اله 3 ویر مسمو ترج 4 ح داخل 
الْمَتْحَف؟ 
إلی أ مَلِتِ تَنعَِبُ هه الا 


2 و و 
القديمة؟ 


ما رار هذا البناء؟ 


سائح 285 
تو 9 ص 2٤‏ 
نزهة خلوية 33 


الالفاظ وَمَخَابَیْما 
Related Words and Their Meanings‏ 
الفاظ اوران کے ن 
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Is photography allowed 


inside the museum? 


کہا موز يم کے انررتضوي لی ےکی اجازت ے؟ 
Which king has built these‏ 
ancient monuments?‏ 


برآ ارق د يلون ے ياوشاه تعلق رگج ہیں؟ 


What style of architectrue 


is this? 
یلان ساط ر زیر ے؟‎ 
This is a royal palace. 
ياك شاك يكل ہے۔‎ 
How marvellous it is! 
کتناشاندارے با‎ 


Guide 


Tourist 


Picnic 
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موی سرد 


1 ۳ 
مَوقف سَيَارَةٍ اخرة 


مر + و 


مق البَاصَاتِ 
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Car 

Bus 

Taxi 
Petrol 
Bicycle 
Motorcyle 
Bus stop 
Taxi stand 
Bus stop 
First aid 


Ambulance 


Address, directory 


Timetable 
Temple 
Monuments 


Statue 
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7 ركش Exhibition, fair‏ 
ود مرن عا بكر (ميوزيم ) Museum‏ 
ریم قر Tomb, grave‏ 
نس تذکار در Monument, memorial‏ 
ا الد خر ل راغل فيس Admission fee‏ 
E‏ سَعْبيَة اق رج لت Folk songs‏ 
مَلْهَى 0لم کلب Night club‏ 
مسر غنائی بات ال Music hall‏ 
11۳ ۳ قص ا س قاور Dance floor‏ 


1 ا 7 ف I want to see a film.‏ 
كول م دنا چاہتا ہوں- 

وام د0 4 

A good film is being ود فيلم رَائع فی تاج.‎ 


shown in Taj cinema. 


جارج سین مس بذى الثم کل یچ 
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زر 2 موه و 4 7 و کا ور 
هل تعترم الذهاب لمشاهدته؟ 


0 2 و پر چ ی 
نعم: اننی اعتزم الذهاب 
زر ۶ رو ر و 3 
هل یمکن ان اذب مَعْلت؟ 
م 4 ص م شوم > ےك 2١‏ 
یسرنی ان اکون بصحبتلث. 


ای فیلم يُعرَصٌ هناك ؟ 


رور تر يَعْرَضُ هناك فيم كَوْمِيْدِىٌ 


م وم 


انشترى تَذكِرَةٌ بَلْكَوّنَ أم صَالَةِ؟ 


سر کو ا رق سی رو ۳ 
7 2ے ۳[ 
يجب علينا ان نشترى تذكرّة 
مھ 
بلکون۔ 


هَل دُخوّل الأطفال مَمَوُع؟ 
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Are you planning to go to 


see that film? 


گآ پک کا ا كود يكت کے لے جائے کا اراده 


ے؟ 


Yes, I want to 50 to see 0‏ 
وال كور کت سک له اسف كا أرادة 


Can I مع‎ with you? 

كيال آي کے ساتھ پا سنا ہوں؟ 
be happy if you‏ 1۱۱ 
accompany me.‏ 

آ پ کے ساتھ کے بہت خرش بول _ 
Which film is being shown‏ 
there?‏ 

وبا لكوان ےم پل ری ؟ 

A comedy film is being 


shown there. 


دبال ای ےکامیڈی (عزاح )ثم پل ری ہے۔ 


Shall we buy the tickets of 


balcony or stalls? 
ماو کت غ یړ ی یا پا لكا؟‎ 
We should buy the tickets 
of balcony. 
نہیں باللولى کات لیا جا ے۔‎ 
Is the admission of 


children prohibited? 
كي ول کا و ف مو ہے؟‎ 
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۳3 
م جرع هم و زر و و 


لا :دخوّل الاطفال مَسَمُوْحٌ. 


ورو 
0 


ہے“ کے و 9 دم 

متی یعرض شريط الاخبار؟ 
و و 2 ۳ و و ور 277 
یعرض شربط الاخبار قبل 
و ود وو # 

ارید مُسْاهَدَة شریط الأخبار. 


۳ 

GS CSO‏ را جَ تا اھ 

هل تفضل فيلماخربياام 
2 

2 


ع ت 


a. 2 1‏ 
فى ای حَفلة سَترَى الفيلم؟ 


کے و کی کر رو و اه 


الساعَة السادسة. 
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No, the admission of 
children is allowed. 
:كول کے دا خ کی اجات ے۔‎ 
When is the newsreel} 
shown? 
یوز ری کب وهال جا ے؟‎ 
Newsreel is shown before 
the film. 
یوز ر يلثم ييل كمال بانج‎ 
I want to see the newsreel. 
- یس نوز رل د يكنا چاہتا مول‎ 
Do you like warlike films 
or romantic ones? 
پکوجنگیخکمیں زی دہ پت ہیں یارد:الٰ ؟‎ 1 
1 like warlike films. 
- يح ل نامس يدر بل‎ 
In which show you will see 
the film? 
I want to see the film in the 


evening show. 


م جد ب کے شو یلم د يجنا پاتا مول ۔ 


6686 
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الالفاظ المَتَعَلقة بالسّننما 
۰ 4 - 


Words Related to Cinema 


سی سے متعلق لن و 


الموسیقی موق Music‏ 
الْمُوْسِيقئ الكلاسیكية ‏ رسكل موس Classical music‏ 
ری الحديئة لوپ یو زک ( ی مواق ) Pop music‏ 


یلم لْمَلؤُْ ,تم Colour film‏ 


حَفْلَةٌ الصّبّاح کش Morning show‏ 
يلم سوم متخ رک کارلان Cartoon film‏ 
تفيل 225 Acting‏ 
َة افلم م لطر Film actress‏ 


کت الفیلم م اسٹار Film star‏ 


و 8 7 وا 5 
المخر ج ام يلم Director‏ 
مد بر 2 ۳ 
المنتج ر Producer‏ 
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استراحة انژول Interval‏ 
حواو ايلات Dialogue‏ 
الْمُطربُ کے وال / یف Singer‏ 
الْمَنظرٌ ین Scene‏ 
سے ا 5 7 و 
القصّة من تالف اکر لے Screen play‏ 


Musical Instruments 


موق کے لات 


آله تفخ مر اتر Flute‏ 
مزماو 2 Clarinet‏ 
کمانْ واک - بل Violin‏ 
قیفاژ سارك Harp‏ 
سیتاژ سار Sitar‏ 
غيتازٌ گار Guitar‏ 
قَدَمِيّة پا روٹم Harmonium‏ 
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انو 46 Piano‏ 
هَرَمُوَنِيكا ین پاجا Mouth- organ‏ 
بوق بل Bugle‏ 
بر ژعول Drum‏ 
بل صَغْيْرَة 54 Tomtom‏ 
َف طبلے Tabor‏ 
جرس تی Bell‏ 
میا ریڈلو :ٹاک Microphone‏ 


التَسْلِيْهُ وانهوایاث 


کے هه 


Recreation and Hobbies 


تفر او رمشخل 


سِبَاق الخيّال كباسوارى Horse riding‏ 
سِبَاقٌ الحصّان 7 دوڑ Horse racing‏ 
الجوکی راکب پهشروه رر سوار Jockey‏ 
حصان السّبّاق 
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مرج زین Saddle‏ 
نان اگ ء لام Reins‏ 
جام مکی رم ۱ Bridle‏ 
فْکِيْمَةاللکام 6مکارمال‌داد  Bit‏ 
ركاب السرج ركاب Stirrup‏ 


کرة الْقَدَمِ نبل ادطاه۴0 


م مَلعَبُ ایم Stadium‏ 
حکم رلفرى Referee‏ 
صفَارة و Whistle‏ 


الْمَرْمَى الْهَدَفُ گول Goal‏ 
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عام ور ور 
رم مراع 


نطقةٌ ای 


۔ لے کے 
خط التماس 


حارس المَرْمَى 

م د* گور ر 

ظهير ايمن 

وه گو رز و 

ظهیر ايسر 

ساعد الداع يمن 
دفاع الط 


متو سط ا ۲ لهجوم 
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کول دای 

گو لک ےکی لہ 

دوگ رجوتحيل کے میدا نکی 

عد یت کر ے۔ 

کل کر 

راک بيك 

راک باف 

ليقف .إف 

کین راف 


سنڑؤورورڈ 


رر رن 


Goal line 


Goal area 


Touch line 


Goalkeeper 


Right back 


Left back 


Right half 


Left half 


Center half 


Center forward 
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اھ ۔ 5 و و 
لجيه الکریکت 
سراد 


۰ 


Cricket 
کرک ٹک اعیل‎ 


و رج 

ضارب الکرۃ بے باز Batsman‏ 
مضرب بلا Bat‏ 
العصب یاز(گیاں) Bails‏ 
ع مس و6 رل۲ بر و م 3 ۲ 

هدذف: مجموعة ولك 5( 


رةالکریکت رت بل Cricket ball‏ 
خار س الْمُرْمَى وٹ کر Wicket- keeper‏ 
درم لو قَايَة السّاق یذ Pad‏ 
رم لکرة 3 Pitch‏ 
زامی اکر كيد باه ولر Bowler‏ 
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رحس سر سے سس سے سے 
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ت 
7 
مذافع يلزر Fielder‏ 
حکم ام Umpire‏ 
۳ رجہ _. خر 
خط علی ارض المَلعَبٌ کر Crease‏ 


مباراة الكر يکت لدع Cricket match‏ 


Tennis 


ار بر گا 
ملعب التنس مث ورك Tennis court‏ 


شبکكة يثك Net‏ 


البَادِىٌ بضرّب الکرة ر ور( گی رتيل ش Server‏ 
لاے والا ) 

خط الہٰذا سرول لای Service line‏ 

Racket 7 مضرب‎ 


ره الس تال Tennis ball‏ 
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الملاكمة این Boxing‏ 
ملا کم اکر( کے پاز) Boxer‏ 
مُصَارَعَةٌ می Wrestling‏ 
مصار 3 يبلوان Wrestler‏ 
ل 2 Ring‏ 
الو جۋو( اپ ٰحق) Judo‏ 
بره الْجَوُدُوْ جو ڑ وکا بای Judo suit‏ 


Fishing شگار‎ 


صد السمّلت کار 


Fishing 
Fisherman صیاد ناری‎ 
Rod صِنارَّة الصَّيّْدُ  کل پک کان‎ 


و 
طعم جاده Bait‏ 
۱ 44 و د و 
امتصویر 
ر ور 9 


صورة ولو Photograph‏ 


Photography كران‎ 
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فة فلم ثمكارول 
بت 
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Negative 
Camera 
Roll of film 


Lens 


هل در چرس 


حديقة الْحَیوَان؟ 


لا: شکراء ققد زرتها من قبل. 


و دقام وه 
ماذا رایت فیها؟ 


ریت کرام مِنّ الْحَيَوَاناتِء 
وَالطَيُوٌرٍ راماك 
وَالزّوَاجِفٍ وَالْحَشَرَاتِ. 

وَمَاذًا اجك فِيْهَا؟ 


Would you Hike to go with 
me to the zoo? 
کیا آ پ میرے ات چیا ميلا نہیں گے؟‎ 


No, thanks , I have already 
visited it. 


نی اشحکریہہ مس يعد ی جا يها ہویں۔ 


What did you see there? 
ب نے اس می گیا دیگھا؟‎ 1 
18٠۳ many 221111315, birds, 
fish, reptiles and insects. 
ٹس نے ہت سے جانورہ بن ےءگھایاں»‎ 


را مار 01 


What did you like there? 
ای شس پک وكيا اسم لگا؟‎ 
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I liked the monkeys with سس وی ضر تھا‎ 


their amusing jumps, as I 1 
liked birds with ۴ تزی‎ 


beautiful colours, the lion, بار انها 2 و ۳ ا‎ 
1 116. میس‎ 
the tiger and the gazelle وَالْعَرَالُ.‎ 


- سج 


حيوانات برت يِه 


Wild Animals 


1 
ت 
۰ 


۱ برش Lion‏ 
لبو بر 3 Lioness‏ 
نهر چنا شر Panther, tiger‏ 

2 سی ها 1 
نمره ماده چا یرل Tigress‏ 
نب ا Wolf‏ 
هد یروا / چیا Leopard‏ 
دب رھ Bear‏ 


فيل / فی Elephant‏ 
کر کد کی Rhinoceros‏ 
عَلْهَبُ پار وا Stag‏ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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Deer/gazelle 
Fox 
Monkey 
Monkey (female) 
Giraffe 
Guenon 
Mongoose 
Chimpanzee 
Hedgehog 
Chimpanzee 
Musk deer 
Mole 

Jackal 
Reindeer 
Mouse 
Squirrel 


Rat 
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و تم قاقة 


4 


يور ابرلیة 


Wild Birds 


Zebra 


Buck, deer 


Kangaroo 


Vulture 
Hawk, falcon 
Nightingale 
Kite 

Eagle 
Ostrich 

Owl 

Duck 


Hoopoe 
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حجل يلور Partridge‏ 


خفاش بار Bat‏ 
سَمَن کیل Cuckoo‏ 
لَمَاعَةٌ عاب Eagle‏ 
يمام فاخ Dove. pigeon‏ 
غُرَابُ کوا Crow‏ 
عُصفْورُ را Sparrow‏ 
سنونۇ اپال Swallow‏ 
طائر الکنار ی بل زرو Canary‏ 
حي ۹ ۳ Weaver bird‏ 


Domestic Animals 


Cat 71 قط‎ 
Cow 3 بر‎ 
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Donkey, ass 
She- ass 
Horse 
Mare 
Mule 

Ox 
Buffalo 
Sheep 
Ram 
Ewe 

She goat 
Camel 
Rabbit 
He- goat 
She- goat 


Calf 
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کے ر و تو اس 


عور داجنه 
Domestic Birds‏ 


اتو نے 


طوطا 

مور 

مورلل 

2 

مق 

۳2 

کرت (کیڑی) 
3 


She-calf 


Sheep 
Hound 
Bitch 


Kitten 


Parrot 
Peacock 
Peahen 
Cock 
Hen 
Partridge 
Pigeon 


Drake 
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)اد( 2 Duck‏ 
بطیه : یکاہ Duckling‏ 
شُمانی ۳ Quail‏ 


حشرات وزواحت 


Insects and Reptiles 
كي اور ر کے وال اثور‎ 


نملة چول Ant‏ 
ود کر Worm‏ 
عرض چم Mosquito‏ 
صَرَضوَر لال بيك کا دج Cockroach‏ 
قَرَامَة 13 Butterfly‏ 
دة الْقَرِ مکی Silkworm‏ 
تخل مرک ۳1 Honey-bee‏ 
زنبور 2 Hornet, Wasp‏ 
باب ی Fly‏ 


عَنَكبُوَتٌ کزی Spider‏ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


ب 
دور 4 
تعبان 
2 ا 34 ور 
ام اربعة و اربعين 
وس وق 
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Scorpion 
Snake 
Centipedé 
Chameleon 
Snake, serpent 
Coil of snake 
Hood 

Lizard 
Lizard 
Locust 
Cricket 
Beetle 
Dragonfly 
Wasp 

Moth 


Boa 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


336 
موق و 4 
برعوت پو Flea‏ 
حبَاحب سراج اللیل 53 Glowworm‏ 
oss‏ 
قملة ہوں Lice‏ 


علق وک Leech‏ 


نمّلة بَیضاء 7 ہک Termite/white ant.‏ 
ود الْحَرِيْرٍ 102 Silkworm‏ 
7 1 1 کل Bug‏ 
صُوَابَة: قِمْلَضَغْرَة لله Nit‏ 


صِلّ: أفعَى سَامَةٌ 5 Cobra‏ 
و ترد دول ہے ےر و وقل ق 
سماک والحيوانات اآخری 


Fish and other Animals 


جعليال اور دوس رے جاور 
سملت 3 Fish‏ 
سَمَكة قرش ا Shark‏ 
سیب سیف (ای کش مکی مل ) Swordfish‏ 


5-7 5 ليان امون ( ایی مک لی ) Salmon‏ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


سک ال نے 
مان لسَمَلء 
پ2 و و 

فنديل البحر 


اا ا 

۳ و 
ماللت الحزین 
0 ۳ 2 

رو8 
م و 
ورس 
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رت قار بای 


کور 3 


یصاے+ 


ٹل اہی( پلی) 


Herring 


Eel 


Jelly-fish 


Lobster 
Oyster 
Crab 
Whale 
Frog 
Slug 
Crocodile 
Tortoise 
Turtle 
Shell 
Heron 
Swan 


Sea gull 


A 00 ۳ 1‏ سو ۰ ۰ اه 
محکم دلائل وبرابین سے مزینء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبم 
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و 08 - Goose‏ 
7 ب الْمَاءِ > «ريالكوزا Hippopotamus‏ 
بر 7 کل Lobster‏ 


و 


0 الف یه 
فى القريه 


6 Village 
كاذل میں‎ 


هَل مکنا 209" من ما Can we pass from here?‏ 
, کیا م بیہاں لز رل 2 
نعم: هذا 9 تام . Yes, this is a public road.‏ 
ال یک عام رات ہے۔ 
هَل يجب الْحْصُوْلٌ عَلَى رُخصَة Is it necessary to obtain‏ 
لنٹ از اف permission for fishing?‏ 
2 : ليجل کے ار کے لے اجات ها گر 
ضروری ے؟ 
لَا: لَيْمَك تالف ا No, there is no need for‏ 
ی that.‏ 
غیت یں :ان سک ضرور ككل ے۔ 
هَل الْقَریَةٌ ا و تق Is the village far and where‏ 


is it located? 


کہا كال دور ہے اوركبال وا سے؟ 


محكم دلائل وبرابين سے مزینء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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انا هناك بالْقُرَب من الْجَبَلٍ. 
٤س‏ سس سا م *# 
في اي تجاه يجب على ان 

امشی. 
في إِتَجَاهٍ الشَّمَالٍ / في إِنيجَاهٍ 
الْجتوّب. 


ليوج ج 


جر عَلَى هَذًا النهُر؟ 


على أي مساو تفع ا ھی 


الافرَب؟ 

تشد اش عث طرنتی.عز 
كنت أن یی علی ربق 
موی ای الَقَريَة؟ 


کم یلزم من الوقتِ للوَضوّل؟ 


ہہ د - پم 
الشرییۂ ین 
یه گاوں 


339 
It's there, near the mountain 
دبال اد کے دبک بت‎ 
In which direction should I 
walk? 
یئ ےی طرف چلنا چا ہے؟‎ 
Towards North/ towards 
South. 
څا لک جاب / و بک جانب-‎ 
Is there a bridge across the 
river? 
کیان رپ ے؟‎ 
How far is the nearest 
village? 
9 وا ی دورق يوا‎ 0 7 
I have lost the way; can 
you show me the way 
leading to the village? 
بن رامق يتل كرا #ول» گیا آب كاذل‎ 
اسف وا نے رات کی نخان یکر کت ہیں؟‎ 


How long will it take to 


reach? 

The Village 
Rural area 
Village 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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Highway 
Roads 
Lanes 
Hut,cottage 
Huts 
Gardens 
Orchards 
Trees 
Rivers 
Spring 

Hill 
Mountain 
Cart 

Plow, Plough 
Field 

Plain 

Fence 


Cattle 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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حَظيْرَةٌ 1 Yard, pen‏ 
وس او 

مخاصيا ٭ Crops‏ 

رو فام Farm‏ 


ااشچار وَأْجْرَاءُهَا 
Trees and Their Paris‏ 
درخت اوران کے حص 


شجرة الاتٔج, الْمَنجة 7م کادرشت Mango tree‏ 

۳ مه و و 

Guava tree شجرة الجوافة  امرودادرخت‎ 

مرا و 4 ۱ 

التمر الهندی الى Tamarind‏ 

Banyan 7 الاثاب‎ 
f د‎ 

سنط: اقاقٍ ول یر Acacia-arabica‏ 

f‏ ہ8 

بذرة: بزوة 8 Seed‏ 

الخيزران ای Bamboo‏ 

رو 

لت له كور جے Birch‏ 

4 2 و 3 

لقاح: غبار الطلع گل Pollen‏ 

اوراق بات مَا) ‏ ہے Leaves‏ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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يمول 

را ورخ 

نار ىكل چٹ 

2 

جما 

مال 

جرک 

در تا 

رو ا 

رش 

با لوا 

ر 

گے( بياذ ورد ) 


لش 


Flower 
Palm tree 
Branch 
Coir 
Root 
Conifer 
Bark 

Skin 
Stem 
Juice 
Fibre 
Teak 
Grafted plant 
Bulb 

Bud 


Cactus 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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شوكة کیا Thorn‏ 
اق کے 

لب الْمَرة كورا مات 
الصّمُعْ گور Gum‏ 
وا 2 Stone/ seed‏ 
الحا ڑیڑڈڑی Rootstalk‏ 
خشبٌ (عارل) اکلڑی Wood‏ 
و وت د 2 

سنبلة گیہو ںکی بال Ear of the wheat‏ 
قطن Cotton 7٦‏ 
شَجرَة بلط شاه يلوط Oak‏ 
جذع درش تک تا Trunk‏ 
اتوب چ نویر ا Pine‏ 
الّفصَاف بی رکا درشت Willow‏ 


موارذ المیاه 


Sources of ۲ 


, 
زرا آب 

نب چم Spring‏ 

غين مَاء چش Spring‏ 


محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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تهر ورا River‏ 
بر کة الاب Pond‏ 
بثر وان Well‏ 
جر کی ہے Lake‏ 
بحر کور Sea‏ 


خلیج شی كمازى Gulf‏ 
آنواع المیاه 


Kinds of ۲ 


ماء عَذْب ينمال Sweet water‏ 
مَاء مال کین إلى Saline water‏ 
1 مه محر تال 0 Mineral water‏ 
مء 0 شر واٹر Filtered water‏ 
ماء تع چش 0 Spring water‏ 
مَاء ساحن گرم 7 Hot water‏ 
ماع بار د تر 0 Cold water‏ 
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السار وموارذ الطاقة‎ 
Fire and Energy 5 


1ك اورقانال کے زرالع 


قد ادن Fuel‏ 
حط ملا ےک ىكلرى Fircwood‏ 
حْزمَة خطب کک ڑ یو نيا كنىا ۵ Bundle of‏ 
غود خطب دسلا Matchstick‏ 
فخم خطب تاركول Charcoal‏ 
فخم حجر ۳ کل Coal‏ 
1 گیروسین می کا ل Kerosene‏ 
بتر 4 يرول Petrol‏ 
بعر 3 ںا 80٤‏ 
غاز گس Gas‏ 
شَرَارَة چنگاری Spark‏ 
ذخان وقوال Smoke‏ 
رَمَادُ 7 Ash‏ 
اشعال الثار 1 Ignition le‏ 
إطَفاءُ التار آگ بھانا Extinguishing‏ 
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المعادن 


The Minerals 


میکة ابرق Mica‏ 
۱ ربق پادا Mercury‏ 
الاين 53 Copper‏ 
اضف تل Brass‏ 
الفَصَدِيْرٌ را Tin‏ 
الّنك ست Zinc‏ 
الفضة پانرک Silver‏ 
له سو Gold‏ 
الْحَدِيْدُ لو Iron‏ 
ز ربيخ 7 52 Arsenic‏ 

۳ ثم رهم Antimony‏ 
الم فیط سفیرابرق Muscovite‏ 
اَلطْفَل ن سل پھر ۱ Shale‏ 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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Lead 
White lead 
Soap Stone 
Cornelian 
Coal 

Chalk 
Sulphur 
Red ochre 
Fuller's earth 
Petrol 

Blue vitriol 
Orpiment 


Touchstone 
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اخجار کریمه 


Precious Stones 


نفك 


Diamond 
Pearl 
Emerald 
Corundum 
Ruby 
Crystal 
Glass 


Marble 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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او و توك اا و وم ی 


2 و2 


والان هرت الب السَرَذَاءُ 
في السَّمَاءٍ. 


دا الدَعْدُ 9 


لْجَويَكُوْنُ عندنا بارذافي 
الشتاء وَحَارًا في الصَّيْفٍ. 


349 

6 د ل a Ane.‏ 
الجة وتقلباته 
Weather and Its Changes‏ 
موم اود ا کی تبر يليال 


See, how quickly the 
weather has changed. 
دک 4 7 زی سے بد لگیا۔‎ 
Yes, the sun was shining a 
little while ago 
بال :كتوزى دي یلت سوررج مک دہاتھا۔‎ 
Now, the dark clouds have 


appeared in the sky 

اورا بآ ان ع لكك بادل و ےر 
Thunder and lightning‏ 
have started.‏ 


(بالو ںکی )كدي چک شور موی _ 


This is a sign of rain. 


أب بالگ علامت ے۔ 


How is the weather in your 
country? ۱ 
آپ حك لك می مو كيرا نا ے؟‎ 
The weather in our country 
is cold in winter and hot in 
summer. - 
مارے یبال سرد میس موم تا ہنا ے اور‎ 
2 ۳ كرى‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبم 
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ماد عَنِ الرّبيْع والْخریْف. 


رط د و ای ر و 
یکون الجو جمیلا في الربيع 
9 ا 2 کر 2. 2 م له 4 
رَلکن في الخریف تهب ریاح 


وَمَاذًا عن الصَّيّفٍِ؟ 

کم مه درو و ام ور لش زر و و 

الصيف عندنااجمل فصول 
5 ی ۳ ۶ ھ۶ ۳ 

السنة وَمُوٌ مشل السربیع 


6 7 قر ھ وم 
اي فصل اخب إليلك. 


350 


What about spring and 
autumn? 
وم پاد او رتال می کیا رتا ہے؟‎ 
The weather is nice in 
spring but in autumn, 
strong winds blow. 
موم بہار شکور ہوتا سے کان موم خززال میس‎ 
ہوا میں ہت کی ہیں-‎ 
And what about the 
weather in your country. 
Ahmed? 
اوداع ہآ پ کے يبال موم لا ہوتا ے؟‎ 
Snow falls in winter and 
the cold is severe. 
رال ۳۳۳ سے اورشر يرسردى مول سے‎ 
What about summer? 
رتاے؟‎ 20007 
Summer is The best season 
of the year and it is like 


spring in your country. 

كرى کا مم بمارت بال سال کا سب سے 

خی شکوارم یم ے اورآ پ کے يبال مم ببارى 
طرں 97 سب 


Which season do you like 


most? 


ج 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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و و2 ور واه وو 
الربیع ابهج الفصولٍ. 
ااا غفا 


ر سو ےس 
2 بِاليِْسْبَةِإلَىّ فإنِي اقل 
الصيف علی الشتاء. 
کون جيل في الَا 
1 _ کنات ان 


2 ۳ 
السماء ملبِّة بالغيوم. 


351 


The spring is the most 


beautiful season. 
مم پاد سب سے خوب عمورت مو س‎ 


I don't like the summer at 


all. 
ےکری اکل پین ریس ہے۔‎ 


As far as I am concerned, I 


prefer summer to winter. 
ہا کک مي رشق ا کر یکوسردی يرثي‎ 
- ديا مول‎ 


In winter the days are 
pleasant, but in summer 


you can enjoy light walks 


in the evening. 


سرد کے دن خوش کار ہوتے ان نا نکر جن 
1 آپ‌شام کے وفت خی یکوارنفر جات حالف 
اندوز ہو کے ہیں - 


How 15 the weather now? 
اس وت مو کیا ے؟‎ 


It looks like a day of 
spring. 
یی تاس ےک موم بہا راکو دن ہے۔‎ 
The sky is overcast (cloudy) 
آ ان ب باد ل يما موس ہیں۔‎ 
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17 ا I am afraid it may rain.‏ 
أخية ان تمطر السماء. 2 
ی تك د کم پر نمو جائۓ۔ 


۱ بار د جدًا. The weather is very cold.‏ 
22 بہت ٹھت را ےت 


2 ماء تبرق. There is lightning in the‏ 
sky‏ 
آ سان می کی يكار ہے۔ 
السات عد The clouds are thundering.‏ 
۱ اد ل ارس دب ہیں۔ 
۔ 7 ۲ It is raining‏ 
ی پادل ورک سكب 
اله م مط یی ! How heavy the rain is!‏ 
ہن من کر عزیرِ کی ۳ ١‏ 
لوملا دهاد يأرل ے۔ 
۲ ۳۹ مِنْ رياح شدیْدَة! How strong the winds are!‏ 
سب م ا ٠‏ جر ىج 0 یز موا میں ہیں ! 
الطق مُتَقَلَتُ جدًا. The weather is very‏ 
changeable.‏ 
موم تار ی پر ےد 
کس کرو ردنب 42 .2 The weather is very‏ 
beautiful. 1‏ 
مم بت اتا چ 
ألطة س رائع. The weather is excellent.‏ 
موم ات شانااد ے۔ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


7 
کی م مرو ونه 


١‏ زمهرير. 


وه و کر 
ارتجف من البرد. 
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The weather is extremely 
pleasant. 
مو 2 رت یں گار سب‎ 


The weather is hot. 


رم ہے۔ 


The weather is quite calm. 
ال کون ہے۔‎ 


The air is humid. 
وام با سب‎ 


The weather is bitterly cold. 
(freezing). 

موم ت بس کرد دالا ے۔ 
am shivering because of‏ 1 


the cold. 
یں روک ےکا تپ رپا ول‎ 


How bad the weather is! 


یسا ہے موده موم ے۔ 


Look at the rainbow. 
و ی قز کو ر گے‎ 


It's a sign that the weather 


is getting better (inproving) 
مو اتر ہو ےکی علا مت ہے۔‎ 
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3 ۳۳ 0 0 
الشمس آَخلَة فی الظھُوْر 


ی ای ا ری جج 
توقف هطول المطر . 


يُوْجَدُ وخل کثیر في الشوار ع. 


354 


The sun is coming out 
again. 
سوررع دوپارونگل ر ے۔‎ 


I hope that the weather wil! 


become clear. 
- نك اميد سک موم صاف ہو جا‎ 


The winds are getting 


lighter. 
وال بل موك 2 #لا-‎ 


The rain has stopped. 
اش رق‎ 


There 1s too much mud on 


the streets. 
- مزال پر بے مرک‎ 


The sun has risen. 


سورج کا 


The sun has set. 
سور ڈو گیا‎ 


The night is dark. 
رات ناد يك‎ 


The sky is clear. 


ا صاف سهد 


محکم دلائل وبرابين سے مزینء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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در کامل. 
انظر إِلَى اهلال. 


عرھ تی PE‏ 6 سے و 
الجو بارد کالشتاء. 


یاله من جوخارا 


ہے قوط رخ ل یقن 
ماذا تقول النشرة الجویة؟ 


نها تقول انا علی باب طقس 


2 


نوخد ر ر و هاه 
یوجد تغیر محسوس في 
َرَج لحار 


355 


It is a full moon. 
وائد پوراے۔‎ 


Look at the new moon. 
_ اي نر و کے‎ 


The weather is cold like 


winter. 
وم منک طز مرا ے۔‎ 


How hot it is! 


1 am sweating too much/ 1 


am drenched in sweat. 
- يل بل سے رالو مور پا ول‎ 


What does the weather 


forecast say? 


موق بل کول کی ے؟ 


It says that the beautiful. 


weather is about to begin. 
ال كه اکنا س کوب صصورت موم تور ل‎ 


ls‏ ہے۔ 


There is not much change 


in the temperature. 


در مارت می سکوئی زار لاس سب 


محکم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات ير مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 
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ہے شر ور و وو و رای پ2 
۰ 0 5 
0 نَ هناك سحب صباحية 


حم 


انها عَاصِفَةٌ مَطريَة. 


356 


There will be clouds in the 
morning which will clear 


away gradually. 


- 


Was the weather foggy 


yesterday? 


کی اکل مو مکی لورتی؟ 


Is the weather bad? 
کیا موم خراب ے؟‎ 


Is the weather dusty? 
كي مث وم غبارآ لور سے؟‎ 


The weather is ۰ 


یم نی لیے ہو ئے 


Itis a hailstorm. 


It is a thunderstorm. 
یطوذان يرق دفہارال س‎ 


It is a sandstorm. 


پرگردوپاروا یآ لدڑی ے۔ 


It is a rainstorm. 
بیطفانیٰ باش ے-‎ 
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4 گا ہے ر د وتو 
افيح النافذة وانظر كيف 


الطقس. 


الشمس سَاطِمَة غير او الطقس 
بار جدًا. 
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Open the window and see 


how is the weather! 


كنز کي اور مو مکنا ے۔ 


The sun is shining, but the 


weather is very cold. 
سودي جک ربا ینموم بہت متا ہے۔‎ 


I am afraid we may have a 
blizzard (windstorms with 
ice) 

نك ڈر ےک شد بر برفالى طدفان ہآ ہاے۔ 


The Season 


فصل الرّبيُع ‏ بار 
قصل الصَّيّفٍ مو مرا 
قصل الْخَرِيْفِ ‏ مم‌تزن 
قصل 9 موم سا 


Spring 
Summer ۱ 
Autumn 


Winter ۱ 
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آلشغبیز عن الْمشاعر 
Expression of Feelings‏ 
مذ با تک اظہار 


Ihave a feeling of great 


إن لاشغر بانیها ج شَدِبِْ 


pleasure. 
بس بی رخو ی سو ںکررپاہوں-‎ 
2 
1 have a feeling of اشعر بعدّم الارتیاح.‎ 
discomfort 
کے ےآ را سول موری سکم‎ 
1am very happy آشغر بعَايَة السّعادةٍ.‎ 
بے بی خی ے۔‎ ١ ا‎ 
1 am very upset اشعر بقلق شدید.‎ 
یس بذ پر يشالى و ںکررپاہوں۔‎ 
I am extremely grieved at اني شدیدٌ الخژن علی وفاته.‎ 
his demise 
کے اس کے انتا لك بےعدرںے۔‎ 
I pity him/ take pity on ان قلبی ب له‎ 
him. ا‎ 
ال 22 جا ے۔‎ 
Do you not pity me? لایر قله لِىٌّ؟‎ 
آي ايبن جد بر ركان 7ع؟‎ ۱ 
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ع داس © و رو مل و وی مر 
رشب الْحُدُوْثِ. 


ساس 


ات ام ۳ £ 
اندا جميعًا نشاطرك الاخرّانَ 


و و قود 
تا و و و و 2 
ياله ین شعور ملح! 


إلى اَشْعَرٌباضطراب كُلَّمَا حطر 


باطراد. 
هَل دك تفس الشْغور؟ 


39 


Ihave a feeling that 
something unfortunate is 


going to happen 
بك ایا سول ہوا ےک كول نا خوشگوار بات‎ 


ہونے دا ی سکب 


We all share your grieves 


in your ordeal. 
آب اال آذبئل ثل م سب آپ کے‎ 
شریکم ہیں۔‎ 


I have the same feeling 


می بھی ایا ی شو كرتا ہوں - 


What a great feeling is this! 
کیا ز برست اصال ے!‎ 


I become upset whenever it 


come to my mind 
نك جب کی الک خیال ۲۲ ہے تو مل ب يان‎ 
جا )ا مول‎ 


My feeling of loneliness is 
increasing continuously. 

مرا تیا ی کا احہا ی يذهتا ہار با س>- 
Do you have the same‏ 


feeling? 


کیا پگ اليا ول ؤں؟ 
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ا 20 think that the feeling is‏ ] 
ان أو الشغور تاد 08 5 
mutual.‏ 
عرایال ہ كر اتسس دوطرفہ ے۔ 
5 ۳3 ۳ 2 وو 5 
اني اقدّر شعورك . I appreciate your feeling.‏ 


المجا ملاث 


Compliments 
نوع اورخاطردارى کے لیے ہونے جا نے وا لے تمل‎ 
Congratulations ماز‎ 
تهازينا. ميارك بو‎ 
1 wish you happiness in اتمنی للك السَّعَادَة فى بَيُتلك‎ 
your new home. 
الْجَدِيْد. ل دعا كرتا ہو کہ س كح ملآ پکوخوشیاں‎ 
- نیپ #ول‎ 
1 wish you the speedy َمنی للك الشْفّاء الَْاجل.‎ 
recovery. 
- می رادعا ےکآ پ جلدشفایاب #ول‎ 


Are you happy at your new هل انت مسرو فى مَكاننك‎ 


place? 2‏ 
جیید! کیا آپ اپن جرخو ؤں؟ 
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Yes, I am very happy 
گیا ہاں :شش بہت فل ہوں۔‎ 


How is your work going 


on? 
It's all right / ۵11 15 well 
ا کل نی بل ر اے۔‎ 


Thank you very much for 


the excellent gift 
بترن س کے لیے بہت ہک یی‎ 


I1 am happy that you liked it 
جھے وک کد ہآ پک پٹ دآیا۔‎ 


Thank you for the coffee. 


کال غر 


You are welcome. 
کو ہے۔‎ 


Thanks for inviting me. 
آ پک و کا شر ہے‎ 


I wish that you come again. 


مرک خاش ہ ےکآ پ دو پار وتشرف لا یں - 


Will you sit down, please? 
کیا آي ريف شس گے؟‎ 


محكم دلائل وبرابين سے مزينء متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لائن مکتبہ 


WWW.KitaboSunnat.com 


دق 


اشكرّك . 
بلغ تحیّبی لِلعانلة 


7 


کی ابو اک 
سافعل ذللتك. 


2 
کر ی ول ۶و مومسم 
305 ا تص: 
7 ل 4 
رو و وه 


معروفا؟ 


بر سر 


طبْعًا: بکل سر 


بالتأكيّد » حول مَادا؟ 


وه و مي ميج رو +- 
اعتذر على تصرفی غير الائق. 
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ارين 


Thank you. 


Convey my regard to your 


family. 


روا نكوميرا اسلام كي 


111 do that. 
3 ٹس ردو لگا‎ 


Can you do me a favour? 


Of course, with pleasure. 
وا‎ 1 ٦ 


Will you give me your 


advice? 


کیا آ پ کے ای داس دریں گے؟ 


Certainly, regarding what? 


رو ہکس مل میں ؟ 


I apologise for my 

improper behaviour. 

یس اپنے في رمناسب برا کے لیے معزرت خواہ 
ہوں۔ 


It is all right. 
کوٹ با تکیں۔‎ 
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عه 7 مغ ۳ 7 
ل 


ةك و 


لاتقلق ء عِندِىُ وَفْتّ کاف. 


ca fF. pF 
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I am sorry to bother you. 
سول ب ہک میں ےآ پک یا نکیا‎ 


I am sorry that you are 


delayed. ۱‏ 
کے فصول ہ ےک ہآ کرد عرق 


Don't worry, I have plenty 


of time. 


آپ رشان نہ مول مر بال بہت وفت 


کک 
3 


1 am really sorry for this 


mistake. 


بے ول ایکا افوس ے۔ 


Excuse me for my 


carelessness. 
_ سيلا یا کے لی معذدرت هابا مول‎ 


It doesn't matter at all. 


ال میس ب يشال کی قط ول ہا گیل 


The times 


It's 7 o' clock according to 


my watch. 


هر یکی همطل سات ہے ہیں۔ 
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00 هذه السَاعَة 2 مُتَطمَة جا فى 


م3 9 


لد صَبَطَهَا مَذًا الصّبَاح. 


مازال الْوَقْتُ مب 


۳ ق السَاعَة السا ةاي 


ر 


لد مان وَقْتُ النهُوْضٍ 


لع ل 


اف اکر تَأخرًا مما نك 
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This watch works very 


لیلخ بت سب 


I have adjusted it this 


correctly. 


morning. 
یش نے الآ لاا ے۔‎ 


Is it late? 


کیا دی ہئ؟ 


It's too early 
ای ویاے۔‎ 
The watch is about to 
strike seven. 


كك سات اسف ی وال سے ۔ 


time to get ۰‏ 15 ]] 
اگ ےکا وفت موكيا 


It 15 day. 


ون کل 


It's more late than I was 


thinking. 
00 2 میں چا بر‎ 


midnight.‏ دز از 
OTL‏ رات ے۔ 
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کو ادو # 2 5 
هَل سَاعتلك تسیر جَيِّدَا؟ 


وھ ت و 27 
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Is your watch working 
correctly? 
کیا آ پک یڑ ی فيل ل ری ہے؟‎ 
Yes. 
کیا إل:‎ 
My watch has stopped, it's 
not working. 


ری کک ء يج لس ری ۔ 


I forgot to wind it. 


عل چا لی برا بمو لگیا۔ 


1 think your watch is slow. 


رال دآ گھڑی چچ بل ریس 


No, my watch is ahead. 


قل :مير یکی ڑی ٢‏ کے مل ری ے۔ 


You have come at the right 


time. 
آپ یوت پآۓ۔‎ 
What day is it today? 
کیا دن ے؟‎ 0 
Today is ۰ 
اياج ے۔‎ 
What is the date today? 
مارج ے؟‎ e 
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وم ا 
ور لعام لب وَتَسْعِمَائٍَ وَسِتَةٍ 
وتسعین ۱۹۹۱/۶/۱۷ 

هل عِندَكٌ تقو يم 


کی مر هر اد وو 
نعم: هذا هو التقویم 
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Today is sixteenth of July 


nineteen ninety ۰‏ 
آ جح سول جولا می املس و چیا نے سے 
٦//۲٦۱۹۹ء‏ 


Do you have a calender? 


کیا آپ کے پا ليناد ے؟ 


Yes, here is the calendar. 


کی بال :سيد اكيتزر 


ve‏ اس 


How do We Know the Time 


EG 
کم الساعة الان؟‎ 
کے سرت‎ 
الساعة السادسة‎ 


ع رر و و 


What 1s the time now? 
کیا جاے؟‎ 


It's 6 o' clock 
- بے ول‎ 


It's 5 minutes past 6 o'clock. 
جر ديات منٹ موس لاد‎ 


It's 10 minutes past 6 0 


clock. 
به کرو منت اس لن‎ 
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ما و وو E‏ 
الساعة السادسة والربع 


کی کہ و 7 سن ا جن و 
الساغة السادسة و الثلث 


a‏ ل کے و ا و 
الساعة السادسّة وَالنصف 


ا 
ذقيقة همع ز 
01 
رہ بس 


البهار 3 
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It's quarter past 6 0 clock. 
ساب بے لاد‎ 


It's twenty minutes past 6 0' 
clock. 
رن رتیل منٹ ہے ہیں۔‎ 


It's half past six 0 clock. 
ساات بے ول‎ 


It's twenty minutes to 7 0 


clock. 
مات کے جل ل منٹ لاد‎ 


It's quarter to 7 o' clock 
لے سات بے دا‎ 
It's ten minutes to 7o' clock 
سمات بے می دک منث ہیں۔‎ 
It's five minutes to 7 0' 


clock 
- سات تج می پا ول منت بل‎ 
Minute 
Second 
Day 
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۲ و 
اللیل رات 
کے ص بير 
الصباح 4 
المساء شام 
نصفٌ النهار آدمادن 
نضف اليل أذ لات 
02 يسول (گزشند ) 
بَعدَ غد يسول (1 تنره) 
ده 

ن صرق 
م ت 


کل يوم yr:‏ 


كل اسبوع مقر 
وة یح 
شهر ینہ 


Night 


Morning . 


Evening 


Midday 


Midnight 


Day before yesterday 


Day after tomorrow 


Century 


Every day 


Every week 


Every month 


Every year 
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يومى دوزائم Daily‏ 

#ووو 4 
اسبوعى بتر وار Weekly‏ 
شهری اباش Monthly‏ 
سنوی الان Yearly‏ 
نصف شهر 5 در« روژه Bimonthly‏ 
نصف سنوی شای Half- Yearly‏ 


Days of he J zir ایام اڈ سيوع‎ 


Week 
Monday e لوين‎ 7 
Tuesday 532 اه اه‎ 
Wednesday 7 الزیعاء‎ 7 
Thursday امیس رات‎ 
Friday اله عم‎ 1 
Saturday رم السَّبْتَ ر بار‎ 
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الوار 

پیر کے روڑ 
مل کےروڑ 
بده کے روز 
رات کے روز 
پو کے روز 

بف کے روز 
الؤار کے روز 


13 


را ٹکو 
كل (گزشر) 
3 


کل( تده) 


Sunday 

On Monday 
On Tuesday 
On Wednesday 
On Thursday 
On Friday 

On Saturday 
On Sunday 

In the 8۵ 
During the day 
Afternoon 

In the evening 
At night 
Yesterday 
Today 


Tomorrow 
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لصيس مس ہر 


اششر الستسنة مالس 
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دودك كوت 
من دن سل بحر 
كشت بفت 
۲ کنو بف 


روال‌سال ش 


۲ یرو سال 


رن 


يك ىكادن 


Two days ago 
After three days 
Last week 

Next week 

In the current year 
Last year 

Next year 

Day 

Holiday 
Working day 
Birthday 

Hour 


Months of the 
Year 


ایر (كانون الثانى) 
فبرایر رشباط) 


جوری 


فروری 


January 
February 
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مار س ار March‏ 
۴ یل سان ا ړل April‏ 
ماو (أيّار) 3 May‏ 
پونیو (حَزِيرَان) چون June‏ 
یر اموز جال July‏ 
أغسشطس (اب) ألمت August‏ 
سبتمبر یلو ر September‏ 
كور تشر الأوّل) ‏ اكور October‏ 
لوف تشر بن التَانى) وبر November‏ 
دیسمبر (کانون الارّل) ‏ تبر December‏ 
www.KitaboSunnat.com‏ 
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ألإشاراث والتخذیراث‎ 


Signs and Notices 


علامات اورفش 
اختر س ۰ ار بوشيارءتجروار Caution! Beware!‏ 
اختر س من الکلب کے سے ہوشیار Beware of the dog!‏ 
اِذفع دعا د حي Push‏ 
اسْتعْلامَاتُ وار Information/ Enquiry‏ 
خاص 7 ويف Private‏ 
إلى یمین وا اب To the right‏ 
إلى الْيَسَارٍ پا عاتف To the left‏ 
آلشار 3 ملق رامت بز ے۔ Road is closed‏ 
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خر 

مور تکا خطرو 

با( کارا( 

اترر( چا ےکاراسے) 
يبدل لے والوس کے لے 
غلط راستر 

مرک وج ست د ےے۔ 
راظلر مقت ے_ 
باق ما 

مرو 


عو رن 


Danger 


Mortal danger 


Exit 


Entrance 


Pedestrians only 


Wrong way 


Closed for repair work 


Admission free 


Please ring the bell 


Gentlemen 


Ladies 
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2E 


نروخ ت شرم 


امول رہیے۔ 
دبا 
ب ال ہے سكا بلكل جح 


سر یلعج 


For rent / To let 


Sold out 


Keep away from the grass 


Keep silence 


Press 


This water is not 


good for drinking 


This is a prohibitted area 


No smoking 


Go to the right 


Go to the left 


Road is open 
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الطر ق مغلق راست بت ے۔ Road is closed‏ 
ممنوع التصوير لات ے۔ .No photographs‏ 
ممنوع اللمس چوا ے۔ Don't touch‏ 
ر ولو ۶ دورو ۰ ۲ 
ممنوع المرور گزرناشمع ہے۔ No crossing‏ 
منطقة عسكر ية ,۶ Military area‏ 


۶ و و 


مات واذاراث 


Governments and Departments 


ول اور شے 


إِمْبْرَ | طور ية ماضن Empire‏ 


مملكة مرت Kingdom‏ 


وروس 

ملوكية پادشاہت Imperialism‏ 
م ورود 3 

جمهورد بور بت Republic‏ 
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یمقر طية وریت 
ہے 4 ۶ را 5 
: اطور "نیاو 
7 9 
مللك بادشاه 
ميج 4 
رلیس صرر 


م 2 7 1 لول 
مَرسوم زان م 
برلمان اٹ 


مجلس الْوَُرَاءٍ ‏ کر 


رئيس الْوْرْرَاءٍ وزيا م 


Democracy 
Emperor 
King 


President 


High Commissioner. 


High Commission 


Colony 


Decree, ordinance 


Parliament 


Council of ministers 


Prime minister 
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ازج 

سا س 5 

وزارة الصحة 
قر 


ورارة اماي 
2 و ری 5 
وزارة العربية 
ورَارة الّفاع 
وزارة الاقیصادِ 


ھا ل لاماي الات 
وزَارَة الاشغال العامة 


وزارة الَمويْنٍ 
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Ministry of Interior وزارت داغلہ‎ 
Ministry of Health وزارت کت‎ 
Ministry of Finance وزارت زان‎ 
Ministry of Education وزارت چ‎ 
Ministry of Defence وزارت دفار‎ 
Ministry of Economy وزارت اقضاد‎ 


Ministry of Public Works وک قشر‎ dog وزارت‎ 


Ministry of Food Supply وزارت سا »وزارت لات‎ 


Ministry of Justice وزارت الصاف‎ 
Ministry of Social وزارت برا ےی اسر‎ 
Affairs 


ع 
ونس ادن Station‏ دمن ,۲۶:۰۱ 
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جهاز المخابرات كلسراغرسالى Intelligence‏ 
رئيس البلدية ‏ ر Mayor‏ 
f‏ ا ادر ع۶ J‏ 
الامن الام تفن عام ايلك سكول Public Security‏ 


Numbers 


42 
صفر ر Zero‏ 
۳ و« 
واجد ایک One‏ 
4 5 
إثنان رو Two‏ 
ڈیہ 5 
9 ین Three‏ 
5 زر رز # 
أ بعة 

3 عاد Four‏ 
ره لا 

Five 3 به‎ 

عفنا 
به 2 Six‏ 
27 ور 
سبعه سات Seven‏ 
کی 
ثمانیة 2 Eight‏ 
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Nine 

Ten 
Elevert 
Twelve 
Thirteen 
Fourteen 
Fifteen 
Sixteen 
Seventeen 
Eighteen 
Nineteen 
Twenty 
Twenty one 


Twenty two 


Twenty three 
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ثلائون میس 
و ررم يس 
اوور 
ن بجا 

ستونٌ اشر 
ورور ر 5 

ن ۳ 
>ے ور 
تمانون ای 
پر و ورو, 
لسعون لوه 
مائة س 


Twenty four 
Twenty five 
Twenty six 
Twenty Seven 
Twenty eight 
Twenty nine 
Thirty 

Forty 

Fifty 

Sixty 
Seventy 
Eighty 
Ninety 


Hundred 


Hundred and ten 
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مائة وَعِسْرُوٌنَ ‏ یوش Hundred and twenty‏ 
مان و ون ایوس Hundred and thirty‏ 
مان زیون یماس Hundred and forty‏ 
ماه و خمسون ایک پال Hundred and fifty‏ | 
مانة و د ابلسوسا كد Hundred and sixty‏ 
مائة و صبعونَ اک سوستر Hundred and seventy‏ 
ا تمانون ایل‌سوای Hundred and eighty‏ 
مائو تِسْعُوٌنَ ‏ اسف Hundred and Ninety‏ 
مانتان روسو Two hundred‏ 
لاْمائة جن سو Three hundred‏ 
أَربَحُمانة پارو Four hundred‏ 
خمسمانة أرق سو Five hundred‏ 
اة چو Six hundred‏ 
سَبعُمائة سمات مو Seven hundred‏ 
تُمانمائة 2 Eight hundred‏ 
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Nine hundred 
One thousand 
One thousand and 
one hundred 

Five thousand 
Ten thousand 
Hundred رو‎ 
One million 

First 

Second 

Third 

Fourth 

Fifth 

Sixth 

Seventh 


Eighth 
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التاسع وال 


التاسع عشر المسوال 


الْعشروّنَ وان 
الغلا تون وال 
2 مرو 02 
الاربعون چالسوال 


الخمسون پیا وال 
الْسَبَعُوَنَ وال 


ر 7 و 

الشمَانونَ ای دان 
التسعونّ و ےواں 
2 مر و 

المائة سوال 
وم 2و 

۱ لف زاروال 
مرة یب مرح 
مرتین دو ےا 
ثلاث مراب تین مر 
اربع مراب چار مع 


Ninth 
Nineteenth 
Twentieth 
Thirtieth 
Fortieth 
Fiftieth 
Seventieth 
Eightieth 
Ninetieth ۱ 
Hundredth 
Thousandth 
Once 
Twice 
Thrice 


Four times 
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وگن 


Ten times 


Hundred times 


Double 


Threefold 


Fourfold 


Fivefold 


Tenfold 


Hundredfold 


Colours 


لوان رگ 


پا / اريك 


گرا 


کال 


| colour 


Fast colour 


Dark colour 


White 


Black 
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3 > مله 

ارژق تيلا Blue‏ 
2 د مير 

احمر ا ل Red‏ 
اخضر ہر Green‏ 
0 و م ور 

اسمر پادای/سا ولا Brown colour‏ 
بتفسجى 6 Violet‏ 
وردی كال Rosy‏ 
اصفر جلا Yellow‏ 
رمادی بھورا ای Gray‏ 
قرمز ۴ گر Crimson‏ 
٤ر‏ و یت 

ارجوانى ارگوا Purple‏ 
ذهبى نر Golden‏ 
برتقالی اش Orange‏ 


نفيك 
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The World yg: الغالم‎ 


Earth 

Sun 
Moon 
Stars 
Sunrise 
Sunset 
Moonlight 
Mountain 
Hill 
Summit 
Peak 
Valley 
Plain 


Coast 
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کے و‎ 
شاطىء سابل‎ 
2 2 
۸ برق‎ 


كورنيش ہاگ 


شبه جَزِيرَةٍ 2 مه نما 
کی ےج ۳ 
القارة رم 
شب القارّة ۳ 
خر کٹرر 
و وم ۲ 
محیط رام 
دس وا 
امواج رب 
رو 9 
رمل ریت 
۳ * ون و 

ر 20 
5 ور 9 
جزیرہ 2و 


ل 9 3 
حجار ٥‏ ۳ 
ما الى 

و 
غبار و 
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Seashore 
Lightning 
Corniche 
Peninsula 
Continent 
Subcontinent 
Sea ۱ 
Ocean 
Waves 
Sand 
Rocks 
Island 
Desert 
Stone 
Water 


Dust 


ik 5 5 ۳9‏ دس له یچوم 5 
محکم دلائل وبرابین سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مفت أن لائن مکتبم 
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مس مس و4 
هواء ہو 
2 
عاصفة طوؤان 
مطر بش 


2:9 


7 
Hurricane 
Cyclone 
Rain 
Clouds 


Thunder 


کی E‏ ا کے ائ“ 5 
: ضوعات شتمل مفت ان لائن مکتب 
محكم دلائل وبرابين سے مزین, متنوع ومنفرد موضوعات پر مشتمل مکتبہ 
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ا یھ ر یی < ایو دہ 


سے 


صما جنب بيب سس 
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کے د 
ید 
ی 


ما ق ت الام الرتاص 


ور 40029 رو( 
مو4 401 0542666646105054 


